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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Geréts diese
Originalbetriebsanleitung und die beiliegenden Sicher-
heitshinweise. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Bitte beachten Sie beim Anschluss dieses Produktes an
das Trinkwassernetz die Anforderungen der En 1717
und wenden Sie sich bei eventuellen Fragen an lhren
Sanitarfachbetrieb.

Dieses Gerat wurde flr den privaten Gebrauch entwi-
ckelt und ist nicht fur die Beanspruchung des gewerbli-
chen Einsatzes vorgesehen.

Das Gerét ist vorwiegend zum Einsatz im Garten be-
stimmt und bietet konstanten Druck zur Gartenbewas-
serung.

Beim Anschluss von Sprinklern kénnen maximal folgen-
de Flachen bewassert werden:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr!

Verletzungsgefahr durch Giftstoffe.

Trinken Sie kein Wasser, dass von der Pumpe geférdert
wurde!
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Zulassige Forderfliissigkeiten
Zulassige Forderflissigkeiten:
e Brauchwasser
Brunnenwasser
Quellwasser
Regenwasser
Schwimmbadwasser bei bestimmungsgemaler Do-
sierung der Additive
Die Temperatur der geférderten Flussigkeit darf 35 °C
nicht Uberschreiten.

Deutsch

UnsachgeméRBe Verwendung
Hinweis
Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schéden, die
durch unsachgeméfe Verwendung oder falsche Bedie-
nung verursacht werden.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fur die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Abbildungen siehe Grafikseite
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Abbildung A
@ Verschlusskappe 2-Wege Anschlussadapter

@ 2-Wege-Anschlussadapter fiir Pumpen G 1 (nicht
bei BP 4.500 Garden enthalten)

() Anschluss-Adapter fiir Pumpen G 1 (Bei BP 4.500
Garden zwei mal enthalten)

(@) Verschlussstopfen

(®) Anschluss G 1 (33,3 mm) Saugleitung (Eingang)
@ Einfillstutzen mit Verschlusskappe

@ Anschluss G 1 (33,3 mm) Druckleitung (Ausgang)
EIN-/AUS-Schalter

(®) Wasserablassventil

**Hahnanschluss G 1

(@ **Kupplung mit Aqua Stop

(2 **Kupplung

(@3 **Spritze

*Saugschlauch-Set inkl. 3,5 m anschlussfertigem,

vakuumfestem Spiralschlauch mit Saugfilter und
Ruckflussstopp

(i® **Gartenschlauch 1/2" 20 m
Netzanschlusskabel mit Stecker

* Nur bei Set und Set Plus enthaltenes Zubehor.
** Nur bei Set Plus enthaltenes Zubehor.

Inbetriebnahme

Wir empfehlen, nur Original Karcher Saugschlauche,
Filterkomponenten und Schlauchanschlisse zu ver-
wenden. Wenn Bauteile anderer Hersteller verwendet
werden, kann es zu Fehlfunktionen beim Ansaugen der
Forderflissigkeit kommen, insbesondere bei Verwen-
dung von Bajonett-Verbindungssystemen.

Vor der Inbetriebnahme
Vorbereiten

e \erschlussstopfen entfernen.

e Anschluss-Adapter in Sauganschluss der Pumpe
(Eingang) schrauben. Von Hand anziehen.

e Vakuumfesten Saugschlauch anschlief3en
Abbildung B

Hinweis

Bei verschmutztem Wasser empfehlen wir einen Vorfil-

ter (siehe Sonderzubehdr) zwischen Riickschlagventil

und Saugschlauch anzubringen.

Abbildung C

Hinweis

Um die Wiederansaugzeit zu verkiirzen, Saugschlauch

mit Riickflussstopp verwenden. Dieser verhindert das

Entleeren des Saugschlauchs nach der Verwendung

(siehe Sonderzubehbr).

e Anschluss-Adapter in Druckanschluss der Pumpe
(Ausgang) schrauben. Von Hand anziehen.
Abbildung D

e Deckel am Einflllstutzen abschrauben.
Abbildung E

e Pumpe mit Wasser bis zum Uberlaufen befiillen.
Abbildung F

Netzstecker in Steckdose stecken.

Das Gerat mit dem EIN/AUS-Schalter einschalten.

Zur Verkiirzung der Ansaugzeit, Druckschlauch ca.
1 m anheben.

Abbildung |

Warten bis Pumpe ansaugt und gleichmaRig fordert.

A VORSICHT

Gefahr durch Trockenlauf

Der Trockenlauf schédigt der Pumpe.

Pumpe nicht trockenlaufen lassen!

5. Pumpe wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt
lassen.

ACHTUNG

Verletzungsgefahr. System steht unter Druck!
Verletzungsgefahr.

(Druck siehe Kapitel technische Daten)

Betrieb beenden
1. Das Gerat am EIN/AUS-Schalter ausschalten.
2. Netzstecker aus Steckdose ziehen.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat ausschalten und
Netzstecker ziehen.

Das Gerét ist wartungsfrei.

wN =

Spiilen
Hinweis
Bei Férderung von Wasser mit Zusétzen, Pumpe nach
Jjedem Gebrauch mit klarem Wasser splilen.

&N VORSICHT

Verletzungsgefahr

Verletzungsgefahr durch kippendes Gerét.

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts
(siehe Kapitel Technische Daten) und sichern Sie es
beim Transport in Fahrzeugen entsprechend ab.

Transport von Hand
1 Kabel aufrollen.
2 Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1 Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Verletzungsgefahr

Verletzungsgefahr durch kippendes Gerét.

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts
(siehe technische Daten) und sichern Sie es beim
Transport in Fahrzeugen entsprechend ab.

Lagerung
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.
1. Das Gerat an einem frostfreien Ort aufbewahren.
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Gerat aufbewahren

1. Gerat drucklos machen

tig angeschlossenen Wasserentnahme (z.B. Offnen

der Gartenspritze).
Schlauche entleeren.

pON

Abbildung H

Saugleitung und Druckleitung entfernen.
Pumpe Uber Wasserablassventil entleeren.

Das Gerat an einem frostfreien Ort aufbewahren.

durch Offnen der drucksei-

Sonderzubehor

Sie finden die moglichen Sonderzubehore auf der letz-
ten Seite dieser Betriebsanleitung.

Hilfe bei Stéorungen

Stérungen haben‘_oﬂ einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

dienst.

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

Fehler

Ursache

Behebung

Die Pumpe lauft, aber for-
dert nicht

In der Pumpe ist Luft.

1.

Die ordnungsgemafe Inbetriebnahme prii-
fen (siehe Kapitel Vorbereiten und Be-
trieb).

Schmutzpartikel blockieren den Ansaug-
bereich.

=

Den Netzstecker aus der Steckdose zie-
hen.

2. Den Ansaugbereich reinigen.
Der Ansaugschlauch oder der An- 1. Prifen, ob die Dichtungen korrekt ange-
schlussadapter ist nicht korrekt einge- bracht sind.
schraubt. 2. Den Ansaugschlauch und den Anschluss-
adapter von Hand festziehen.
Der Vorfilter ist verstopft. 1. Den Vorfilter reinigen.
Die Pumpe lauft nicht an |Die Stromversorgung ist unterbrochen. |1. Die Sicherungen und die elektrischen Ver-
oder bleibt wahrend des bindungen priifen.
Betriebs plotzlich stehen
Forderleistung nimmt ab |Der Ansaugbereich verstopft. 1. Den Netzstecker aus der Steckdose zie-
oder ist zu gering hen.
2. Den Ansaugbereich reinigen.

Die Forderleistung der Pumpe ist abhéan-
gig von der Forderhohe und der ange-
schlossenen Peripherie.

=

Die max. Férderhohe beachten (siehe Ka-
pitel Technische Daten) ggf. anderen
Schlauchdurchmesser oder andere
Schlauchlange wahlen.

Der Querschnitt auf der Druckseite ist
verengt, z.B. durch nicht vollstandig ge-
offnetes Ventil/Kugelhahn.

=

Ventil/Kugelhahn vollstandig 6ffnen.

Der Schlauch ist der auf Druckseite ge-
knickt.

Die Knickstellen im Schlauch beseitigen.

Der Vorfilter ist verstopft.

1.

Den Vorfilter reinigen.

Technische Daten

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Netzspannung \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50
Nennleistung w 550 650 1000 1100
Fordermenge maximal I’h 4500 5000 6000 7000
Ansaughohe (max.) m 8 8 8 8
Feststoffgehalt im Wasser kg/m3 >2.5 >2.5 >2.5 >25
Druck (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Forderhéhe (max.) m 35 40 45 50
Fordertemperatur (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
PartikelgroRe (max.) der zulassigen Férder- mm 1 1 1 1

flussigkeiten

Deutsch



BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden
BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set
Plus Plus Plus
Pumpentyp Jet Jet Jet Jet
Schalldruckpegel Ly dB(A) 56 58 69 68
Schallleistungspegel Lyya garantiert dB(A) 71 73 84 83
MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Hinweis

Ausnahmegrund nach Verordnung (EU) 2019/1781 An-
hang | Abschnitt 2 (12): j)
Technische Anderungen vorbehalten.

m
10m = 0,1 MPa (1bar)
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Pumpe

Typ: 1.645-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2000/14/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Angewandte Verordnung(en)
(EU) 2019/1781

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
BP 4.500 Garden
Gemessen: 68

Garantiert: 71

BP 5.000 Garden
Gemessen: 70

Garantiert: 73

BP 6.000 Garden
Gemessen: 81

Garantiert: 84

BP 7.000 Garden
Gemessen: 81

Garantiert: 83

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
14 @gﬁ(

/2 uy
TS
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01
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General notes

Read these original operating instructions and the en-
closed safety instructions before using the device for
the first time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Please observe the requirements of EN 1717 when con-
necting this product to the drinking water network and
contact your sanitation specialists if you have any ques-
tions.

This device has been developed for private use and is
not intended for the load imposed by commercial use.
The device is primarily intended for use in the garden
and provides constant pressure for garden watering.
When connecting sprinklers, a maximum of the follow-
ing areas can be irrigated:

e BP 4.500 Garden: 400 m
e BP 5.000 Garden: 550 m
e BP 6.000 Garden: 900 m
e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN CAUTION

Risk of injury!

Risk of injury from toxic substances.

Do not drink water that has been pumped by the pump!

Permissible feed fluids
Permissible feed fluids:
e Processed water
Well water
Spring water
Rain water
Swimming pool water with intended dosage of addi-
tives
The temperature of the delivered liquid must not exceed
35 °C.

[(NEININ]

English

Improper use
Note
The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

&N CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

event of any shipping damage, please notify your deal-

er.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page

©



lllustration A
@ Cap, 2-way connection adapter

2-way connection adapter for pumps G 1 (not in-
cluded with BP 4.500 Garden)

Connection adapter for pumps G 1 (included twice
with BP 4.500 Garden)

(@) Sealing plug

() Connection G 1 (33.3 mm) suction line (inlet)
(®) Filling nozzle with cap

@ Connection G 1 (33.3 mm) pressure line (outlet)
ON/OFF switch

(®) Water drain valve

**Tap connection G 1

() **Coupling with Aqua Stop

(2 **Coupling

(@3 **syringe

*Suction hose set incl. 3.5 m ready-to-connect, vac-

uum-proof spiral hose with suction filter and back-
flow stop

(i **Garden hose 1/2" 20 m
Power supply cable with plug

* Only accessories included with Set and Set Plus.
** Only accessories included with Set Plus.

Startup

We recommend using only original Karcher suction hos-
es, filter components and hose connections. Using
components from other manufacturers can lead to mal-
functions when sucking the feed fluid, especially when
using bayonet connection systems.

Before initial startup
Preparation

e Remove the sealing plug.

e Screw the connection adapter into the suction con-
nection of the pump (inlet). Manually tighten.

e Connect a vacuum-tight suction hose
lllustration B

Note

If the water is dirty, we recommend fitting a pre-filter

(see Special accessories) between the check valve and

the suction hose.

lllustration C

Note

To shorten the re-suction time, use a suction hose with

backflow stop. This prevents the suction hose from

emptying after use (see Special accessories).

e Screw the connection adapter into the pressure con-
nection of the pump (outlet). Manually tighten.
Illustration D

e Open the filling nozzle cap.
lllustration E

e Fill the pump with water until it overflows.
Illustration F

1. Plug the mains plug into a mains socket.
2. Switch the device on with the ON/OFF switch.

3. To shorten the suction time, raise the pressure hose
approx. 1 m.
lllustration |

4. Wait until the pump simultaneously sucks and deliv-
ers.

AN CAUTION

Danger due to dry running

Dry running damages the pump.

Do not let the pump run dry!

5. Do notleave the pump unattended during operation.

ATTENTION

Risk of injury. The system is pressurised!
Risk of injury.

(for pressure see chapter "Technical data")

Ending operation
1. Switch off the device at the ON/OFF switch.
2. Pull the mains plug out of the socket.

Care and maintenance

A DANGER

Danger of electric shock.

Always switch the device off and disconnect the mains
plug before working on the device.

The device is maintenance-free.

Rinse
Note
Rinse the pump with clear water after each use when
pumping water with additives.

AN CAUTION

Risk of injury

Risk of injury from falling device.

When transporting the device, observe the weight of the
device (see chapter Specifications) and secure it ac-
cordingly when transporting it in vehicles.

Manual transport

1 Roll up the cable.
2 Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1 Secure the device against slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of injury

Risk of injury from falling device.

When transporting the device, observe the weight of the
device (see technical data) and secure it accordingly
when transporting it in vehicles.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
1. Store the device in a frost-protected place.

Storing the device
Depressurise the device by opening the water re-
moval connected to the pressure side (e.g. opening
the garden sprayer).
Empty the hoses.
Remove suction line and pressure line.

-

@ N
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4. Drain the pump via the water drain valve.

Illustration H

5. Store the device in a frost-protected place.

Special accessories

You will find the possible special accessories on the last

page of these operating instructions.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault

Cause

Rectification

Pump is running, but not
delivering

Air is in the pump.

1.

Check for correct startup (see chapter
Preparation and Operation).

Dirt particles block the suction area. 1. Pull the mains plug out of the socket.
2. Clean the suction area.
The suction hose or the connection 1. Check that the seals are fitted correctly.
adapter is not correctly screwed in. 2. Manually tighten the suction hose and con-
nection adapter.
The pre-filter is clogged. 1. Clean the pre-filter.
The pump does not start | The power supply is disconnected. 1. Check the fuses and the electrical connec-
up, or stops suddenly tions.
during operation
The pump capacity drops |The suction area is clogged. 1. Pull the mains plug out of the socket.
or is too low 2. Clean the suction area.

The delivery rate of the pump depends
on the delivery head and the connected
periphery.

=

Observe the max. delivery head (see chap-
ter Specifications), select a different hose
diameter or a different hose length if nec-
essary.

The cross-section on the pressure side is
narrowed, e.g. due to the valve/ball tap
not being fully open.

-

Open the valve/ball tap completely.

The hose is kinked on the pressure side.

=

Eliminate the kink points in the hose.

The pre-filter is clogged.

1.

Clean the pre-filter.

Specifications

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Mains voltage \ 230-240 230-240 230-240 230-240
Power frequency Hz 50 50 50 50
Nominal power W 550 650 1000 1100
Maximum flow rate I/h 4500 5000 6000 7000
Suction height (max.) m 8 8 8 8
Solids content in water kg/m3 >25 >25 >25 >2.5
Pressure (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Delivery height (max.) m 35 40 45 50
Delivery temperature (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Particle size (max.) of permissible feed fluids mm 1 1 1 1
Pump type Jet Jet Jet Jet
Sound pressure level L,z dB(A) 56 58 69 68
Guaranteed sound power level Ly dB(A) 71 73 84 83
Dimensions and weights
Weight (without accessories) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
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Note

Reason for exception according to regulation (EU)
2019/1781 Annex | Section 2 (12): (j)

Subject to technical modifications!

Characteristic curves

m
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

2011/65/EU
2009/125/EC

Commission Regulation(s)
(EU) 2019/1781

Harmonised standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC: Annex V

Sound power level dB(A)
BP 4.500 Garden
Measured: 68
Guaranteed: 71
BP 5.000 Garden
Measured: 70
Guaranteed: 73
BP 6.000 Garden
Measured: 81
Guaranteed: 84
BP 7.000 Garden
Measured: 81
Guaranteed: 83

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01

Manager Regulatory Affairs & Certification

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
. - UK Regulations, both in its basic design and construc-

Declaration of Conformlty tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
‘ modified without our prior approval.
Product: Pump
Type: 1.645-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

[EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below

complies with the relevant basic safety and health re-

quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any S.1. 2016/1091 (as amended)
changes made to the machine that are not approved by S.1. 2001/1701 (as amended)
us. S.1. 2012/3032 (as amended)
Product: Pump S.1. 2010/2617 (as amended)

Type: 1.645-xxx Commission Regulation(s)

Currently applicable EU Directives (EU) 2019/1781

2006/42/EC (+2009/127/EC) Designated standards used
2014/30/EU EN 60335-1

2000/14/EC

EN 60335-2-41
EN 62233: 2008
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EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8

Sound power level dB(A)
BP 4.500 Garden
Measured: 68
Guaranteed: 71

BP 5.000 Garden
Measured: 70
Guaranteed: 73

BP 6.000 Garden
Measured: 81
Guaranteed: 84

BP 7.000 Garden
Measured: 81
Guaranteed: 83

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01
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Remarques générales

Veuvillez lire le présent le manuel d'instructions original
et les consignes de sécurité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Lors du raccordement de ce produit au réseau d'eau po-
table, respecter les exigences de la norme EN 1717 et
s’adresser a un spécialiste sanitaire pour toute ques-
tion.

Cet appareil a été développé pour un usage privé et
n’est pas congu pour les exigences d’une utilisation pro-
fessionnelle.

L'appareil est principalement destiné a une utilisation
dans le jardin et offre une pression constante pour I'ar-
rosage du jardin.

En cas de raccordement de tourniquets, il est possible
d'arroser au maximum les surfaces suivantes :

e BP 4.500 Garden : 400 m?

e BP5.000 Garden : 550 m?

e BP 6.000 Garden : 900 m?

e BP 7.000 Garden : 1000 m?

&N PRECAUTION

Risque de blessures !

Risque de blessure par des substances toxiques.
Ne pas boire I'eau acheminée par la pompe !

Fluides transportés autorisés
Fluides transportés autorisés :
e Eau industrielle
e Eau de puits
e Eau de source
e Eau de pluie
e Eau de piscines en dosage conforme des additifs
La température du fluide transporté ne doit pas dépas-
ser 35 °C.

Utilisation non-conforme
Remarque
Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-
mages éventuels provoqués par une utilisation non-
conforme ou une mauvaise commande.

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
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par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L'étendue de livraison varie selon les modeles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir la page des graphiques
Illustration A

@ Capuchon de fermeture adaptateur de raccorde-
ment a 2 voies

@ Adaptateur de raccordement a 2 voies pour
pompes G 1 (non compris dans le BP 4.500 Gar-
den)

@ Adaptateur de raccordement pour pompes G 1
(deux unités pour BP 4.500 Garden)

@ Bouchon de fermeture

@ Raccordement 1 (33,3 mm) conduite d’aspiration
(entrée)

@ Tubulure de remplissage avec capuchon de ferme-
ture

@ Raccordement G 1 (33,3 mm) conduite de pression
(sortie)

Interrupteur MARCHE/ARRET
(9 Valve de purge d'eau
**raccord de robinet G 1

() **Raccord avec Aqua Stop
(2 **Raccord

(@3 **Pulvérisateur

*Kit de tuyau d'aspiration comprenant un tuyau spi-
ralé de 3,5 m prét a étre raccordé et résistant au
vide, avec filtre d'aspiration et clapet anti-retour

(3 **Tuyau de jardin 1/2" 20 m
Cable d'alimentation avec fiche

* Accessoires inclus uniquement dans le Set et le Set
Plus.
** Accessoires inclus uniquement dans le Set Plus.

Mise en service

Nous vous conseillons d'utiliser exclusivement les
tuyaux d'aspiration, composants de filtres et raccords
de flexible Karcher d’origine. L'utilisation de sous-en-
sembles d’autres fabricants peut entrainer des dysfonc-
tionnements lors de I'aspiration des fluides transportés,
en particulier I'utilisation de systémes d'assemblage a
baionnette.

Avant la mise en service
Préparations

e Retirer le bouchon.

e Visserl'adaptateur de raccordement dans le raccord
d'aspiration de la pompe (entrée). Serrer a la main.

e Raccorder le tuyau d’aspiration résistant au vide
lllustration B

Remarque

En cas d'eau contaminée, nous recommandons d'ins-

taller un préfiltre (voir ** Accessoires spéciaux) entre le

clapet anti-retour et le tuyau d'aspiration.

lllustration C

Remarque

Pour réduire le temps de réamorgage, utiliser un tuyau

d'aspiration avec clapet anti-retour. Celui-ci empéche le

tuyau d'aspiration de se vider aprés utilisation (voir **

Accessoires spéciaux).

e Visserl'adaptateur de raccordement dans le raccord
de pression de la pompe (sortie). Serrer a la main.

lllustration D

e Dévisser le bouchon de la tubulure de remplissage.
lllustration E

e Remplir la pompe d'eau jusqu'a ce qu'elle déborde.
Illustration F

Fonctionnement

1. Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.

2. Démarrer l'appareil avec l'interrupteur MARCHE/
ARRET.

3. Pourréduire le temps d'aspiration, soulever le tuyau
de refoulement d'environ 1 m.
Illustration |

4. Attendre que la pompe aspire et transporte régulie-
rement.

AN PRECAUTION

Danger de marche a sec

La marche a sec endommage la pompe.

Ne pas laisser la pompe marcher a sec !

5. Ne pas laisser pas la pompe sans surveillance pen-
dant son fonctionnement.

ATTENTION

Risque de bl ires. Le systeé
pression !

Risque de blessures.

(Pression, voir chapitre Caractéristiques techniques)

est sous
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Fin du fonctionnement
1. Couper l'appareil avec l'interrupteur MARCHE/AR-
RET.
2. Débrancher la fiche secteur de la prise de courant.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution.

Avant d’effectuer tout type de travaux sur l'appareil, le
désactiver et débrancher le cable secteur.

L'appareil ne nécessite pas d'entretien.

Rincage
Remarque
En cas de pompage d'eau contenant des additifs, rincer
la pompe a l'eau claire apres chaque utilisation.

AN PRECAUTION

Risque de blessures

Risque de blessure di a un basculement de I'appareil.
Lors du transport, tenir compte du poids de I'appareil
(voir chapitre Caractéristiques techniques) et le sécuri-
ser en conséquence lors du transport dans des véhi-
cules.

Transport a la main
Enrouler le cable.
Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

N =

Transport en véhicule
Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

-

&N PRECAUTION

Risque de blessures

Risque de blessure di a un basculement de I'appareil.
Lors du transport, tenir compte du poids de I'appareil
(voir Caractéristiques techniques) et le sécuriser en
conséquence lors du transport dans des véhicules.

Stockage

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.

1. Conserver |'appareil dans un endroit protégé du gel.

Rangement de I’appareil
Mettre I'appareil hors pression en ouvrant la prise
d'eau raccordée coété pression (p. ex. ouvrir le pul-
vérisateur de jardin).
Vider les tuyaux.
Retirer la conduite d'aspiration et la conduite de re-
foulement.
Vider la pompe par la valve de purge d'eau.
Illustration H
Conserver |'appareil dans un endroit protégé du gel.

** Accessoires spéciaux

Vous trouverez les accessoires spéciaux possibles a la
derniére page de ce manuel d'utilisation.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service client au-
torisé.

@ N e

>

o

Erreur Cause

Solution

La pompe fonctionne
mais ne transporte pas

Présence d'air dans la pompe.

1. Vérifier la mise en service correcte (voir les
chapitres Préparations et Fonctionne-
ment).

zone d'aspiration.

Des particules de salissures bloquent la

=

Retirer la fiche secteur de la prise de cou-
rant.
2. Nettoyer la zone d'aspiration.

ment.

Le flexible d’aspiration ou I'adaptateur de
raccordement n’est pas vissé correcte- ment.

-

Vérifier que les joints sont posés correcte-

2. Serrer le flexible d'aspiration et 'adapta-
teur de raccordement a la main.

Le préfiltre est bouché.

1. Nettoyer le préfiltre.

La pompe ne démarre
pas ou s'arréte soudaine-|pue.
ment pendant I'exploita-
tion

L'alimentation électrique est interrom-

=

Controler les fusibles et les raccords élec-
triques.
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Erreur Cause Solution

La puissance du débit di-|La zone d'aspiration est bouchée. 1. Retirer la fiche secteur de la prise de cou-
minue ou est trop faible rant.
2. Nettoyer la zone d'aspiration.

Le débit de la pompe dépend de la hau- Respecter la hauteur de refoulement max.
teur de refoulement et de du périphé- (voir Caractéristiques techniques), si né-
rique raccordé. cessaire choisir un autre diameétre du

flexible ou une autre longueur de flexible.

=

-

La section transversale c6té refoulement Ouvrir complétement la valve/le robinet a
est rétrécie, par exemple en raison d'une bille.

valve/d'un robinet a boisseau sphérique
qui n'est pas completement ouvert.

Le tuyau est plié du coté de la refoule- |1. Eliminer le point d'inflexion dans le flexible.
ment.

Le préfiltre est bouché. 1. Nettoyer le préfiltre.

Caractéristiques techniques

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Tension du secteur \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Fréquence du secteur Hz 50 50 50 50
Puissance nominale w 550 650 1000 1100
Débit maximal I/h 4500 5000 6000 7000
Hauteur d’aspiration (max.) m 8 8 8 8
Teneur en matiéres solides de I'eau kg/m3 >2.5 >2.5 >2.5 >2.5
Pression (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Hauteur de refoulement (max.) m 35 40 45 50
Température de refoulement (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Taille des particules (max.) des fluides trans- mm 1 1 1 1
portés autorisés
Type de pompe Jet Jet Jet Jet
Niveau de pression acoustique L,z dB(A) 56 58 69 68
Niveau de puissance acoustique Ly garanti dB(A) 71 73 84 83
Dimensions et poids
Poids (sans accessoires) kg 6,4 7,0 9,7 10,0

Remarque

Motif d’exemption conformément au reglement (UE)
2019/1781, annexe I, section 2, point 12) : j)

Sous réserve de modifications techniques !
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Courbes caractéristiques

m
10m = 0,1 MPa (1bar)
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-apres ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Pompe

Type : 1.645-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE

2011/65/UE

2009/125/CE
Ordonnance(s) appliquée(s)
(UE) 2019/1781

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
BP 4.500 Garden

Mesuré : 68

Garanti : 71

BP 5.000 Garden

Mesuré : 70

Garanti: 73

BP 6.000 Garden

Mesuré : 81

Garanti : 84

BP 7.000 Garden

Mesuré : 81

Garanti : 83

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
14 {@gﬂf

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/06/2021
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Avvertenze generali

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-
gere le presenti istruzioni per I'uso originali e le allegate
avvertenze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato
nelle istruzioni.
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conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

Nel collegamento di questo prodotto alla rete dell'acqua
potabile attenersi ai requisiti della norma EN 1717 e ri-
volgersi alla propria impresa sanitaria specializzata per
eventuali domande.

Questo apparecchio & stato sviluppato per I'uso privato
e non ¢ indicato per le sollecitazioni dell'impiego com-

merciale.

L'apparecchio € destinato principalmente all'uso in giar-
dino e fornisce una pressione costante per l'irrigazione
del giardino.

Quando si collegano gli irrigatori, &€ possibile irrigare al

massimo le seguenti superfici:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni!

Rischio di lesioni da sostanze tossiche.

Non bere I'acqua fornita attraverso la pompa!

Liquidi trasportabili consentiti
Liquidi trasportabili consentiti:
e Acqua industriale
Acqua di fontana
Acqua di fonte
Acqua piovana
Acqua della piscina in caso di dosaggio di additivi
conforme alla destinazione
La temperatura dei liquidi trasportati non deve essere
maggiore di 35 °C.

Impiego non conforme
Nota
Il produttore non risponde di eventuali danni causati da
utilizzo non conforme o da uso errato.

Livelli di pericolo

A\ PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’lambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
== COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-

parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina dei grafici

Figura A

@ Tappo di chiusura adattatore di attacco a 2 vie

@ Adattatore di attacco a 2 vie per pompe G 1 (non in-
cluso con BP 4.500 Garden)

@ Adattatore di attacco per pompe G 1 (incluso due
volte con BP 4.500 Garden)

(@) Tappi di tenuta

@ Attacco G 1 (33,3 mm) tubo di aspirazione (ingres-
S0)

@ Bocchettone di riempimento con tappo di chiusura
@ Attacco G 1 (33,3 mm) tubo di mandata (uscita)
Interruttore ON/OFF

@ Valvola di scarico dell'acqua

**Attacco rubinetto G 1

@ **Raccordo con Aqua Stop

(2 **Raccordo

({3 **Spruzzatore

*Set di tubi flessibili di aspirazione con 3,5 m di tubo
flessibile a spirale a tenuta di vuoto, pronto per il
collegamento, con filtro di aspirazione e antiriflusso

(i3 **Tubo flessibile per giardino 1/2" 20 m

Cavo per collegamento alla rete con spina
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* Solo con accessori inclusi nel Set e nel Set Plus.
** Solo con accessori inclusi nel Set Plus.

Messa in funzione

Si consiglia di usare solo tubi di aspirazione, filtri e at-
tacchi originali Karcher. Utilizzando componenti di altri
produttori, possono prodursi malfunzionamenti
nell'aspirazione di liquidi trasportabili, in particolare
nell'utilizzo del sistema di attacco a baionetta.

Prima della prima messa in funzione
Preparazione

e Rimuovere i tappi di tenuta.

e Avvitare |'adattatore di collegamento nell'attacco di
aspirazione della pompa (ingresso). Stringere a ma-
no.

e Collegare il tubo flessibile di aspirazione a tenuta di
vuoto
Figura B

Nota

Se I'acqua é sporca, € consigliabile inserire un pre-filtro

(vedere Accessori speciali) tra la valvola di non ritorno

e il tubo flessibile di aspirazione.

Figura C

Nota

Per ridurre il tempo di riaspirazione, utilizzare un tubo di

aspirazione con antiriflusso. In questo modo si evita che

il tubo flessibile di aspirazione si svuoti dopo l'uso (ve-

dere Accessori speciali).

e Avvitare I'adattatore di collegamento nell'attacco di
mandata della pompa (uscita). Stringere a mano.
FiguraD

e Svitare il tappo del bocchettone di riempimento.
Figura E

e Riempire la pompa d'acqua fino a farla traboccare.
Figura F

1. Inserire la spina nella presa elettrica.

2. Accendere I'apparecchio con il tasto ON/OFF.

3. Perridurre il tempo di aspirazione, alzare il tubo
flessibile di mandata di circa 1 m.
Figural

4. Attendere fino al momento in cui la pompa aspira e
trasporta uniformemente.

AN PRUDENZA

Pericolo causato da funzionamento a secco

Il funzionamento a secco danneggia la pompa.

Non lasciare che la pompa rimanga a secco!

5. La pompa non deve restare incustodita durante il
funzionamento.

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni. Il sistema é sotto pressione!
Pericolo di lesioni.

(Per la pressione vedere il capitolo dei dati tecnici)

Termine del funzionamento
1. Spegnere I'apparecchio tramite l'interruttore ON/
OFF.
2. Staccare la spina di rete dalla presa.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegnere I'apparec-
chio e staccare la spina.

L’apparecchio non richiede manutenzione.

Risciacquo
Nota
In caso di pompaggio di acqua con additivi, dopo I'uso
occorre sciacquare la pompa con acqua pulita.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni

Pericolo di lesioni causato dal ribaltamento dell'appa-
recchio.

Quando si trasporta I'apparecchio, considerare il peso
dello stesso (vedere il capitolo Dati tecnici) e fissarlo di
conseguenza quando lo si trasporta in un veicolo.

Trasporto manuale

Avvolgere il cavo.
Sollevare I'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

N =

Trasporto su veicoli

1 Fissare I'apparecchio per impedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni

Pericolo di lesioni causato dal ribaltamento dell'appa-
recchio.

Durante il trasporto dell'apparecchio, rispettare il peso
dell'apparecchio (vedere i dati tecnici) e fissarlo di con-
seguenza quando lo si trasporta in un veicolo.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
1. Conservare I'apparecchio in un luogo privo di gelo.

Conservazione dell’apparecchio
Depressurizzare |'apparecchio aprendo il rubinetto
dell'acqua collegato al lato di mandata (ad es.,
aprendo lo spruzzatore da giardino).

Svuotare i tubi flessibili.

Rimuovere la linea di aspirazione ¢ la linea di man-
data.

Svuotare la pompa attraverso la valvola di scarico
dell'acqua.

Figura H

Conservare I'apparecchio in un luogo privo di gelo.

Accessori speciali

| possibili accessori speciali sono riportati nell'ultima pa-
gina delle presenti istruzioni per 'uso.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

> obn =

o
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Errore

Causa

Correzione

La pompa funziona ma
non trasporta

Nella pompa c’é aria.

1.

Verificare la corretta messa in funzione del-
la pompa (vedere capitolo Preparazione e
Esercizio).

Delle particelle di sporco bloccano la zo-|1. Togliere la spina di rete dalla presa.
na aspirata. 2. Pulire la zona aspirata.
Il tubo flessibile di aspirazione o I'adatta-|1. Verificare se le guarnizioni sono corretta-
tore di attacco non & correttamente avvi- mente applicate.
tato. 2. Serrare a mano il tubo flessibile di aspira-
zione e l'adattatore di attacco.
Il pre-filtro & intasato. 1. Pulire il pre-filtro.
La pompa non funziona o |L’alimentazione di corrente & interrotta. |1. Verificare i fusibili e i collegamenti elettrici.
si ferma improvvisamen-
te durante il funziona-
mento
La portata cala o & troppo |La zona aspirata € intasata. 1. Togliere la spina di rete dalla presa.
bassa 2. Pulire la zona aspirata.
La portata della pompa dipende dalla 1. Rispettare la prevalenza massima di man-
prevalenza e dalla periferica collegata. data (vedere il capitolo Dati tecnici), se ne-
cessario, selezionare un diametro o una
lunghezza del tubo flessibile diversi.
La sezione sul lato mandata é ridotta, ad [1. Aprire completamente la valvola/rubinetto
es. perché la valvola/rubinetto a sfera a sfera.
non & completamente aperta.
Il tubo flessibile € piegato sul lato manda-|{1. Rimuovere le pieghe nel tubo flessibile.
ta.
Il pre-filtro & intasato. 1. Pulire il pre-filtro.

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Tensione di rete \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Frequenza di rete Hz 50 50 50 50
Potenza nominale w 550 650 1000 1100
Portata massima I’h 4500 5000 6000 7000
Altezza di aspirazione (max.) m 8 8 8 8
Contenuto di sostanze solide nell'acqua kg/m3 >25 >25 >2.5 >25
Pressione (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Prevalenza (max.) m 35 40 45 50
Temperatura di mandata (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Dimensioni delle particelle (max.) dei liquidi mm 1 1 1 1
trasportabili consentiti
Tipo di pompa Jet Jet Jet Jet
Livello di pressione acustica Lyp dB(A) 56 58 69 68
Livello di potenza acustica Ly garantito dB(A) 71 73 84 83
Dimensioni e pesi
Peso (senza accessori) kg 6,4 7,0 9,7 10,0

Nota

Con riserva di modifiche tecniche!

Motivo dell’eccezione ai sensi del regolamento (UE)
2019/1781 allegato | sezione 2 (12): j)
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Curve caratteristiche

m
10m = 0,1 MPa (1bar)
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Pompa

Tipo: 1.645-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2000/14/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Regolamento applicato (en)
(UE) 2019/1781

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)
BP 4.500 Garden

Misurato: 68

Garantito: 71

BP 5.000 Garden

Misurato: 70

Garantito: 73

BP 6.000 Garden

Misurato: 81

Garantito: 84

BP 7.000 Garden

Misurato: 81

Garantito: 83

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
14 {@gﬂf

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/06/2021
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Algemene instructies

Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, dient u
deze originele gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
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Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

Neem tijdens de aansluiting van dit product op het drink-
waternet de vereisten van EN 1717 in acht en neem
wanneer u vragen heeft contact op met uw sanitairspe-
cialist.

Dit apparaat werd ontwikkeld voor privégebruik en is
niet geschikt voor de eisen van commercieel gebruik.
Het apparaat is in de eerste plaats bedoeld voor gebruik
in de tuin en levert constante druk voor tuinbesproeiing.
Wanneer sprinklers worden aangesloten, kunnen maxi-
maal de volgende oppervlakken worden besproeid:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel!

Risico op verwondingen door giftige stoffen.

Drink geen water dat door de pomp werd opgepompt!

Toegestane pompvloeistoffen
Toegestane pompvloeistoffen:
e Proceswater
Pompwater
Bronwater
Regenwater
Zwembadwater, indien de additieven volgens de
voorschriften zijn gedoseerd
De temperatuur van de aangevoerde vloeistof mag niet
meer dan 35 °C bedragen.

Ondeskundig gebruik
Instructie
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
als gevolg van ondeskundig gebruik of verkeerde bedie-
ning.

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter

noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina met schema's
Afbeelding A

@ Afsluitdop 2-wegaansluitadapter

2-weg aansluitadapter voor pompen G 1 (niet inbe-
grepen bij BP 4.500 Garden)

@ Aansluitadapter voor pompen G 1 (tweemaal mee-
geleverd bij BP 4.500 Garden)

(@) Sluitstop

@ Aansluiting G 1 (33,3 mm) zuigleiding (ingang)
@ Vulopening met afsluitdop

@ Aansluiting G 1 (33,3 mm) drukleiding (uitgang)
AAN/UIT-knop

(®) Waterafvoerklep

**Kraanaansluiting G 1

() **Koppeling met Aqua Stop

({2 **Koppeling

(@3 **Spuit

*Zuigslangset incl. 3,5 m aansluitklare, vacuimbe-
stendige spiraalslang met zuigdfilter en terugstroom-
stop

(@ **Tuinslang 1/2" 20 m
Kabel voor netaansluiting met stekker

* Alleen toebehoren inbegrepen bij Set en Set Plus.
** Alleen toebehoren inbegrepen bij Set Plus.
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Inbedrijfstelling

We raden aan om alleen originele Kércher zuigslangen,
filtercomponenten en slangaansluitingen te gebruiken.
Als onderdelen van andere fabrikanten worden ge-
bruikt, kan dit tot storingen bij het aanzuigen van de
pompvloeistof leiden, vooral bij het gebruik van bajonet-
verbindingssystemen.

Vaor de inbedrijfstelling
Voorbereiden

e \erwijder de sluitstop.

e Schroef de aansluitadapter in de zuigaansluiting
van de pomp (ingang). Draai met de hand aan.

e Sluit de vaculimbestendige zuigslang aan
Afbeelding B

Instructie

Als het water vuil is, raden wij aan een vooffilter (zie bij-

zonder toebehoren) te plaatsen tussen de terugslagklep

en de zuigslang.

Afbeelding C

Instructie

Gebruik een zuigslang met terugstroomstop om de aan-

zuigtijd te verkorten. Dit voorkomt dat de zuigslang

leegloopt na gebruik (zie biizonder toebehoren).

e Schroef de aansluitadapter in de drukaansluiting
van de pomp (uitgang). Draai met de hand aan.
Afbeelding D

e Schroef het deksel op de vulopening af.
Afbeelding E

e \ul de pomp met water tot het overloopt.
Afbeelding F

1. Netstekker in het stopcontact steken.
Het apparaat met de AAN/UIT-schakelaar inschake-
len.

3. Om de aanzuigtijd te verkorten, moet de drukslang
ca. 1 m omhoog worden gebracht.
Afbeelding |
Wacht tot de pomp aanzuigt en gelijkmatig toevoert.

& VOORZICHTIG

Gevaar door drooglopen

Drooglopen beschadigt de pomp.

Laat de pomp niet drooglopen!

5. Laat de pomp tijdens de werking niet onbeheerd
achter.

LET OP

Gevaar voor letsel. Het systeem staat onder druk!
Gevaar voor letsel.

(Druk zie hoofdstuk Technische gegevens)

Werking beéindigen
1. Het apparaat aan de AAN/UIT-schakelaar uitscha-
kelen.
2. Trek de netstekker uit het stopcontact.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken.

Vor alle werkzaamheden aan het apparaat het appa-
raat uitschakelen en de netstekker uittrekken.

Het apparaat is onderhoudsvrij.

Spoelen
Instructie
Wanneer u water met additieven pompt, moet u de
pomp na elk gebruik met schoon water spoelen.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel

Gevaar voor letsel door kantelend apparaat.

Let bij het vervoer op het gewicht van het apparaat (zie
hoofdstuk Technische gegevens) en beveilig het dien-
overeenkomstig wanneer het in voertuigen wordt ver-
voerd.

Transport met de hand
1 Rol de kabel op.
2 Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1 Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel

Gevaar voor letsel door kantelend apparaat.

Let bij het vervoer op het gewicht van het apparaat (zie
technische gegevens) en beveilig het dienovereenkom-
stig wanneer u het in voertuigen vervoert.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
1. Het apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Apparaat opbergen
Maak het apparaat drukloos door de waterafname
die op de drukzijde is aangesloten, te openen (open
bijv. de tuinslang).
Maak de slangen leeg.
Verwijder de zuigleiding en de drukleiding.
Tap de pomp af via de waterafvoerklep.
Afbeelding H
Het apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

bijzonder toebehoren

Het mogelijke bijzondere toebehoren vindt u op de laat-
ste bladzijde van deze gebruiksaanwijzing.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

-
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Fout Oorzaak Oplossing

De pomp draait, maar Er zit lucht in de pomp. 1. De correcte inbedrijfstelling controleren
transporteert niet (zie hoofdstuk Voorbereiden en Werking).
Het aanzuigbereik wordt geblokkeerd 1. De netstekker uit het stopcontact trekken.
door vuildeeltjes. 2. Het aanzuigbereik reinigen.
De aanzuigslang of de aansluitadapter is [1. Controleren of de afdichtingen correct zijn

niet correct ingeschroefd. aangebracht.
2. De aanzuigslang en de aansluitadapter
met de hand aantrekken.

Het voorfilter is verstopt. 1. Maak het voorfilter schoon.

De pomp start niet of De stroomvoorziening is onderbroken. De zekeringen en elektrische verbindingen
blijft tijdens het gebruik controleren.
plotseling staan

Vermogen neemt af of is |Het aanzuigbereik is verstopt. De netstekker uit het stopcontact trekken.
te gering 2. Het aanzuigbereik reinigen.

-

=

=

Het vermogen van de pomp is afhankelijk Houd rekening houden met de maximale
van de opvoerhoogte en de aangesloten opvoerhoogte (zie hoofdstuk Technische
periferie. gegevens). Kies zo nodig een andere

slangdiameter of een andere slanglengte.

De doorsnede aan de drukzijde is ver- |1. Open het ventiel/de kogelkraan volledig.
nauwd, bijv. doordat het ventiel/de ko-
gelkraan niet volledig open staat.

De slang is geknikt aan de drukzijde. 1. De knikplaatsen in de slang verwijderen.

Het voorfilter is verstopt. 1. Maak het voorfilter schoon.

Technische gegevens

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Netspanning \% 230-240 230-240 230-240 230-240
Netfrequentie Hz 50 50 50 50
Nominaal vermogen w 550 650 1000 1100
Opbrengst maximaal I’h 4500 5000 6000 7000
Aanzuighoogte (max.) m 8 8 8 8
Gehalte van vaste stoffen in het water kg/m3 >25 >25 >2.5 >25
Druk (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Opvoerhoogte (max.) m 35 40 45 50
Temperatuur (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Deeltjesgrootte (max.) van de toegestane ~ mm 1 1 1 1
pompvloeistoffen
Pomptype Jet Jet Jet Jet
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 56 58 69 68
Geluidsvermogensniveau Ly gewaarborgd dB(A) 71 73 84 83
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder toebehoren) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Instructie

Uitzondering volgens verordening (EU) 2019/1781 bijla-
ge lpunt 2 (12): )
Technische veranderingen voorbehouden!

24 Nederlands



Karakteristieken EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

& EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
1omE=01 Mralijar) EN IEC 63000: 2018
=t~ Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
70 4 BB71000 Carden EreEramm e 2000/14/EG: Bijlage V
T BP6.000 Garden - — — — — — - Geluidsvermogensniveau dB(A)
60 4 BP5.000 Garden - — — — - BP 4.500 Garden
-+ BP4.500 Garden — — — — Gemeten: 68
Sl o Gegarandeerd: 71
T BP 5.000 Garden
OT . Gemeten: 70
T O Gegarandeerd: 73
Ee NN N BP 6.000 Garden
T O o0 Gemeten: 81
2071 l TR Gegarandeerd: 84
T e, T e BP 7.000 Garden
R = N Y Gemeten: 81
A ? ‘: :\" ; “ . U Gegarandeerd: 83 )
005" 000, 5000" 4000 5000 €005 Foid De ondergetekgndep handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
BP 7.000 Garden: max. 50 m . .
BP 6.000 Garden: max. 45 m Gevolmachtigde voor de documentatie:
BP 5.000 Garden: max. 40 m S. Reiser
BP 4.500 Garden: max. 36 m Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01
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Respete los requisitos de EN 1717 al conectar este pro-
ducto a la red de agua potable y, en caso de tener algu-
na duda, péngase en contacto con su empresa
especializada en instalaciones sanitarias.

Este equipo se ha desarrollado para el uso doméstico y
no es adecuado para las exigencias del uso industrial.
La unidad ha sido concebida, principalmente, para su
uso en el jardin y proporciona una presién constante
para el riego del mismo.

Cuando se conectan los aspersores, se puede regar un
maximo de las siguientes superficies:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

N PRECAUCION

Peligro de lesiones

Riesgo de lesiones por sustancias toxicas.

No beba agua que haya sido bombeada por la bomba.

Liquidos de transporte admisibles
Liquidos de transporte admisibles:
e Agua tratada
Agua de pozo
Agua de manantial
Agua de lluvia
Agua para piscinas con dosificacién de los aditivos
conforme a lo previsto
La temperatura del liquido transportado no debe supe-
rar los 35 °C.

Uso no conforme a lo previsto

Nota

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
darios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o
incorrecto.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

/A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
QKQ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y recambios
Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en la pagina de graficos

Figura A

@ Tapa de cierre adaptador de conexion de 2 vias

Adaptador de conexién de 2 vias para bombas G 1
(no incluido en el BP 4.500 Garden)

@ Adaptador de conexion para bombas G 1 (incluido
dos veces en el BP 4.500 Garden)

(@) Tapon de cierre

@ Conducto de aspiracion de conexién G1 (33,3 mm)
(entrada)

@ Tubuladura de llenado con tapa de cierre

@ Conducto de presion de conexion G1 (33,3 mm)
(salida)

Interruptor ON/OFF

@ Valvula de drenaje de agua
**Conexién de grifo G 1

@ **Acoplamiento con Aqua Stop
(2 **Acoplamiento

(@3 **Aspersor

*Juego de mangueras de aspiracién incl. manguera
en espiral de 3,5 m lista para conectar con filtro de
aspiracion y bloqueo del flujo de retorno

(i) **Manguera de riego 1/2", 20 m
Cable de conexion de red con conector

* Accesorios que solo se incluyen en las variantes Set
y Set Plus.
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** Accesorios que solo se incluyen en la variante Set
Plus.

Puesta en funcionamiento

Recomendamos utilizar exclusivamente mangueras de
aspiracion, componentes de filtrado y conexiones de
mangueras originales de Karcher. El uso de componen-
tes de construccion de otros fabricantes pueden derivar
en funcionamientos incorrectos durante la aspiracion
del liquido de transporte, especialmente si se usan sis-
temas de conexién de bayoneta.

Antes de la puesta en funcionamiento
Preparacion

e Retirar los tapones de cierre.

e Enrosque el adaptador de conexién en la conexién
de aspiracion de la bomba (entrada). Apriete a ma-
no.

e Conecte la manguera de aspiracion resistente al va-
cio.

Figura B

Nota

Si el agua esta sucia, recomendamos instalar un filtro

previo (véase Accesorios especiales) entre la valvula

de retencién y la manguera de aspiracion.

Figura C

Nota

Para acortar el tiempo de reaspiracion, utilice una man-

guera de aspiracion con bloqueo del flujo de retorno.

Este evita que la manguera de aspiracion se vacie des-

pues de su uso (véase Accesorios especiales).
Enrosque el adaptador de conexién en la conexion
de presion de la bomba (salida). Apriete a mano.
FiguraD

e Desenrosque la tapa de la tubuladura de llenado.
Figura E

e Llene la bomba con agua hasta que rebose.
Figura F

Funcionamiento

1. Enchufe el conector de red a un enchufe.

2. Conecte el equipo en el interruptor ON/OFF.

3. Para acortar el tiempo de aspiracion, eleve la man-
guera de presién aproximadamente 1 m.
Figural

4. Espere a que la bomba empiece a aspirar y a trans-
portar de manera uniforme.

AN PRECAUCION

Peligro debido a la marcha en vacio

La marcha en vacio dafia la bomba.

No deje que la bomba marche en vacio.

5. No deje de supervisar la bomba durante su funcio-
namiento.

CUIDADO

Peligro de lesiones. El sistema se encuentra bajo
presion.

Peligro de lesiones.

(para la presion, véase el capitulo «Datos técnicos»)

Finalizacion del servicio
1. Desconecte el equipo con el interruptor ON/OFF.
2. Retirar el conector de red del enchufe.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos.

Antes de realizar cualquier trabajo en el equipo, desco-
necte el equipo y desenchufe el conector de red.

El equipo no requiere mantenimiento.

Aclarado
Nota
Cuando bombee agua con aditivos, aclare la bomba
con agua limpia después de cada uso.

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones

Riesgo de lesiones por vuelco del equipo

Al transportar el equipo, tenga en cuenta el peso del
mismo (véase el capitulo Datos técnicos) y asegtrelo
debidamente cuando lo transporte en vehiculos.

Transporte a mano
Enrolle el cable.
Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

N =

Transporte en vehiculos

Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones

Riesgo de lesiones por vuelco del equipo

Al transportar el equipo, tenga en cuenta el peso del
mismo (véase el capitulo Datos técnicos) y asegtrelo
debidamente cuando lo transporte en vehiculos.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

1. Almacene el equipo en un lugar libre de heladas.

-

Almacenaje del equipo
Despresurice el equipo abriendo la toma de agua
conectada al lado de presién (por ejemplo, abriendo
el aspersor para jardin).

Vacie las mangueras.

Retire la tuberia de aspiracion y la tuberia de pre-
sion.

Vacie la bomba a través de la valvula de drenaje de
agua.

Figura H

5. Almacene el equipo en un lugar libre de heladas.

Accesorios especiales

Encontrara los posibles accesorios especiales en la ul-
tima pagina de este manual de instrucciones.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

w N e

»>
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Fallo

Causa

Solucion

La bomba esta en mar-
cha pero no transporta
nada

Hay aire en la bomba.

1.

Compruebe que la puesta en funciona-
miento haya sido correcta (véase el capitu-
lo Preparaciény Funcionamiento).

Particulas de suciedad bloquean la zona

=

Desenchufe el conector de red.

suficiente.

de aspiracion. 2. Limpie la zona de aspiracion.
La manguera de aspiracion o el adapta- [1. Compruebe si las juntas estan correcta-
dor de conexion no estan correctamente mente montadas.
enroscados. 2. Apriete la manguera de aspiracion y el
adaptador de conexién a mano.
El filtro previo esta obstruido. 1. Limpie el filtro previo.
La bomba no arranca o |La alimentacion de corriente se ha inte- |1. Compruebe los fusibles y las conexiones
se detiene de forma re- |rrumpido. eléctricas.
pentina durante el fun-
cionamiento
La capacidad de trans- |La zona de aspiracion esta obstruida. 1. Desenchufe el conector de red.
porte se reduce o es in- 2. Limpie la zona de aspiracion.

La capacidad de transporte de la bomba
depende de la altura de transporte y de
los periféricos conectados.

=

. Tenga en cuenta la altura de transporte

maxima (véase el capitulo Datos técnicos)
y elija otro diametro de manguera o longi-
tud de manguera si es necesario.

La seccién transversal en el lado de la
presion se ha restringido, por ejemplo,
debido a que la valvula/véalvula de bola
no estd completamente abierta.

=

. Abra completamente la valvula/valvula de

bola.

La manguera esta doblada en el lado de
la presién.

-

Elimine los puntos de flexiéon en la man-
guera.

El filtro previo esta obstruido.

1.

Limpie el filtro previo.

Datos técnicos

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Tension de red \ 230-240 230-240 230-240 230-240
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50
Potencia nominal w 550 650 1000 1100
Volumen transportado maximo I/h 4500 5000 6000 7000
Altura de aspiracion (max.) m 8 8 8 8
Contenido de sdlidos en el agua kg/m3 >2.5 >2.5 >25 >25
Presién (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Altura de transporte (max.) m 35 40 45 50
Temperatura de transporte (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Tamafo de particulas (max.) de los liquidos mm 1 1 1 1
de transporte permitidos
Tipo de bomba Jet Jet Jet Jet
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 56 58 69 68
Intensidad acustica Ly garantizada dB(A) 71 73 84 83
Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 6,4 7,0 9,7 10,0

Nota

2019/1781, anexo I, seccion 2 (12): j)

Motivo de la excepcién segun el Reglamento (UE)
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Reservado el derecho a realizar modificaciones técni-
cas.

Curvas caracteristicas

m
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

230- 240V /50 Hz
max. 8 m

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Bomba

Tipo: 1.645-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE

2011/65/UE

2009/125/CE
Reglamento(s) aplicado(s)
(UE) 2019/1781

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluaciéon de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

BP 4.500 Garden

Medida: 68

Garantizada: 71

BP 5.000 Garden

Medida: 70

Garantizada: 73

BP 6.000 Garden

Medida: 81

Garantizada: 84

BP 7.000 Garden

Medida: 81

Garantizada: 83

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/06/2021
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Indicagbes gerais

Antes da primeira utilizagcdo do aparelho leia o manual
de instrucdes original e os avisos de seguranga que o
acompanham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.

Utilizagcao prevista

Ao ligar este produto a rede de agua potavel tenha em
atengdo os requisitos da norma EN 1717 e em caso de
duvidas contacte o seu especialista em instalagdes sa-
nitarias.

Este aparelho foi desenvolvido para a utilizagéo privada
e nao é indicado para as exigéncias de uma aplicagéo
comercial.

O aparelho destina-se principalmente a utilizagdo no
jardim e proporciona uma pressao constante para a re-
ga do jardim.

Ao ligar aspersores, é possivel irrigar, no maximo, as
seguintes areas:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN CUIDADO

Perigo de lesées!

Perigo de lesbées devido a substancias toxicas.

Nao beba agua que tenha sido bombeada pela bomba!

Caudais dos liquidos permitidos
Caudais dos liquidos permitidos:
e Agua reciclada
Agua de pogo
Agua de nascente
Agua pluvial
Agua de piscina com doseamento de aditivos para
os fins previstos
A temperatura do liquido bombeado ndo pode ultrapas-
sar os 35 °C.

Utilizacao incorrecta

Aviso

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos
resultantes da utilizagdo ou operagéo incorrecta do
aparelho.

Niveis de perigo
A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.
&N ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figuras, ver pagina de graficos

Figura A

@ Capa de fecho do adaptador de ligagdo de duas
vias

@ Adaptador de ligagdo de 2 vias para bombas G 1
(n&o incluido com BP 4.500 Garden)

@ Adaptador de ligagdo para bombas G 1 (incluido
duas vezes com BP 4.500 Garden)

(@) Tampao de fecho

@ Ligagdo G 1 (33,3 mm) linha de aspiragdo (entrada)
@ Bocal de enchimento com capa de fecho

@ Ligacdo G 1 (33,3 mm) linha de pressao (entrada)
Interruptor LIGAR/DESLIGAR

@ Valvula de drenagem de agua

**igacdo de torneira G 1

@ **Acoplamento com Aqua Stop

(> **Acoplamento

(@3 **Pistola de rega
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*Conjunto de mangueira de aspiragdo incl. 3,5 mde
mangueira em espiral pronta a ligar, a prova de va-
cuo com filtro de aspiragéo e paragem do refluxo

(#® **Mangueira de jardim 1/2" 20 m
Cabo de ligacéo a rede com ficha

* Apenas acessorios incluidos com o Set e Set Plus.
** Apenas acessorios incluidos com o Set Plus.

Arranque

Recomenda-se a utilizagéo exclusiva de mangueiras de
aspiracédo, componentes de filtro e ligagdes de man-
gueira originais da Karcher. A utilizacdo de componen-
tes de outros fabricantes pode provocar falhas de
funcionamento na aspiragdo do caudal dos liquidos, es-
pecialmente em caso de aplicagdo de sistemas de liga-
¢éo de baioneta.

Antes do arranque
Preparacao
e Retirar o tampao de fecho.
e Enroscar o adaptador de ligacdo na conexao de as-
piracdo da bomba (entrada). Apertar a mao.
e Ligar a mangueira de aspiragao resistente ao va-
cuo.
Figura B
Aviso
No caso de agua suja, recomendamos a instalagao de
um pré-filtro (ver Acessérios especiais) entre a valvula
de retengdo e a mangueira de aspiragéo.
Figura C
Aviso
Para encurtar o tempo de reaspiragéo, utilize uma man-
gueira de aspiragdo com paragem de refluxo. Isto impe-
de o esvaziamento da mangueira de aspiragao apos a
utilizagdo (ver Acessorios especiais).
e Enroscar o adaptador de ligagdo na conexao de
pressé@o da bomba (saida). Apertar a mao.
Figura D
e Desaparafusar a tampa no bocal de enchimento.
Figura E
e Encher a bomba com agua até transbordar.
Figura F

1. Ligar a ficha de rede a tomada.
Ligar o aparelho com o interruptor de LIGAR/DES-
LIGAR.

3. Para reduzir o tempo de aspiragéo, elevar a man-
gueira de pressao aprox. 1 m.
Figural

4. Aguardar até que a bomba aspire e bombeie simul-
taneamente.

AN CUIDADO

Perigo devido ao funcionamento a seco

O funcionamento a seco danifica a bomba.

Nao deixar a bomba funcionar a seco!

5. Na&o deixar a bomba sem vigilancia durante a ope-
ragao. .

ADVERTENCIA

Perigo de lesées. O sistema esta sob pressao!

Perigo de lesées.

(Pressé&o, ver o capitulo Dados técnicos)

Terminar a operagao
1. Desligar o aparelho no interruptor LIGAR/DESLI-
GAR.
2. Retirar a ficha de rede da tomada.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico.

Antes de realizar trabalhos no aparelho, desligar o apa-
relho e desligar a ficha da rede.

O aparelho ndo necessita de manutengéo.

Enxaguar
Aviso
Ao bombear dgua com aditivos, enxague a bomba com
aqua limpa ap6s cada utilizagéo.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos

Perigo de ferimentos devido ao tombamento do apare-
Iho.

Ao transportar, observe o peso do aparelho (ver capitu-
lo Dados técnicos) e fixe o aparelho devidamente para
o transporte em veiculos.

Transporte manual
Enrolar o cabo.
Levantar no aparelho pela pega de transporte e
transporta-lo.

N =

Transporte em veiculos

Proteger o aparelho de forma a que o mesmo nao
se mova ou tombe.

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos

Perigo de ferimentos devido a tombamento do aparelho
Ao transportar o aparelho, tenha em conta o peso do
aparelho (ver Dados técnicos) e fixe-o em conformida-
de quando o transportar em veiculos.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

1. Guardar o aparelho num local livre de geadas.

-

Armazenar o aparelho
Despressurizar o aparelho abrindo o acessorio de
remocgéao de agua ligada ao lado da presséo (por
exemplo, abrindo a pistola de rega).

Esvaziar as mangueiras.

Remover a linha de aspiragéo e a linha de pressao.
Drenar a bomba através da valvula de drenagem de
agua.

Figura H

Guardar o aparelho num local livre de geadas.

Acessorios especiais

Encontrara os acessorios especiais compativeis na ul-
tima pagina do presente manual de instrugdes.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

Pon =

o
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mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro Causa Eliminagao
Bomba funciona, mas Ha ar na bomba. 1. Verificar se o arranque foi efectuado cor-
nao bombeia rectamente (consultar o capitulo Prepara-

¢do e Operacgdo).

As particulas de sujidade bloqueiam a |1. Retirar a ficha de rede da tomada.
area de aspiragao. 2. Limpar a area de aspiracéo.
A mangueira de aspiragdo ou o adapta- |1. Verificar se as juntas foram colocadas cor-
dor de ligagéo néo esta devidamente rectamente.
aparafusado(a). 2. Apertar a mdo a mangueira de aspiragao e
o adaptador de ligagao.
O pré-filtro esta entupido. 1. Limpar o pré-filtro.
A bomba néo arranca ou |A alimentacgao eléctrica esta interrompi- |1. Verificar os fusiveis e as ligagdes eléctri-
para de repente durante |da. cas.
a operagao

Caudal da bomba dimi- |A area de aspiracéo esta entupida. Retirar a ficha de rede da tomada.
nui ou é demasiado redu- . Limpar a area de aspiragao.

zido O caudal da bomba depende da altura Observar a altura de bombagem maxima
de bombagem e da periferia ligada. (ver capitulo Dados técnicos); se necessa-
rio, selecionar um didametro de mangueira
ou comprimento de mangueira diferente.

A secgéo transversal do lado da presséo Abrir completamente a valvula/valvula es-
é estreita, por exemplo, devido a vélvula/|  férica.
valvula esférica ndo estar totalmente

N =

=

=

aberta.

A mangueira esta dobrada no ladoda |1. Eliminar os pontos de nés na mangueira.
presséo.

O pré-filtro esta entupido. 1. Limpar o pré-filtro.

Dados técnicos

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Tensao da rede \ 230-240 230-240 230-240 230-240
Frequéncia de rede Hz 50 50 50 50
Poténcia nominal w 550 650 1000 1100
Caudal de bombagem maximo I/h 4500 5000 6000 7000
Altura de aspiragdo (max.) m 8 8 8 8
Teor de sélidos na agua kg/m3 >25 >25 >25 >2.5
Pressao (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Altura de bombagem (max.) m 35 40 45 50
Temperatura de alimentacéo (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Tamanho das particulas (max.) dos caudais mm 1 1 1 1
dos liquidos permitidos
Tipo de bomba Jet Jet Jet Jet
Nivel acistico Lya dB(A) 56 58 69 68
Nivel de poténcia sonora Ly garantido dB(A) 71 73 84 83
Medidas e pesos
Peso (sem acessorios) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
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Aviso

Motivo da excepgéo de acordo com o Regulamento
(UE) 2019/1781 Anexo |, Parte 2, n.° 12: j)
Reservados os direitos a alteragdes técnicas!

Curvas caracteristicas

m
10m = 0,1 MPa (1bar)
T BP 7.000 Garden - - -------=----
T BP6.000 Garden = — — — — — -
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1 I/h
1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000

|

BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Bomba

Tipo: 1.645-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Regulamento(s) aplicavel/aplicaveis
(UE) 2019/1781

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)
BP 4.500 Garden

Medido: 68

Garantido: 71

BP 5.000 Garden

Medido: 70

Garantido: 73

BP 6.000 Garden

Medido: 81

Garantido: 84

BP 7.000 Garden

Medido: 81

Garantido: 83

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo do
Conselho de Administragéo.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Mandatario da documentacgéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/06/2021
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Generelle henvisninger

Lees den originale driftsvejledning og de vedlagte sik-
kerhedshenvisninger inden maskinen tages i brug for-
ste gang. Betjen maskinen i overensstemmelse
hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Veer venligst opmaerksom pa kravene i EN 1717 i forbin-
delse med tilslutning af dette produkt til drikkevandsnet-
tet, og henvend Dem til Deres sanitaerfaglige
virksomhed i tilfeelde af spgrgsmal.

Denne maskine er udviklet til privat brug og ikke bereg-
net til de belastninger, der opstar inden for erhvervs-
maessig brug.

Maskinen er primaert beregnet til brug i haven og giver
konstant tryk til havevanding.

Ved tilslutning af sprinklere kan der maksimalt vandes
felgende omrader:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN\ FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst!

Fare for kveestelser pa grund af giftige stoffer.
Drik ikke vand, der blev pumpet af pumpen!

Tilladte transportvaesker
Tilladte transportveesker:
Brugsvand
Brgndvand
Kildevand
Regnvand
Vand i svemmehaller ved korrekt dosering af additi-
verne
Temperaturen pa den transporterede vaeske ma ikke
overskride 35 °C.

Uhensigtsmaessig anvendelse

Obs

Producenten heefter ikke for eventuelle skader, der for-
arsages af uhensigtsmaessig anvendelse eller forkert
betjening.

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for
at bortskaffe emballage miljgmeaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sasom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele
Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
ensker at gore garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller nzermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Figurer, se grafikside

Figur A

@ Lasekappe 2-vejs tilslutningsadapter

@ 2-vejs-tilslutningsadapter for pumper G 1 (ikke in-
deholdt ved BP 4.500 Garden)

@ Tilslutningsadapter til pumper G 1 (indeholdt to gan-
ge ved BP 4.500 Garden)

(@) Lukkeprop

@ Tilslutning G 1 (33,3 mm) sugeledning (indgang)
(&) Pafyldningsstuds med slutmuffe

@ Tilslutning G 1 (33,3 mm) trykledning (udgang)
TAND-/SLUK-kontakt

(® Vandaftapningsventil

*“*Hanetilslutning G 1

(@i **Kobling med Aqua Stop

(2 **Kobling

(@3 **Sprajte

*Sugeslangesaet inkl. 3,5 m tilslutningsklar, va-

kuumsikker spiralslange med sugefilter og kontra-
ventil
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(i **Haveslange 1/2" 20 m
Nettilslutningskabel med stik

* Kun ved tilbeher, der er indeholdt i Set og Set Plus.
** Kun ved tilbeher, der er indeholdt i Set Plus.

Ibrugtagning

Vi anbefaler, at der kun anvendes originale Karcher su-
geslanger, filterkomponenter og slangetilslutninger.
Hvis der anvendes komponenter fra andre producenter,
kan der opsta fejlfunktioner ved opsugning af trans-
portveesken, specielt ved anvendelse af bajonet-forbin-
delsessystemer.

For ibrugtagning
Forberedelse

e Fjern slutmuffen.
e Skru tilslutningsadapteren i sugetilslutningen pa
pumpen (indgang). Spaend manuelt.
e Tilslut den vakuumsikre sugeslange
Figur B
Obs
Hvis vandet er tilsmudset, anbefaler vi at installere et
forfilter (se Specialtilbehar) mellem kontraventilen og
sugeslangen.
Figur C
Obs
Anvend en sugeslange med kontraventil for at afkorte
genindsugningstiden. Dette forhindrer, at sugeslangen
temmes efter brug (se Specialtilbehaor).
e Skru tilslutningsadapteren i tryktilslutningen pa
pumpen (udgang). Spaend manuelt.
Figur D
e Skru daekslet pa pafyldningsstudsen af.
Figur E
e Fyld pumpen med vand, indtil den Igber over.
Figur F

Saet netstikket i stikkontakten.

Teend maskinen med taend-/slukkontakten.

Loft trykslangen ca. 1 m for at afkorte indsugnings-
tiden.

Figur |

Vent, indtil pumpen suger ind og pumper ensartet.

& FORSIGTIG

Fare pa grund af terleb

Torlobet beskadiger pumpen.

Lad ikke pumpen kare tar!

5. Lad ikke pumpen vaere uden opsyn under driften.

BEMAERK

Fare for tilskadekomst. Systemet star under tryk!
Fare for tilskadekomst.

(tryk, se kapitlet Tekniske data)

wn =

Afslutning af driften
1. Sluk for maskinen pa TAND-/SLUK-kontakten.
2. Treek netstikket ud af stikkontakten.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stad.

Frakobl altid maskinen og treek netstikket ud, inden der
arbejdes pa maskinen.

Maskinen er vedligeholdelsesfrit.

Skylning
Obs
Skyl pumpen med rent vand efter hver brug, nar der
pumpes vand med tilseetningsstoffer.

&N FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst

Fare for kvaestelser pa grund af maskine, der veelter.
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten
(se kapitlet Tekniske data), og fastger den i overens-
stemmelse hermed ved transport i kgretajer.

Manuel transport
1 Rul kablet op.
2 Loft og beer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretajer
1 Maskinen sikres mod at glide eller veelte.

AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst

Fare for kvaestelser pa grund af maskine, der veelter.
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten
(se tekniske data), og fastger den i overensstemmelse
hermed ved transport i karetgjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
1. Opbevar maskinen pa et frostfrit sted.

Opbevaring af maskinen
Fjern trykket pa maskinen ved at abne vandudtaget
pa tryksiden (f.eks. ved at abne havesprgjten).
Tem slanger.
Fjern sugeslangen og trykslangen.
Tem pumpen via vandaftapningsventilen.
Figur H
Opbevar maskinen pa et frostfrit sted.

Specialtilbehor

Du finder det mulige specialtilbehgr pa den sidste side i
denne driftsvejledning.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

pobd =

i
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Fejl Arsag Afhjzelpning

Pumpen kerer, men pum-|Der er luft i pumpen. 1. Kontroller den korrekte ibrugtagning (se
per ikke kapitlet Forberedelse og Drift).
Smudspartikler blokerer indsugningsom-|1. Traek netstikket ud af stikkontakten.
radet. 2. Renger indsugningsomradet.
Opsugningsslangen eller tilslutningsa- |1. Kontroller, om teetningerne er anbragt kor-

dapteren er ikke skruet korrekt ind. rekt.
2. Speend opsugningsslangen og tilslutnings-
adapteren manuelt.

Forfilteret er tilstoppet. 1. Rengger forfilteret.
Pumpen starter ikke eller |Stremforsyningen er afbrudt. 1. Kontroller sikringerne og de elektriske for-
standser pludseligt un- bindelser.
der driften
Ydelsen aftager eller er |Indsugningsomradet er tilstoppet. 1. Traek netstikket ud af stikkontakten.
for lav 2. Renger indsugningsomradet.
Pumpens ydelse athaenger af pumpehgj-|1. Overhold den maks. pumpehgjde (se ka-
den og den tilsluttede periferi. pitlet Tekniske data), veelg evt. en anden
slangediameter eller en anden slange-
leengde.

Tveersnittet pa tryksiden indsnaevres, 1. Abn ventilen/kuglehanen helt.
f.eks. af en ventil’/kuglehane, som ikke er

helt &ben.
Slangen er knaekket pa tryksiden. 1. Afhjeelp knaekstederne i slangen.
Forfilteret er tilstoppet. 1. Renger forfilteret.

Tekniske data

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden

BP 4500 BP 5000 BP 6000
Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Netspaending \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Netfrekvens Hz 50 50 50 50
Nominel effekt W 550 650 1000 1100
Transportmaengde maks. I/h 4500 5000 6000 7000
Indsugningshgjde (maks.) m 8 8 8 8
Faststofindhold i vandet kg/m3 >25 >25 >2.5 >25
Tryk (maks.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Transporthgjde (maks.) m 35 40 45 50
Transporttemperatur (maks.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Partikelstarrelse (maks.) for de tilladte trans- mm 1 1 1 1
portvaesker
Pumpetype Jet Jet Jet Jet
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 56 58 69 68
Lydeffektniveau Ly garanteret dB(A) 71 73 84 83
Mal og vaegt
Veegt (uden tilbehar) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Obs

Arsag til undtagelse i henhold til forordning (EU) 2019/
1781, bilag I, afsnit 2 (12): j)
Forbehold for tekniske aendringer!
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Karakteristikker

I/h
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den saelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen andres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Pumpe

Type: 1.645-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2000/14/EF

2011/65/EU

2009/125/EF

Anvendt(e) forordning(er)

(EU) 2019/1781

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleg V

Lydeffektniveau dB(A)
BP 4.500 Garden

Malt: 68

Garanteret: 71

BP 5.000 Garden

Malt: 70

Garanteret: 73

BP 6.000 Garden

Malt: 81

Garanteret: 84

BP 7.000 Garden

Malt: 81

Garanteret: 83
Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

F W/ osar

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01
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Generelle merknader

Les denne oversettelsen av den originale driftsveiled-
ningen fgr apparatet tas i bruk ferste gang, og felg de
vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
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Forskriftsmessig bruk

Nar du kobler dette produktet til drikkevannsnettverket,
ma du felge kravene i En 1717 og kontakte rarlegger-
spesialisten din dersom du har spgrsmal.

Apparatet er utviklet for privat bruk og imgtekommer
ikke krav som stilles i industriell sektor.

Apparatet er ferst og fremst beregnet for bruk i hagen
og gir konstant trykk for vanning av hagen.

Nar sprinklere er tilkoblet, er de maksimale omradene
som kan vannes:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN FORSIKTIG

Fare for personskader!

Fare for personskader ved giftstoffer.

Ikke drikk vann som kommer fra pumpen!

Tillatte transportvaesker
Tillatte transportvaesker:
e Bruktvann
Brgnnvann
Kildevann
Regnvann
Vann fra svemmebasseng ved korrekt dosering av
tilsetningsmidler
Temperaturen pa veesken som transporteres ma ikke
overskride 35 °C.

lkke-forskriftsmessig bruk
Merknad
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

&Yy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fores tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller neermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjapskvitteringen
din.

(Se adresse pa baksiden)

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Figurer, se grafikkside

Figur A

(T) Deksel 2-veis tilkoblingsadapter

@ 2-veis tilkoblingsadapter for pumper G 1 (ikke inklu-
dert med BP 4.500 Garden)

@ Tilkoblingsadapter for pumper G 1 (inkludert to gan-
ger med BP 4.500 Garden)

(@) Lasepropp

@ Tilkobling G1 (33,3 mm), sugeledning (inngang)
(&) Pafyllingshals med hette

@ Tilkobling G1 (33,3 mm), trykkledning (utgang)
PA/AV-bryter

@ Vannavtappingsventil

**Tilkoblingskran G 1

() **Kobling med Aqua Stop

(2 **Kobling

(@3 **Sproyte

*Sugslangesett inkl. 3,5 m tilkoblingsklar, vakuum-
tett spiralslange med sugefilter og tilbakeslagsventil

(9 **Hageslange 1/2" 20 m
Nettkabel med stgpsel

* Tilbehgr inkludert kun med Set og Set Plus.
** Tilbeher inkludert kun med Set Plus.

Igangsetting

Vi anbefaler bare a bruke original Kércher sugeslanger,
filterkomponenter og slangekoblinger. Dersom det bru-
kes komponenter fra andre produsenter, kan det oppsta
funksjonsfeil ved innsugning av transportvaesken, spe-
sielt dersom det brukes bajonett-tilkoblingssystemer.
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For oppstart
Forberede
e Fjern proppen.
e Skru tilkoblingsadapteren inn i sugekoblingen pa
pumpen (innlgpet). Stram til for hand.
e Koble til vakuumtett sugeslange
Figur B
Merknad
Hvis vannet er skittent, anbefaler vi a installere et forfil-
ter (se Spesialtilbehar) mellom tilbakeslagsventilen og
sugeslangen.
Figur C
Merknad
For & forkorte etterfyllingstiden, kan du bruke en suge-
slange med tilbakeslagsventil. Dette forhindrer at suge-
slangen temmes etter bruk (se Spesialtilbehor).
e Skru tilkoblingsadapteren inn i trykktilkoblingen pa
pumpen (utlgpet). Stram til for hand.
Figur D
e Skru av dekselet pa pafyllingshalsen.
Figur E
e Fyll pumpen med vann til det renner over.
Figur F

Sett stramstapselet i en stikkontakt.

Sl& pa apparatet med PA/AV-bryteren.

Loft trykkslangen ca 1 m. for & forkorte sugetiden.
Figur |

Vent til pumpen suger inn og leverer jevnt.

& FORSIKTIG

Fare ved torriop

Torrlapet skader pumpen.

Ikke la pumpen ga terr!

5. lkke la pumpen veere uten oppsyn under drift.

OBS

Fare for personskader. Systemet er under press!
Fare for personskader.

(Se kapittel tekniske data for trykk)

Avslutte driften
1. Sla av apparatet med PA-/AV-bryteren.
2. Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stat.

For alt arbeid p& apparatet skal apparatet slas av og
batteripakken tas ut.

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

WN =

Skylling
Merknad
Nér du pumper vann med tilsetningsstoffer, ma pumpen
skylles med klart vann etter hver bruk.

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader

Fare for personskade ved at apparatet faller.
Observer vekten pa enheten under transport (se kapittel
Tekniske data) og fest det deretter tilsvarende under
transport i kjoretay.

Transport for hand
1 Rull sammen kabelen.
2 Loft og beer apparatet i beerehandtaket.

Transport i kjoretoy
1 Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader

Fare for personskade ved at apparatet faller.

Observer vekten pa enheten under transport (se teknis-
ke data) og fest det deretter tilsvarende under transport
i kjoretay.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

1. Oppbevar apparatet pa et frostfritt sted.

Oppbevare apparatet
. Tatrykket av enheten ved & apne vannutlgpet som
er koblet til pa trykksiden (f.eks. apne hagesproy-
ten).
Tem slangene.
Fjern sugeledning og trykkledning.
Tem pumpen over vannavtappingsventilen.
Figur H
Oppbevar apparatet pa et frostfritt sted.

Spesialtilbehor

Du finner det mulige ekstrautstyret pa siste side i denne
bruksanvisningen.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

-
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Feil Arsak Utbedring
Pumpe gar, men den Det er luft i pumpen. 1. Kontroller at apparatet har blitt satt i drift pa
transporterer ikke fagmessig mate (se kapittel Forberede og
Bruk).
Smusspartikler blokkerer sugeomradet. |1. Trekk stepselet ut av stikkontakten.
2. Rengjer sugeomradet.
Innsugningsslangen eller tilkoblings- 1. Kontroller om tetningene er korrekt satt pa.
adapteren er ikke skrudd korrekt inn. 2. Stram til innsugningsslangen og tilkob-
lingsadapteren med handen.
Forfilteret er tilstoppet. 1. Rengjer forfilteret.
Pumpen starter ikke eller |Stremforsyningen er avbrutt. 1. Kontroller sikringer og elektriske forbindel-
stopper plutselig under ser.
drift
Transportkapasiteten Innsugingsomradet er tilstoppet. 1. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
synker eller er for lav 2. Rengjer sugeomradet.
Tilfarselskapasiteten til pumpen avhen- |1. Vaer oppmerksom pa maksimal leverings-
ger av tilfarselshodet og den tilkoblede hgyde (se kapittel Tekniske data), velg en
periferien. annen slangediameter eller annen slange-
lengde.
Tverrsnittet pa trykksiden er innsnevret, [1. Apne ventilen/kuleventilen helt.
for eksempel fordi ventilen/kuleventilen
ikke er helt apen.
Slangen er bayd pa trykksiden. 1. Fjern knekkpunktene i slangen
Forfilteret er tilstoppet. 1. Rengjer forfilteret.

Tekniske data

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Nettspenning \% 230-240 230-240 230-240 230-240
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50
Nominell effekt W 550 650 1000 1100
Transportmengde maks. I/h 4500 5000 6000 7000
Innsugingshayde (maks.) m 8 8 8 8
Faststoffinnhold i vann kg/m3 >25 >25 >2.5 >25
Trykk (maks.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Transporthgyde (maks.) m 35 40 45 50
Leveringstemperatur (maks.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Partikkelstarrelse (maks.) for de godkjente ~mm 1 1 1 1
transportvaeskene
Pumpetype Jet Jet Jet Jet
Lydtrykknivé Lya dB(A) 56 58 69 68
Lydeffektniva Ly garantert dB(A) 71 73 84 83
Mal og vekt
Vekt (uten tilbeher) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Merknad

Unntaksgrunn i henhold til forordning (EU) 2019/1781
vedlegg | avsnitt 2 (12): j).
Det tas forbehold om tekniske endringer !
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Karakteristiske linjer

m
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Pumpe

Type: 1.645-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2000/14/EF

2011/65/EU

2009/125/EF

Anvendt(e) forordning(er)
(EU) 2019/1781

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

BP 4.500 Garden

Malt: 68

Garantert: 71

BP 5.000 Garden

Malt: 70

Garantert: 73

BP 6.000 Garden

Malt: 81

Garantert: 84

BP 7.000 Garden

Malt: 81

Garantert: 83

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

\// N
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01
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Allman information

Las igenom den har originalbruksanvisningen och med-
foljande sakerhetsinformation innan du anvander din
apparat forsta gangen. Folj alla anvisningar.

Forvara bada héftena for framtida bruk eller for nasta
agare.
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Avsedd anvandning

Nar du ansluter denna produkt till dricksvattennatet
maste du folja kraven i EN 1717. Kontakta en VVS-firma
om du har nagra fragor.

Den har enheten ar utvecklad for privat bruk och ar inte
avsedd for belastningar som uppstar vid professionell
anvandning.

Enheten ar framst avsedd for anvandning i trédgarden
och ger ett konstant tryck for tradgardsbevattning.

Vid anslutning av sprinkler kan maximalt féljande omra-
den bevattnas:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

N\ FORSIKTIGHET

Skaderisk!

Risk for personskador av giftiga &mnen.
Drick inte vatten som pumpas av pumpen!

Tillatna transportvéatskor
Tillatna transportvatskor:
e Forbrukningsvatten
Brunnsvatten
Kallvatten
Regnvatten
Badhusvatten vid andamalsenlig dosering av tillsat-
ser
Den matade vatskans temperatur far inte éverstiga
35 °C.

Felaktig anvandning
Hénvisning
Tillverkaren ansvarar inte fér eventuella skador som or-
sakas av felaktig anvéndning eller felaktig mandvrering.

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING
e Varnar om en mdéjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Miljsskydd

oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta

=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-

vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en

potentiell fara fér manniskors hélsa och for miljon.

Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift

av maskinen. Maskiner som méarkts med denna symbol

far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)

Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-

cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
stéandigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Beskrivning av enhet

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se férpackning).

For bilder, se bildsidorna

Bild A

@ Forslutningslock 2-vags anslutningsadapter

2-vags anslutningsadapter for pumpar G 1 (ingar ej
med BP 4.500 Garden)

Anslutningsadapter fér pumpar G 1 (tva ingar med
BP 4.500 Garden)

(@) Forslutningsplugg

@ Anslutning G 1 (33,3 mm) sugledning (ingang)
@ Pafyliningsanslutning med lock

@ Anslutning G 1 (33,3 mm) tryckledning (utgang)
Strémbrytare

(9 Vattenavtappningsventil

**/entilanslutning G 1

(@ **Koppling med Aqua Stop

({2 **Koppling

(@3 **Spruta

*Sugslangsats inkl. 3,5 m anslutningsklar, vakuum-
tat spiralslang med sudfilter och returflodesstopp

(i) **Tradgardsslang 1/2" 20 m
Natkabel med kontakt

* Endast tillbehdr som ingar i Set och Set Plus.
** Endast tillbehdr som ingar i Set Plus.

Idrifttagning

Vi rekommenderar att du endast anvander sugslangar,
filterkomponenter och slangkopplingar i original fran
Karcher. Om du anvander komponenter fran andra till-
verkare finns risk for felfunktion vid insugning av mat-
ningsvatskan, i synnerhet vid anvandning av
bajonettkopplingssystem.
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Fore idrifttagningen
Forberedelser

e Ta bort proppen.
e Skruva fast anslutningsadaptern i pumpens sugan-
slutning (ingang). Dra at for hand.
e Anslut den vakuumtaliga sugslangen
Bild B
Hénvisning
Om vattnet dr smutsigt rekommenderar vi att du instal-
lerar ett forfilter (se Specialtillbehér) mellan backventi-
len och sugslangen.
Bild C
Hénvisning
Anvénd en sugslang med returflédesstopp fér att forkor-
ta atersugningstiden. Detta férhindrar att sugslangen
téms efter anvdndning (se Specialtillbehér).
e Skruva fast anslutningsadaptern i pumpens tryckan-
slutning (utlopp). Dra at for hand.
Bild D
e Skruva loss locket pa pafyliningsanslutningen.
Bild E
e Fyll pumpen med vatten tills den rinner éver.
Bild F

Stick in natkontakten i vagguttaget.

Satt pa enheten med strémbrytaren.

Forkorta sugtiden genom att lyfta tryckslangen ca 1

m.

Bild |

4. Vanta tills pumpen suger in vatska och pumpar
jémrlt.

AN FORSIKTIGHET

Fara pa grund av torrkérning

Torrkérning skadar pumpen.

Lat inte pumpen ga torr!

5. Lamna inte pumpen utan uppsikt under drift.

OBSERVERA

Risk fér personskador. Systemet star under tryck!
Risk fér personskador.

(Tryck, se tekniska data)

WN =

Avsluta driften

1. Stang av enheten med strombrytaren.
2. Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar.

Sténg av enheten och dra ut strémkontakten fére alla
arbeten pa enheten.

Enhten &r underhallsfri.

Spolning
Hénvisning
Vid pumpning av vatten med tillsatser, skélj pumpen
med rent vatten efter varje anvédndning.

&N FORSIKTIGHET

Risk for personskador

Risk fér personskador om enheten vilter.

Observera enhetens vikt under transport (se avsnittet
Tekniska data) och sédkra den dérefter vid fordon-
stransport.

Transport for hand

1 Rulla ihop kabeln.
2 Lyft upp enheten i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
1 Fast enheten sa att den inte kan glida eller vélta.

N\ FORSIKTIGHET

Risk fér personskador

Risk fér personskador om enheten vilter.

Observera enhetens vikt under transport (se tekniska
data) och sékra den dérefter vid fordonstransport.

Forvaring
AN\ FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt
Enheten kan vélta pa lutande ytor.
Ta hansyn till maskinens vikt vid férvaring.
1. Forvara enheten pa en frostsaker plats.

Forvara enheten
Gor enheten trycklds genom att dppna vattenuttaget
som ar anslutet pa trycksidan (t.ex. 6ppna trad-
gardssprutan).
Toém slangarna.
Ta bort sugledningen och tryckledningen.
Tém pumpen via vattenavtappningsventilen.
Bild H
Forvara enheten pa en frostsaker plats.

Specialtillbehor

Du hittar specialtillbehoren pa sista sidan i denna bruks-
anvisning.

Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

-
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Fel Orsak Atgérd

Pumpen gar, men pum- |Det ar luft i pumpen. 1. Kontrollera att alla anvisningar for idrifttag-
par inte ning har foljts (se kapitel Férberedelser
och Drift).
Smutspartiklar blockerar insugningsom- |1. Dra ut natkontakten ur eluttaget.
radet. 2. Rengor insugningsomradet.

=

Sugslangen eller anslutningsadaptern ar Kontrollera att alla packningar ar korrekt

felaktigt monterad. monterade.

2. Dra at sugslangens och anslutningsadap-
terns kopplingar for hand.

Forfiltret ar igensatt. 1. Rengor forfiltret.
Pumpen startar inte eller [Stromforsorjningen &r avbruten. 1. Kontrollera sakringar och elanslutningar.
stannar plétsligt under
drift
Pumpeffekten avtar eller [Sugomradet &r igensatt. 1. Dra ut natkontakten ur eluttaget.
ar for lag 2. Rengdr insugningsomradet.

-

Pumpens pumpeffekt beror pa pumphéj- Notera max. pumphdjd (se avsnittet Tek-
den och ansluten kringutrustning. niska data), valj vid behov en annan slang-
diameter eller en annan slanglangd.

=

Tvarsnittet pa trycksidan ar trangre, till Oppna ventilen/kulventilen helt.

exempel av en ventil/kulventil som inte ar

helt 6ppen.
Slangen ar vikt pa trycksidan. 1. Rata ut veck pa slangen.
Forfiltret ar igensatt. 1. Rengor forfiltret.

Tekniska data

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Nétspanning Vv 230-240 230-240 230-240 230-240
Natfrekvens Hz 50 50 50 50
Markeffekt w 550 650 1000 1100
Transportmangd, maximalt I/h 4500 5000 6000 7000
Insugningshdjd (max.) m 8 8 8 8
Halt av fasta @mnen i vatten kg/m3 >25 >25 >2.5 >25
Tryck (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Transporthdjd (max.) m 35 40 45 50
Pumptemperatur (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Partikelstorlek (max.) pa tillatna transport- ~ mm 1 1 1 1
vatskor
Pumptyp Jet Jet Jet Jet
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 56 58 69 68
Garanterad ljudeffektsniva Lya dB(A) 71 73 84 83
Matt och vikter
Vikt (utan tillbehdr) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Hénvisning

Orsak till undantag enligt férodning (EU) 2019/1781 bi-
laga I avsnitt 2 (12): j)
Med reservation for tekniska anderingar!
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Karakteristiska kurvor
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphdr att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Pump

Typ: 1.645-xxx

Gaéllande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Tillampad(e) forordning(ar)
(EU) 2019/1781

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)
BP 4.500 Garden
Uppmatt: 68
Garanterad: 71
BP 5.000 Garden
Uppmatt: 70
Garanterad: 73
BP 6.000 Garden
Uppmatt: 81
Garanterad: 84
BP 7.000 Garden
Uppmatt: 81
Garanterad: 83

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkénnande.

1% {@s‘@(

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.06.2021

Yleisia ohjeita
Maaraystenmukainen kayttd
Vaarallisuusasteet
Ymparistonsuojelu........
Lisavarusteet ja varaosat
Toimituksen sisalto .

Kayttéénotto
Kayttoé
Hoito ja huolto .
Kuljetus .
Varastointi ....

Erikoisvarusteet..
Ohjeita hairidtilanteissa...
Tekniset tiedot
Ominaiskayrat
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus ..

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa tama alkupe-
rainen kayttdohje ja mukana toimitetut turvallisuusoh-

jeet. Menettele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Suomi
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Maaraystenmukainen kaytto

Ota huomioon standardin EN 1717 vaatimukset, kun lii-
tat tdman tuotteen kayttdvesiverkkoon, ja ota kysymyk-
sia varten yhteyttd omaan huoltoliikkeeseesi.

Tama laite on kehitetty yksityiseen kayttoon eika sita ole
tarkoitettu ammattikaytén vaatimuksiin.

Laite on tarkoitettu ensisijaisesti puutarhakayttéon, ja
se tuottaa vakiona pysyvan paineen puutarhan kaste-
luun.

Sprinklereitad yhdistettdessa voidaan kastella enintdan
seuraavia alueita:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN VARO

Loukkaantumisvaara!

Loukkaantumisvaara myrkyllisten aineiden johdosta.
Alé juo pumpulla pumpattua vettéa!

Sallitut pumpattavat nesteet
Sallitut pumpattavat nesteet:
o Kayttdvesi
e Kaivovesi
e Lé&hdevesi
e Sadevesi
e Uima-altaiden vesi maaraystenmukaisella lisdainei-
den annostuksella
Pumpatun nesteen lampétila ei saa olla yli 35 °C.

Epaasianmukainen kaytto
Huomautus
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka ovat
aiheutuneet epdasianmukaisen kayton tai virheellisen
kaytén seurauksena.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa védhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
A pakkaukset ymparistda saastéen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silléd ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1dhim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Téassa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Kuvat, katso kuvasivu

Kuva A

(D) Kaksitieliitantasovittimen sulkukansi

@ 2-tieliitantasovitin pumpuille G 1 (ei sisally tuottee-
seen BP 4.500 Garden)

(@) Liitantasovitin pumpuille G 1 (siséltyy kaksi kertaa
tuotteeseen BP 4.500 Garden)

(@) Sulkutulppa

(®) Liitanta G1 (33,3 mm), imuletku (imu)
(8) Taytténippa ja sulkuhattu

@ Liitantéd G1 (33,3 mm), painejohto (pako)
PAALLE-/POIS-kytkin

(® Vedenpoistoventtiili

“*Hanaliitanta G 1

(@ **Kytkenta Aqua Stopin kanssa

({2 **Kytkenta

({3 **Ruisku

*Imuletkusarja, sis. 3,5 metrin liitdntavalmiin, tyhji-
onkestavan kierukkaletkun, jossa on imusuodatin ja
takaisinvirtauksen esto

(® **Puutarhaletku 1/2" 20 m
Verkkoliitantékaapeli ja pistoke

* Sisaltyy vain tuotteiden Set ja Set plus lisatarvikkeisiin.
** Sisaltyy vain tuotteen Set Plus lisatarvikkeisiin.

Kayttoonotto

Suosittelemme vain alkuperaisten Karcher-imuletkujen,
suodatinosien ja letkuliitintdjen kayttéa. Muiden valmis-
tajien osien kayttd voi aiheuttaa virhetoimintoja pumpat-
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tavan nesteen imussa. Tama koskee erityisesti
bajonettikiinnityksia.

Ennen kayttéonottoa
Valmistelu

e Irrota sulkutulppa.
e Kierra liitdntdadapteri pumpun imuliitantaan (imu).
Kirista kasin.
e Tyhjionkestavan imuletkun yhdistaminen
Kuva B
Huomautus
Jos vesi on likaista, suosittelemme esisuodattimen (kat-
so Erikoisvarusteet) takaiskuventtiilin ja imuletkun va-
liin.
Kuva C
Huomautus
Jos haluat lyhentaéd uudelleenimuaikaa, kéytéa takaisin-
virtausestolla varustettua imuletkua. Se estaa imuletkun
tyhjenemisen kéyton jélkeen (katso Erikoisvarusteet).
e Kierra liitdntdadapteri pumpun paineliitdntdan (pa-
ko). Kirista kasin.
Kuva D
e Kierra tayttonipan korkki irti.
Kuva E
e Taytd pumppuun vetta, kunnes se vuotaa yli.
Kuva F

Kayttd

1. Yhdisté verkkopistoke pistorasiaan.

2. Kytke laite paalle virtakytkimesta.

3. Jos haluat lyhentada imuaikaa, nosta paineletkua n.
1m.
Kuva l

4. Odota, kunnes pumppu imee ja pumppaa tasaisesti.

AN VARO

Kuivakdynnin aiheuttama vaara

Kuivakdaynti vaurioittaa pumppua.

Alé anna pumpun kéydé kuivana!

5. Ala jata pumppua kaytén aikana ilman valvontaa.

HUOMIO

Loukkaantumisvaara. Jédrjestelmé on paineenalai-
nen!

Loukkaantumisvaara.

(paine, katso luku Tekniset tiedot)

Kayton lopettaminen
1. Kytke laite pois paalta virtakytkimesta.
2. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkoiskuvaara.

Ennen kaikkia laitteelle tehtévia toité on laite kytkettédva
pois péélté ja verkkopistoke irrotettava.

Laite on huoltovapaa.

Huuhtelu
Huomautus

Kun pumpataan vetté, jossa on lisdaineita, huuhtele
pumppu on puhtaalla vedelld jokaisen kdyton jélkeen.

&N VARO

Loukkaantumisvaara

Loukkaantumisvaara kallistuvan laitteen johdosta.
Kiinnité kuljetuksessa huomiota laitteen painoon (katso
luku Tekniset tiedot) ja varmista laite vastaavasti ajo-
neuvoissa kuljetuksen ajaksi.

Kuljetus késin

1 Kelaa kaapeli.
2 Nosta laite ja kanna sitad kahvasta kiinnipitaen.

Kuljetus ajoneuvoissa
1 Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

&N VARO

Loukkaantumisvaara

Loukkaantumisvaara kallistuvan laitteen johdosta.
Kiinnita kuljetuksessa huomiota laitteen painoon (katso
Tekniset tiedot) ja varmista laite vastaavasti ajoneuvois-
sa kuljetuksen ajaksi.

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

1. Sailyta laitetta jadtymiselta suojatussa tilassa.

Laitteen sailytys
Tee laite paineettomaksi avaamalla painepuolelle
yhdistetty veden otto (esim. avaamalla puutarha-
ruisku).
Tyhjenna letkut.
Poista imujohto ja painejohto.
Tyhjenna pumppu vedenpoistoventtiilin kautta.
Kuva H
Sailyta laitetta jaatymiseltd suojatussa tilassa.

Erikoisvarusteet

Mahdolliset erikoisvarusteet I16ytyvat taman kayttdoh-
jeen viimeiselta sivulta.

Ohjeita hairiotilanteissa

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-
tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairididen tapauksessa.

-

Rl
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Virhe Syy Korjaus
Pumppu kdy, mutta ei Pumpussa on iimaa. 1. Tarkasta asianmukainen kayttdonotto (kat-
pumppaa so luku Valmistelu ja Kéytto).
Likahiukkaset tukkivat imualueen. 1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
2. Puhdista imualue.
Imuletku tai liitdntasovitin on ruuvattu 1. Tarkasta, etta tiivisteet on asennettu oikein.
vaarin. 2. Kirista imuletku ja litAntasovitin kasin.
Esisuodatin on tukossa. 1. Puhdista esisuodatin.
Pumppu ei kdynnisty, tai |Virran syo6tt6 on katkennut. 1. Tarkasta sulakkeet ja sahkéliitdnnat.
pysdhtyy yhtakkia kayn-
nin aikana
Pumppausteho alenee tai |Imualue on tukossa. 1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
se on liian vahainen 2. Puhdista imualue.
Pumpun pumppausteho riippuu pumppa-|1. Kiinnitd huomiota maks. pumppauskorkeu-
uskorkeudesta ja yhdistetyista oheislait- teen (katso luku Tekniset tiedot), valitse
teista. tarvittaessa muu letkuhalkaisija tai jokin
muu letkupituus.
Painepuolen poikkileikkaus on kaventu- 1. Avaa venttiili/pallohana taysin.
nut, esim. koska venttiili/pallohana ei ole
taysin avoin.
Letku on taittunut painepuolella. 1. Suorista letku.
Esisuodatin on tukossa. 1. Puhdista esisuodatin.

Tekniset tiedot

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Verkkojannite \Y, 230-240 230-240 230-240 230-240
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50
Nimellisteho w 550 650 1000 1100
Pumppausmaara, enintdan I/h 4500 5000 6000 7000
Imunostokorkeus (enint.) m 8 8 8 8
Veden kiintoainepitoisuus kg/m3 >2.5 >2.5 >25 >2.5
Paine (enint.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Pumppauskorkeus (enint.) m 35 40 45 50
Pumppauslampétila (enint.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Salllittujen pumpattavien nesteiden hiukkas- mm 1 1 1 1
koko (enint.)
Pumpputyyppi Suihku Suihku Suihku Suihku
Aanenpainetaso Loa dB(A) 56 58 69 68
Aanen tehotaso Ly, taattu dB(A) 71 73 84 83
Mitat ja painot
Paino (iiman varusteita) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Huomautus

Poikkeuksen syy asetuksen (EU) 2019/1781 liitteen |
osan 2 (12): ))
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
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Ominaiskayrat
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéané kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan

markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-

naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Pumppu

Tyyppi: 1.645-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2000/14/EY

2011/65/EU

2009/125/EY

Sovellettu asetus (sovelletut asetukset)
(EU) 2019/1781

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EANvika

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
2000/14/EY: liite V

Ainen tehotaso dB(A)
BP 4.500 Garden
Mitattu: 68

Taattu: 71

BP 5.000 Garden
Mitattu: 70

Taattu: 73

BP 6.000 Garden
Mitattu: 81

Taattu: 84

BP 7.000 Garden
Mitattu: 81

Taattu: 83
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puoles

ja sen valtakirjalla.
Z W/ Gosac
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.6.2021
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Mepiexépueva

levikég uTTOdEIgEIG
MpoBAeTréuevn xprion
AlaBabpioeig Kivduvwy
MpooTacia Tou TrepIBaAAovTOg
MapeAkdpeva kal avTaAAaKTIKG
Mapadotéog EOTTAIONGG
Eyyunon
Meplypagr CUOKEURG
©¢on oe Asimoupyia
AEITOUPYIT ..o
PpovTida kal cuvTAPNON....
MeTagpopd
AToBrikeuon
EidiIka TTapeAkdpeva
BonBeia og mepimTwon BAGRNg
TexVIKG XOPOKTNPIOTIKA
AlQypAPPOTA ..o
AARAwon ocuppopewong EE...

Ievikég utTOdEIgEIG

Mpiv atmd TNV TPWTN XPAON TNG CUCKEUNG, dIaBAaaTe
QauUTEG TIG YVAOIEG 0dnYieG XPong Kabwg Kai Tig
ouvodeuTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag. EpapuoleTe auT:
TIG 0ONYiEG.

£
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DuAGETE T dUO BIBAIPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1
yla ToV €TTOUEVO IDIOKTATN.

MpoBAemépevn xpRon

Katd tn ouvdeon autol Tou TTpoidvTog aTo diKTUO
TTO0IUOU VEPOU TNPEITE TIG aTTaITAOEIG Tou EN 1717 kai
o€ TTEPITITWON EPWTHAOEWYV atreubuvOeiTe oTa €10IKA
KOTAOTAUATA EI0WV UYIEIVAG.

H mrapoloa ouokeur oxedIGOTNKE yIa IBIWTIKA Xpron
Kal eV TTPoOPIZETal yia ETTAYYEAMATIKA XPAON.

H ouokeur TTpoopideTal yia xprion Kupiwg GToV KATTO Kal
TTapéxel dlapkn Trieon yia Tnv dpdeuan Tou KATIOU.

Me Tn oUvdEDon TWV YEKATTAPWY PTTOPOUV VA TTOTIOTOUV
£WG KaI 01 AKOAOUBEG ETTIPAVEIEG:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN TTIPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou!

Kivduvog tpauuariopou amé dnAnripia.

Mnv mivere vepd Tou éxel aviAnBei armré tnv avrAial

EmiTpemopeva avrAoupeva uypd
EmTpemdpeva avtAolpeva uypd:
e Nepo xpriong
e Nep6 mnyadiol
e [nyaia udata
e OuBpia Gdata
o Nep6 mioivag pe TNV TTPoRAETTOHEVN dogoAoyia
TPOOBETWV
H Bepuokpaacia Tou avtAoUuEVOU UypoU Bev ETTITPETTETAI
va utrepPaivel Toug 35 °C.

AkaTdAAnAn xpnon
Ymédeién
O karaokeuaaoTng Oev eUBUVETal yia eVOEXOUEVES (NUIES,
Tou o@eilovral og eapaluévn xprion f og Aabog
XEIPIOUO.

AlafBaBpuioeig Kivouvwyv
A KINAYNOZ

e Ym6oeién Gueoou kivdUvou, o ormoiog 0dnyei o€
oofapous Tpauuatiopous f 8avaro.

AN TPOEIAOIOIHZH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va odnynaoer oe cofapouls TpauuaTiouous n
Bavaro.

&N [TIPOZOXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
uTTopEi va 0dnynaoel o€ eEAaQpeic TpauuaTnououg.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va 0dnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&y Ta UNIkG ouokeuaoiag ival avaKuKAWGIUa.
AVOKUKAWVETE TIG CUCKEUQTIEG PE
mepIBaiovTiké 0pB6 TPOTIO.

O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG €GOPTAMATA OTIWG ATTAEG KOl

eTTava@opTI(OEVEG pTTaTapieg | Addia, TTou o€
TePITTTWOoN AavBaouévng Xprong r amméppIiwng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOoT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival

aTTaPAITNTA YIa TN OWOTA AEIToupyia TNG OUOKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO To OUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi ME T OIKIOKA OTTOPPiMpaTa.
Ymodeieig oxeTikd pe cuoTarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKG

XpnoipoTtrolgite pévo yvioia TrTapeAKSOPEVa Kal yvRola
avTOAAGKTIKG, KABWG QUTE EyyuwvTal TNV ao@aAn Kai
aTPAOKOTITN AEITOUPYIQ TNG CUGKEUNG.

IMANPOQOpPiEG OXETIKA PE TO TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn d1ElBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIONOG

O TTapadoTéog COTTAICUOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TMavw OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TePITITWON TTOU AgiTTouV TTapeAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPD, EVNUEPWOTE TOV
TpounBeuTA 0OG.

EyyUnon
Y& KGBe Xwpa IoXUoUV o1 6pol eyyunang ol oTroiol
€kdidovTal atrd TNV apuddia eTalpeia dIAVOUNG HaG.
Tuxdv BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdIopOwvovTal aTrd
€UAG XWPIG Xpéwan eviOg TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£@O0ooV opeilovTal o€ PAAPA UNIKOU i} KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvBeite oTov TTpounBeuTn
0ag 1 To TTANCIE0TEPO £60UCI0DOTNPEVO GUVEPYEIO,
TIPOOKOMI{OVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPdS.
(y1a dieuBuvoelg BAETTE TNV TTiIow oeAida)

Meprypagr OUCKEUAG

Z& auTég TIG 0dnyieg AeIToupyiag TTePIYPAPETal O
UEyI0TOG BUVATOG €EOTTAIONAG. 2TO TTAPASOTED UAIKO
UTTAPXOUV BIapopég avaloya e To HovTEAO (avaTpégTe
OTn CUOKEUAaia).

IXAMaTa OTn o€Aida diaypappaTWY

Eikéva A

@ Ké&Auppa acgdaAiong Trpogapuoyéa ouvdeong 2-
00wV

@ Mpooapuoyéag auvdeong 2 dpduwy yia avTAieg G 1
(8ev TrepihapBavetal oto BP 4.500 Garden)

@ Mpogapuoyéag ouvdeong yia avtiieg G 1
(TrepidapBaveTal duo @opég oto BP 4.500 Garden)

® Napa
@ >0vdeon G1 (33,3 mm) owArva avappoé@nong
(eioodog)

(&) ZT6p10 TTAMPWONG HE KATTIAKI

@ >0vdeon G1 (33,3 mm) owArva Trieang (£€0d0¢)
AiokéTing ON/OFF

(®) BaABida amooTpayyiong vepou

** 30vdean oTpé@Iyyag G1

@ **30vdeopog pe Aqua Stop

() **Zovdeopog

(@3 **Axpogiaio
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*2€T eA0OTIKOU OwAva avappoenong e 3,5 m
£TOIPO VIO OUVOEDT, AVOEKTIKO O€ UTTOTTIEDN, OTTIPAA
AGOTIXO PE GIATPO avappOPnong kal BaABida
QVTETTIOTPOPNG

@@ **AdaTixo kATIOU 1/2" 20 M
KaAwdio NAEKTPIKAG GUVOEDNG HE PIG

* Agegoudp povo yia 1o aTTAd Kai To o€t Plus.
** Aegoudp povo yia 1o o€t Plus.

Oéon o€ AsiToupyia

ZUVIOTOUWE TN XPrion HOVO YVACIWY aywywv
avappoéPnong, OTOIXEIWV QIATPOU KaI CUVOECHWV
eUKauTITWV owARVwY Tng Kércher. Xe mepimtwon
XPNong €€apTNUATWY GAAWYV KATOOKEUOOTWV EVOEXETAI
Va TTapouciacTolv SUCAEITOUPYIEG KATa TNV
avappdéenon Tou uypou, Idiaitepa Oe KATA TN Xprion
OUCTNUATWY OUVOETNG UTTAYIOVET.

Mpiv amré Tnv évapén xpong
MpogToipacia

o AQQIpPECTE TO TTWHA.
e BIdwoTe Tov TTpocappoyéa oTn oUvdeon
avappdPnang Tng avrtAiog (€i00806). ZPigTe Pe TO

XEPI.

e >(vdeon avOeKTIKOU O€ UTTOTTIEDT), AGOTIXOU
avappoenong
Eikéva B

Ymodeién

¢ mepITTTwon BpouiKkou vepoU, auvioToUuE va
eykaraoTioeTe éva mpo@iAtpo (BA. Eidika mapeAkdueva)
uerau tng BaABidag avremoTpoQS Kal Tou AGoTixou
avappoPnong.
Eikéva C
Ymédeién
la va uewoeTe Tov Xpovo €K VEou avappopnong,
Xpnaipotroiare AGoTixo avappopnong ue BaABida
avremaTpoeng. Auté eutodilel Tnv eKKEVwan Tou
Adorixou avappoépnang uera m xpnon (BA. Eidika
TapeAKOUEVQ).
e BIdwoTe Tov Tpocappoyéa oTn oUVOEDT TTiEONG TNG
avTAiag (€§0d0G). Z@igTe pe 1O XEPI.
Eikéva D
e =¢gfI1dWOTE TO KATTAKI ATTG TO OTOMIO TIARPWONG.
Eikéva E
e [epioTe TNV avTAia ye vepod péXPI va EEXEINIOEL.
Eikéva F

1. ZuvdéaTe @Ig pelpaTog aTnV Tpida.

. EvepyomoijoTe Tn ouokeun atmmd 1o diakdTrTn ON/
OFF.

3. Ta tn peiwon Tou Xpévo avappdenaong,
avaonkwaoTe To AdoTIXO TTiEang TrepitTou 1 m.
Eikéva l

4. TepipéveTe £wg 6TOU N AvTAia va avappo@d Kai va
TTPowBEi opoIduopPa.

AN TTIPOXOXH

Kivduvog amé ¢npn Asiroupyia

H énpn Asitoupyia mpokaAei {nuid otnv avriia.

Mnv agnoere Tnv avrdia va Asiroupynoei xwpis uypo!

5. Katd 1n Acitoupyia pnv a@AveTe TNV avtAia xwpig
€TiBAeyn.

NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouod. To ouotnua givai umo
miean!

Kivduvog tpauuariouod.

(ZXETIKG pe TNV TTiEaN, BAETTE "TexVIKG XapaKTNPIOTIKG")

TepupaTiop6g AeiToupyiag
1. ATTeEveEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN ATT6 TOV OIAKAOTITN
ON/OFF.
2. AmoouvdéaTe To @Ig aTTd TNV TTpida.

®povTida Kal cuvTiRpnon

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag.

IMpiv arré KGBe epyaaia OTn TUOKEUH, QTTEVEQYOTTOINOTE
T OUOKEUN Kal arroguvO£EOTE TO QIS aTTo TV Tpida.

H ouokeun dev xpeIddeTal ouvTpnon.

‘ExmrAuon
Ymodeién
Kard tnv avrAnon vepou ue mpOoBeTeS ouaies, EETAEveTE
v avrAia ue kabapod vepod émeita amé KABe xpraorn.

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouyou

Kivduvog 1tpauuariouol amoé mTwaon NS OUCKEUNG.
Kard tn perapopd, dware mpoooxri oto BGpog NS
ouokeuns (BA. kepdAaio TexvikG XapaKTnPIOTIKG) Kai
OTEPEWOTE TNV avaAoya Kard T UETAPopd e 6xnua.

MeTagpopd pe 10 XépI
TuAigTe TO KOAWDIO.
ZNKWOTE Kal JETAQEPETE T CUCKEUN atré Tn AaBn
METAPOPAG.

MeTagopd o€ oxnuarta

1 Ao@aAioTe TN ouoKeun évavti oAioBnong Kai
avaTpoTTAG.

A MPOXOXH
Kivduvog tpaupariouou
Kivduvog tpauuariopoU armé mrwon 1NS OUOKEUNG.
Kard tn perapopd, dware mpoooxr oto BGpog NS
ouokeuns (BA. TexvikG xapakTnpIioTIKG) Kal OTEPEWOTE
TNV avaAoya Katd 1n UETAPOPG ue OXNUa.

ATroBnkeuon

AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA g TOBAPOS
Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnonsinuiwv

Kard tnv amrobrkeuon mpooéére 1o BApoSTNS OUTKEUNG.
1. ATTOBNKEUETE TN CUOKEUN OE XWPO XWPIG TTAYETO.

N =

Atro0keuon CUOKEUNG
EkTovWOoTE TNV TTiEON OTN OUCKEUR, AvoiyovTag Tn
didragn udpoAnwiag oTnv TTAEUpPd TTiEoNG (TT.X.
@volyua Tou aKpo@UOiou KrTIou).

EkkevwoTe 1o AdoTIXa vEPOU.
ATTOOUVOEDTE TOUG OWANVEG avappOPnong Kai
Tieong.
4. AdeidoTe Tnv avTAia péow améd tn BaABida
aTTO0TPAYYIONG VEPOU.
Eikéva H
5. ATTOONKEUETE TN CUOKEUN O€ XWPO XWPIG TTAyETO.

-

wn
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E101k& Trdpﬁ)\K()pSVG BorBeia Tou akoAouBou Trivaka. Xe TEPITTTWON

” . . . p ap@iBoAiag 1} o€ TePITTTwon BAG| TToU Jev
21nv TeAeuTaia oeAida autoU Tou eyxEIpIdiou AeIToupyiag acépwlsépsT; 260’) Traguku AonL’Jsz vslgnsuel)vwm oo
Ba Bpeite Ta kaTAAANAa €101k TTOPEAKOUEVA.

€€0UCI1000TNPEVO TUANA EEUTTNPETNONG TTEAOTWV.
BonBsia og mepimTrwon BAARNg

O1 BAGBeG ogeilovTal ouXVa O€ ACHUAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTIMETWTTIOETE POVOI OAG PE TN

ZPaApa Artia AVTINETWTTION
H avtAia AeiToupyei, aAAG | YTTGpYEl aépag aTnv avTAia. 1. EAéy&re TNV KatdAANAN B€0n o€ Acitoupyia
dev avTAei (BA. kepdhaio [Mpoeroiuacia kai
Aegiroupyia).
ZwpaTidia pUTTWV PTTAOKGPOUV ThV 1. ATToouvd£0Te TO QIG OTTO TNV TIPIdaL.
TTEPIOXA avappodPnong. 2. KaBapioTe TNV TEpIoXn avappdpnong.
To AGoTIXo avappdenong fi o 1. EAéy&re €dv €xouv TOTTOBETNOEI CWOTA TA
avtamropag ouvdeang dev gival cwoTd OTEYQVOTTOINTIKG.
Bidwpéva. 2. Zitte ye To XEPI TO AAOTIXO avappdenong
KaI ToV avTamTopa oUveeang.
To po@iATpo eival BouAwpévo. 1. KaBapioTe 10 TPO@iATpO.
H avTAia dev AeiToupyei R |AlakoTrr) Tpopodoaiag peUnaTog. 1. EAéy&Te TIG aO@AAEIEG Kal TIG NAEKTPIKEG
TAPAMEVEL SAPVIKA ouvdéoelg.
akivnTn Katd Tn didpkeIa
TnG AeiToupyiag
H 10x0g TTapoxng To TuAua avappdenaong éxel Boulwoel. |1. ATToouvd£oTeE TO QIG ATTO TNV TTPIla.
HEIWVETAI 1 gival TTOAD 2. KaBapioTe TNV TEPIOXN avappdpnang.
XapnAi H 10%U¢ Trapoxrg TG avTAiag e€aptdtal 1. AGBETE UTIOWN TO PEYIOTO UWOS AVTANGNG
atrd To VYOG AVTANCNG Kal atTod TIg (BA. kepdhaio TexVIKG xapakTnpIoTIKG) i
OUVOEDEPEVEG TTEPIPEPEIOKEG TUTKEUEG. ETTIAEGTE DIAPOPETIKN DIGUETPO 1
SI0QOPETIKO PAKOG YIa To AdaTIXO vEPOU.
H diatopr) oTnv TTAeupa Trieong oTevevel, [1. Avoigte evteAwg Tn BaABida / Tov SIaKOTITN.
T.X. AOyw BaABidag/SIakdTITn Trou dev
£x€l avoigel TTARpwG.
To AGaTIX0 vepOU £Xel DITTAWCEI aTNV 1. TeviwaoTe 10 AAOTIXO vEPOU.
TIAEUPA TTiEONG.
To poiATpo eival BouAwpévo. 1. KaBapioTe 10 TPO@IATPO.

TeXVIKA XOpOKTNPIOTIKA

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Tdon dikTUou \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
ZuxvoTtnTa dIKTUou Hz 50 50 50 50
OvopaaTiK 100G W 550 650 1000 1100
Mapoxn péyiotn I/h 4500 5000 6000 7000
“Yyog avappo@naong (uey.) m 8 8 8 8
MePIEKTIKOTNTA OTEPEWYV OTO VEPO kg/m3 >2,5 >2,5 >2,5 >2,5
Mieon (péy.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
“Ywog aviywaong (PEy.) m 35 40 45 50
Ogpuokpaoia TTapoxng (max) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
MéyeBog owpaTidiou (u€y.) Tou mm 1 1 1 1
EMTPETTOPEVOU avTAOUUEVOU UYypOoU
Eidog avTAiag ZTpo6RIAog Z1po6RIAog Z1po6RIAog ZTpo6RIAog
Z1G0pN NXNTIKAG TTiEang Loa dB(A) 56 58 69 68
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BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden
BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set
Plus Plus Plus
Eyyunuévn o1édOun nxnTikAg 10X00g Lyya dB(A) 71 73 84 83
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdpog (xwpig TapeAkdpeva) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Ymodeign TPOTTOTIOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET

No6yog e€aipeong oUupwva e Tov kavovioué (EE) 2019/
1781 Mapdéprnua | Tunua 2 (12): j)
Me Tnv em@UAagN TEXVIKWY aAAaywv!

Alaypdppara

m
10m = 0,1 MPa (1bar)
T BP 7.000 Garden - - ------------
T BP6.000 Garden - — — — — — -
605 BP5.000 Garden — — — — -
T BP4.500 Garden — — — —
50 +
(AN
404> s,
AN N
30 + \\ RIS
+ NN
20 4 N el
T NS \\\“\
~ ~ ~.
T h gy \\ "
T ~ON N~
y )
Il Il L L L L L ; } L'l L i L 1 I/h

LU UL
1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000

BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

AAAwon ocuppépewong EE

Me 10 TTapOV dNAWVOUPE OTI N TTAPAKATW PNXavh Adyw
TOU OXEDIAOMOU KaI TOU TUTTOU KOTAOKEUNG TNG KABWG
Kal otV €kdoon Tnv oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG VIO TNV
aog@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. ¢ epiTrtwon

EANvika

ME EPAG, QUTA N dNAWON AKUPWVETAL.
Mpoidv: AvtAia

TOTrOG: 1.645-XXX

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2000/14/EK

2011/65/EE

2009/125/EK

Kavoviouog(oi) o epapuoyn

(EE) 2019/1781

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTra
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

E@appolopevn diadikacia a§iloAdynong
ouppGpPPWONg

2000/14/EK: Napdaptnua V

Z1a0un NXNnTIKAG 10X00g dB(A)

BP 4.500 Garden

MeTtpnuévn: 68

Eyyunpévn: 71

BP 5.000 Garden

Mertpnuévn: 70

Eyyunuévn: 73

BP 6.000 Garden

Metpnuévn: 81

Eyyunuévn: 84

BP 7.000 Garden

MeTtpnuévn: 81

Eyyunuévn: 83

O1 UTTOoYPAPOVTEG EVEPYOUV KT EVTOAN Kal HE
€¢ouo10d6TNon até 1o dIoIKNTIKG GUPBOUAIO.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

YT1e0Buvog TEXVIKOU QaKEAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01
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Genel uyarnilar

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal isletim kilavu-
zunu ve ekli glivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Lutfen Griniin igme suyu sebekesine baglantisi sirasin-
da EN 1717 normlarinin gerekliliklerine uyun ve olasi
sorular igin uzman sihhi tesisatginiza bagvurun.

Bu cihaz, 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve ticari uygu-
lamalarda kullaniimasi amaglanmamistir.

Cihaz esasen bahgede kullanim igin tasarlanmistir ve
bahge sulamasi i¢in sabit basing saglar.

Yagmurlama sistemi baglandiginda sulanabilecek mak-
simum alanlar sunlardir:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN TEDBIR

Yaralanma tehlikesi!

Toksinlerden kaynaklanan yaralanma riski.
Pompa tarafindan sevk edilen suyu icmeyin!

Izin verilen pompalama sivilari
izin verilen pompalama sivilari:
e Kullanma suyu
Kuyu suyu
Kaynak suyu
Yagmur suyu
Katkilarin amacina uygun dozajinda yizme havuzu
suyu
Beslenen sivi sicakhgi 35 °C'yi asmamalidir.

Amaca uygun olmayan kullanim
Not
Uretici, amaca uygun olmayan veya yanhs kullanimi so-
nucu olusan olasi hasarlardan sorumlu degildir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri déndstirulebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
== Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler icin grafik sayfasina bakin

Sekil A

@ 2 yollu baglanti adaptéri sizdirmazlik kapagi

@ G 1 pompalari igin 2 yollu baglanti adaptéra (BP
4.500 Garden teslimat kapsamina dahil degildir)

@ G 1 pompalari igin baglanti adaptért (BP 4.500
Garden teslimat kapsamina iki adet dahildir)
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(® Sizdirmaz tapalar

@ Baglanti G 1 (33,3 mm) emis hatti (giris)
(®) Sizdirmaz kapakli dolum agzi

@ Baglanti G 1 (33,3 mm) basing hatti (¢ikis)
ACMA / KAPAMA salteri

(® Su tahliye vanasi

**G 1 musluk baglantisi

(@ **Aqua Stop 6zellikli kavrama

({2 **Kavrama

(i3 **Piskiirtme

*Emme hortumu seti, 3,5 m baglantiya hazir, emme
filtreli ve gek valfli vakum gegirmez spiral hortum
dahil

(i **Bahge hortumu 1/2" 20 m
Fisli sebeke baglanti kablosu

* Aksesuarlar sadece Set ve Set Plus'a dahildir.
** Aksesuarlar yalnizca Set Plus'a dahildir.

isletime alma

Sadece orijinal Kaércher vakum hortumlari, filtre bilesen-
leri ve hortum baglantilari kullanmanizi 6neririz. Bagka
Ureticilerin yapi pargalari kullanildiginda, 6zellikle bajo-
net baglanti sistemleri kullanildiginda, besleme sivisi-
nin emilmesi sirasinda hatali fonksiyonlar meydana
gelenbilir.

iik igletime almadan énce
Hazirlanma

e Sizdirmazlik tapasini gikarin.
e Baglanti adaptorini pompanin emme baglantisina
(giris) vidalayin. Elle sikin.
e Vakum kagirmaz emme hortumunun baglanmasi
Sekil B
Not
Su kirliyse ¢ek valf ile emme hortumu arasinda (bkz.
Ozel aksesuar) bir én filtre kullanmanizi éneririz.
Sekil C
Not
Yeniden emis stiresini kisaltmak igin geri akis durduru-
culu emme hortumu kullanin. Bu, kullanimdan sonra
emme hortumunun bogalmasini énler (bkz. Ozel akse-
suar).
e Baglanti adaptériini pompanin (gikis) basing bag-
lantisina vidalayin. Elle sikin.
Sekil D
e Dolum agzindaki kapagi sokuin.
Sekil E
e Pompayi tasana kadar suyla doldurun.
Sekil F

Sebeke figini prize takin.

ACMA/KAPAMA salteri ile cihazi agin.

Emme siresini kisaltmak igin basing hortumunu
yaklasik 1 m yikseltin.

Sekil |

4. Pompa emis yapip dengeli sekilde sevk yapana ka-
dar bekleyin.

wn =

AN TEDBIR

Kuru ¢alisma tehlikesi

Kuru galigtirma pompaya zarar verir.

Pompanin kuru ¢alismasina izin vermeyin!

5. lIgletim sirasinda pompayi gdzetimsiz birakmayin.

DIKKAT

Yaralanma tehlikesi. Sistem baski altinda!
Yaralanma tehlikesi.

(Basing maddesi igin "Teknik veriler" béliimiine bakin)

isletmenin tamamlanmasi

1. Cihazit ACMA/KAPAMA salteri lizerinden kapatin.
2. Sebeke fisini prizden ¢ikarin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi.

Cihazdaki tiim galismalardan énce cihazi kapatin ve
elektrik figini gekin.

Cihaz bakim gerektirmez.

Durulama
Not
Katki maddeleri iceren su pompalandiginda pompayi
her kullanimdan sonra temiz suyla durulayin.

AN TEDBIR

Yaralanma tehlikesi

Devrilen cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi.

Nakliye sirasinda cihazin agirligini dikkate alin (bkz.
Béliim Teknik bilgiler) ve cihazi araglarda tasirken uy-
gun sekilde emniyete alin.

El ile tagima

1 Kabloyu sarin.
2 Cihazi tagsima kulpundan kaldirin ve tasiyin.

Tasit icerisinde tagima
1 Cihazi kaymaya ve devriimeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma tehlikesi

Devrilen cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi.

Nakliye sirasinda cihazin agirhigini dikkate alin (bkz.
Teknik veriler ) ve cihazi araglarda tasirken uygun sekil-
de emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

1. Cihazi dondan korunan bir yerde muhafaza edin.

Cihazin muhafaza edilmesi

Basing tarafina bagli olan su girisini agarak (6rn.
bahce puskirtiicislinin agilmasi) cihazin basincini
bosaltin.
2. Hortumlari bosaltin.
3. Emme hattini ve basing hattini gikarin.
4. Pompayi su tahliye vanasindan bosaltin.

Sekil H
5. Cihazi dondan korunan bir yerde muhafaza edin.

Ozel aksesuar

Mevcut 6zel aksesuarlari bu kullanim kilavuzunun son
sayfasinda bulabilirsiniz.

-
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Anzalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

Pompa caligiyor ama Pompada hava var. 1. lIsletime alma isleminin dogru bir sekilde
pompalamiyor yapilip yapiimadigini kontrol edin (bkz.
Hazirlanma ve Isletim).
Kir partikilleri emis alanini bloke eder. 1. Sebeke figini prizden gekin.
2. Emis alanini temizleyin.
Emme hortumu veya baglanti adaptérid 1. Contalarin dogru takilmis olup olmadigini
dogru sekilde vidalanmamis. kontrol edin.
2. Emme hortumunu ve baglanti adaptérini
elle sikin.
On filtre tikalr. 1. On filtreyi temizleyin.
Pompa caligmiyor veya |Akim beslemesi kesilmistir. 1. Sigortalari ve elektrik baglantilarini kontrol
igletim sirasinda aniden edin.
duruyor
Sevk kapasitesi diigiiyor [Emme alani tikali. 1. Sebeke fisini prizden gekin.
veya ¢ok diigiik 2. Emis alanini temizleyin.
Pompanin sevk kapasitesi, sevk yuksek-|1. Maksimum pompalama yliksekligini dikka-
ligine ve bagli gevre birimlerine baghdir. te alin (bkz. Blum Teknik bilgiler) gerekir-
se bagka bir hortum ¢api veya hortum
uzunlugu segin.
Basing tarafindaki enine kesit, 6rnegin  |1. Valfi/kiresel vanayi tamamen agin.
tam olarak agik olmayan bir valf/klresel
vana nedeniyle daralmistir.
Hortum basing tarafinda bikulmus. 1. Hortumdaki bukilmeleri giderin.
On filtre tikali. 1. On filtreyi temizleyin.

Teknik bilgiler

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden
BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set
Plus Plus Plus
Sebeke gerilimi \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Sebeke frekansi Hz 50 50 50 50
Nominal giig W 550 650 1000 1100
Maksimum pompalama miktari I/h 4500 5000 6000 7000
Emme yiiksekligi (maks.) m 8 8 8 8
Sudaki kati madde igerigi kg/m3 >25 >25 >25 >2.5
Basing (maks.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Pompalama ylksekligi (maks.) m 35 40 45 50
Sevk sicakligi (maks.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Pompalanmasina izin verilen sivilarin parti- mm 1 1 1 1
kil blyGklGga (maks.)
Pompa tipi Jet Jet Jet Jet
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 56 58 69 68
Ses glicui seviyesi Ly garanti edilir dB(A) 71 73 84 83
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (aksesuarlar harig) kg 6,4 7,0 9,7 10,0

Not

(AB) 2019/1781 Diizenlemesi Ek | Bélim 2 (12) uyarin-
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gecen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-

deliyle AB direktifinin ilgili temel guivenlik ve saglik

yukUmlllGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-

munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.
Uriin: Pompa

Tip: 1.645-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)
2014/30/AB

2000/14/EG

2011/65/AB

2009/125/EG

Uygulanan yénetmelik(ler)

(AB) 2019/1781

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/EG: Ek V

Ses giicii seviyesi dB(A)
BP 4.500 Garden

Olgiilen: 68

Garanti edilen: 71

BP 5.000 Garden
Olgiilen: 70

Garanti edilen: 73

BP 6.000 Garden
Olgiilen: 81

Garanti edilen: 84

BP 7.000 Garden
Olgiilen: 81

Garanti edilen: 83

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim

yetkisine sahip olarak hareket eder.

N .
s ACE
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Dokimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01

Manager Regulatory Affairs & Certification

OBLUME YKABAHMS ...t
Mcnonb3oBaHne No Ha3HaYEHMIo ....
CreneHb onacHocTH
3awmTa okpyxatoLen cpeabl
MpuHaanexxHoCTu 1 3anacHble Y4acTy ....
KomnnekT nocraBku
FapaHTvS......cccoveeeeee
OnwvcaHune ycTpoWcTBa .
BBop B akcnnyataumio..
Okcnnyataums
Yxon v TexHuyeckoe obenyxuBaHue..
TpaHcnopTupoBka
XpaHeHue
CneumnanbHble NPUHAANEXHOCTH ...
MomoLub Npu HencnpaBHOCTAX
TexHu4Yeckue aaHHbIe. ........

XapaKTepucTUKM ... .
[Heknapauusa o cooTBeTcTBMM CTaHaapTam EC ...

Mepes nepBbIM NPUMEHEHUEM YCTPOICTBA

03HaKOMWTLCH C AAHHOW OPUTMHANBHOW UHCTPYKLMEN

no 3Kcniyatauun 1 npunaraemMbiMu ykasaHusamm rno

TexHuke 6esonacHocTu. ﬂeﬁCTBOBaTb B COOTBETCTBUN C

HUMWN.
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CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl ANS AanbHENLEro
Nonb30BaHWS UK AN Creaytowero BnagensLa.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

|_|pM NOoAKNIYeHUN OaHHOIo U3aernns K cetn NMTbeBoro
BOAOCHabXeHus cobniopate TpeboBaHusi cTaHgapTa
EN 1717 n no nio6biM Bonpocam obpatiartbest K
cneunann3vpoBaHHOMY CaHUTAPHO-TEXHUYECKOMY
npeanpusaTuio.

[aHHoe ycTpoiicTBo paspaboTaHo Ans YacTHOro
ncnonb3oBaHus. OHo He npegycMoTpeHo ansa
d)yHKLU/IOHMpOBaHMﬂ B NPOMBbILUNEHHbIX YCNOBUAX.
YCTpPONCTBO NPeAyCMOTPEHO B NEPBYIO Ovepeab Ans
ncnonb3oBaHnA B cagy u obecneynBaeT NOCTOAHHOE
AaBneHune 4nsa opoweHna caaa.

[py NoaKNYeHNN CNPUHKNEPOB MOXHO OpoLUaTh
cnegywuime MakcumarbHble nnowann:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 M2

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemuposeaHus!
OnacHocmb mpasmMuposaHuUsi 8 pesyrbmame
8030elicmeusi MOKCUHO8.

He numb nepeka4yaHHyto Hacocom gody!

ﬂOﬂyCTVIMbIe AnA Nnepekavykm XnaKkoctu
[onycTumble Ansi nepekayvkun XXuaKoCTU:
e TexHU4ecKasi Boaa;
KornogesHasi Boaa;
poaHuKoBas Boaa;
OoxaeBasi BoAa;
BoAa B 6acceriHax Npu Hagnexalyen J03MpoBKe
no6aBok.
Temnepartypa nepekauynBaemon XMaKoCTW He JOIKHa
npesbiwate 35 °C.

Ucnonb3oBaHue He NO Ha3Ha4YeHUIo
MpumevaHue
I'Ipouasoaumenb He Hecem omeemcmeeHHoCcmu 3a
108pexx0eHUs1, MosTy4YeHHbIe 8 pesyrbmame
ucriorib308aHuUs He 1o Ha3Ha4YeHuro unu
HernpasuibHo20 obpauwieHusi ¢ npubopom.

CteneHb onacHoc

A OMACHOCTb

e YkasaHue OmHOCUMESIbHO HEerocpedCMeeHHO
2po3ssuwell onacHocmu, komopasi npueodum K
MsKenbiM mpasemam usiu K cMepmu.

AN MPEAYTIPEXXOEHUNE

® YkasaHue omHOCcUMmMesibHO 803MOXHOU
romeHyuanbHO ornacHoU cumyayuu, komopasi
MoXem fpueecmu K msbxesibiM mpasmam unu K
cvepmu.

AN OCTOPOXHO

o YKaszaHue Ha MomeHYUasbHO OMacHylo cumyayuro,
Komopasi MoXem npueecmu K Mofly4eHuUr0 J1e2KuX
mpaem.

e YkazaHue omHOCUMEbHO 803MOXHOU
rnomeHuyuarnbsHO oracHol cumyayuu, Komopas
Moxem noerneyb 3a cobol MamepuarnbHbIl yuwepb.

3awumTa oKkpyxawowen cpeabl

£y YNakoBOuHble MaTtepuansl noggalTcs
& BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HE06xoammo
yTunusuposathk 6e3 yliepba Ans okpyxatoLen
cpeabl.
OneKkTpuYecKkne 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuansl,
mmm PVIFOAHbIE AN1S BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTtapewm,
aKKyMynsaTopbl MM Macro, KoTopble npu
HenpaBubHOM OBpaLleHnn Unu HeHaanexatuen
yTUNU3auun NPpeacTaBnsAoT NOTeHUanbHy
0ONacHOCTb AN 300POBbA U OKpYXatoLwen cpedbl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI HEOBXOANMbI Anst
npaBuIbHOM paboTbl yCTPOMUCTBA. YCTPOMCTBA,
0603HaYeHHble 3TUM CUMBOIOM, 3anpeLLeHo
YTUMU3NPOBATL BMECTE C BbITOBbIMM OTXOAAMM.
YkasaHus no komnoHeHntam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHOW nHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHagnexHoCcTU N 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[nsa nonyyeHns MHGopMaLmmn o NPUHaAIEXHOCTSAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauus ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpy oBHapyXeHnn HeJoCTaoLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHWNI, NONYYEHHbIX BO BPeMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeOOMUTb TOProByto
opraHu13auuio, NPoAaBLUYHO YCTPONCTBO.

B kaxgow cTpaHe OeicTBYOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWiHblE YCMNOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YMOMHOMOYEHHOW OpraHn3aumert no cobITy Hallemn
npoaykumu. BosmoxHble HemcnpaBHOCTY yCTponCTBa B
Te4yeHune rapaHTUIMHOIO CPoKa Mbl YCTpaHsiemM
6ecnnaTHo, ecnv NpuynHa 3aknovaeTcs B gedekrax
mMaTepuanoB U1 NPoM3BOACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NA B TEYEHNE rapaHTUINHOIO
cpoka npocbba obpaluaTbCs C YEKOM O NMOKYMKe B
TOProBylO OpraH13aLuio, NpofaBLLyto U3fenue unu B
6nvxanLuyto YnosIHOMOYEHHYI0 Cryx0y cepBUCHOroO
obcnyxvBaHus.

(Agpec yka3aH Ha obopoTe)

Mecsu n roq NnponsBoAcTBa ykasaHbl Ha TUTYNbHOM
n1cTe PyKOBOACTBA MO dKCnIyaTauum.

OnucaHue ycTponcTBa

B paHHOWM MHCTPYKLMM NO 3KCnnyaTaummn NpuBeaeHoO
onncaHue ycTpoicTea C MakCMmarnbHON
Komnnektauuen. Komnnekrauus otnmyaercs B
3aBMCMMOCTM OT MOAENM (CM. YNakoBKY).

PucyHku cM. Ha cTpaHMLax ¢ pUcyHkamu
PucyHok A
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Klonnayok 2-xo40BOro coeauHUTENBHOIO ajantepa

2-X0[0BOV COEANHUTENBHbLIN aganTep Ans
HacocoB G 1 (He BXxoguT B KOMMNMEKT noctasku BP
4.500 Garden)

CoepnHnTenbHbIM aganTtep Ans HacocoB G 1 (2 w.
B KoMnnekTe noctaeku BP 4.500 Garden)

3arnywka

Mopkniodenne G 1 (33,3 Mm), BcacbiBaroLas
NHWA (BXOA)

3anuBHoii NaTpyboK C KPbILLKOW

Mopkniovenne G 1 (33,3 MM), HaNopHas NUHNS
(BbIXOA)

Beikntoyatens BKI1./BbIKI.

KnanaH cnvea Bogbl

**Wtyuep Ana npucoeanHeHus K kpany G 1
**Mydra c Aqua Stop

**Mydra

**Pacnbinutens

*KomnnekT BcacbIBalOLLMX LUMAHIOB, BKI1. FOTOBbIN
K NOAKMIOYEHWIO BaKyyM-MIOTHbI CNpanbHbI
LnaHr AnuHown 3,5 meTpa ¢ BcacbiBaloLWMM
UNLTPOM U 06paTHLIM KnanaHoM

@ **CapnoBbiit WwnaHr 1/2" 20 m

CeTeBoW LUHYP CO LITencensHOI BUANKON

PEREEEE Q® VG ® OO0

* Tonbko NpUHaANEXHOCTU, BXxoAsiLLMe B KOMMNeKT Set
n Set Plus.

** TonbKo NPUHaANEXHOCTU, BXOASLLME B KOMMNEKT Set
Plus.

Beopa B akcnnyatauuto

Mbl pekoMeHAyeM UCMonb30BaTh TOMBKO
OpUrMHanbHble BCacblBalOLLMeE LLUaHTU, aNeMEHTbI
UNLTPOB 1 ANEeMeHTbl NOACOeANHEHUS LUNAHIOB
npousBoacTBa Karcher. B cnyyae ncnonb3oBaHusi
Aetanen Apyrnx nponssoguTeneit MoXeT NPon3onNTH
c6oi1 Npu BcacbiBaHWM NepekaynBaemMon XnakocTu, B
YaCTHOCTU NpY NPUMEHEHU LITLIKOBBIX CUCTEM
coeanHeHus.

l'lepep, BBOAOM B 3KcnnyaTtauuro
MoarotoBka

e CHSITb 3arnyLuKy.
e BKkpyTuTb coeauHUTENbHBLIN aganTep BO
BCacbIBatoLLuii naTpybok Hacoca (Bxoa). 3aTsHyTb

BPYYHYIO.

e [loacoeanHUTb BakyyM-MpOYHbI BCacbiBaloLLMn
LUNaH.
PucyHok B

MpumevaHue

IMpu 3aepsizHeHHOU 800e pekomeHdyemcs
ycmaHosumse 8xo0Hol ¢unbmp (cMm. CrieyuanbHbie
npuHadnexHocmu) Mexoy obpamHbIM KranaHoM u
gcacbl8aroWUM Wi1aH2oM.

PucyHok C

MpumevaHue

Ymobbi cokpamume epeMsi T08MOPHO20 8cachi8aHUsl,
ucrnonb308amb ecacbigarouull wiaHa ¢ obpamHbiM
KnanaHom. 3mo npedomepamum OMopPOXHEHUE

8cachl8alouwe2o WiiaHaa rocsie Ucronb308aHuUst (CM.

CrieyuarbHble NpuHadnexHocmu).

e BKpYyTUTb COEAMHUTENbHLIN afanTep B HAMOPHbIN
natpy6ok Hacoca (BbIxod). 3aTsHyTb BPYYHYyHO.
PucyHok D

o  OTKPYTWTb KPbILLKY Ha 3anMBHOM naTpy6ke.
PucyHok E

e HanonHuTb Hacoc Boaon Tak, 4Tobbl Mpon3oLLen
nepenwue.

PucyHok F

1. BcTaBuTb ceTeBylo WITENCENbHYIO BUIIKY B PO3ETKY.

2. BkniounTb yCTPOMCTBO C NOMOLLBIO NEpeKNioYaTens
BKI/BbIKN.

3. YT06bl COKpaTUTL BpeMsi BCacklBaHUS, MOAHATL
HamnopHbIN LWIaHr NpUMepHO Ha 1 M.
PucyHok |

4. TlopgoxaaTk, KOraa HacoC HayYHET BcacbiBaTb U
paBHOMEPHO nepekaynsaTtb Bogy.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb U3-3a cyxo20 xo0a

Cyxoli x00 npusodum K rospexoeHuto Hacoca.

He donyckamsb, ymobbi Hacoc paboman ecyxyto!

5. He octaBnsTb Hacoc 6e3 npucmoTpa Bo BpeMs
paboTbl.

BHUMAHUE

OnacHocmb mpaemuposaHusi. Cucmema
Haxodumcsi nod daseneHuem!

OnacHocms mpasmupogaHus.

(OaHHbIe Mo 0asneHuro yKka3aHbl 8 arase « TexHuyeckue
OaHHbIE»)

OKoH4aHue paboTbl

1. BbIKNIOYUTB YCTPOMCTBO BbIkNto4aTenem BKIT/
BbIKII.
2. BbIHYTb WTENcenbHyio BUATKY U3 PO3ETKU.

Yxoa n TexHn4yeckoe

obcnyxunBaHue
A OMACHOCTb

OnacHocmb NMopa)KeHus1 371IeKMpPUYeCKUM MOKOM.
lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpoticmee
cnedyem 6bIKTIOYUMb yCMpPOLcmeo U u3sernedsb
cemesyto 8UIIKY U3 PO3emKU.

YCTPONCTBO He TpebyeT TEXHUYECKOro 06CyXMBaHUSI.

MpombiBKa
lMpumeyaHue
lNpu nepekadusaHuu 800kl ¢ dobaskamu rMPoMbieamb
Hacoc qyucmoti 8000l nocsie Kaxxd020 UCOob308aHUsI.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMuposaHus

OnacHocmb mpasmuposaHusi ecrnedcmeue
onpokudbigaHusi ycmpolicmea.

lNpu mpaHcrnopmuposke y4yumsieams 8ec
ycmpoticmea (cm. enagy TexHudyeckue OaHHbIe), a npu
mpaHcrnopmuposKe Ha MpaHCrnopmMHbIX cpedcmeax
3aKpenisime ycmpolcmeo coomeememayoujum
obpasom.

TpaHcnopTMpOBKa BPY4HYO
1 Cwmoratb kabenb.
2 Bbicoko nogHATb Npubop 3a pyyKy U NepeHecTu.
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TpaHCNOPTMPOBKA Ha TPAHCNOPTHbLIX
cpeacTBax
1 3aduKcmpoBaTb YCTPOMCTBO OT CMELLEHNUS U
ONpPOKMAbIBAHUS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi

OnacHocmb mpasmuposaHusi ecrnedcmeaue
onpokudbi8aHuUsi ycmpolcmea.

TNpu mpaHcrnopmuposke y4yumsi8ams 8eC
ycmpoticmea (cM. mexHu4yeckue 0aHHble), a npu
mpaHCcrnopmuposKe Ha MPaHCcropmHbIX cpedcmeax
3aKpenisime ycmpoulicmeo coomeememeyoujum
obpa3som.

AN OCTOPOXXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb roy4eHUsi mpasm U rnospexoeHutl

Bo epemsi xpaHeHuUs1 y4umbieamb 8ec ycmpoucmea.

1. YCTpoWCTBO criegyeT XpaHuTb B 3aLUMLLEHHOM OT
Mopo3a MecTe.

XpaHeHue ycTponcTBa
C6pocuTb AaBneHve B YCTPOWCTBE, OTKPbIB
cuctemy otbopa BoAbl, NOACOEANHEHHYIO C
HamnopHOW CTOPOHbI (Hanpumep, OTKpbIB CaJoBbIN
pacnbinuTensb).

-

2. OnOpOXHUTb LUMAHT.

3. OTcoeauHUTL BCachIBAKOLLYO U HAMOPHYH MUHUM.

4. OnopoXHWTb HACcCOC Yepes KnanaH crvea Bofpl.
PucyHok H

5. YCTpOWCTBO CriedyeT XpaHuTb B 3aLWLLEHHOM OT

MOpO3a MecTe.

CneumnanbHble npUHaANeXxHoCTu

Bo3amoxHble cneumanbHble NPUHAANEXHOCTU yKadaHbl
Ha nocneaHen cTpaHuue 4aHHON UHCTPYKLMK MO
aKcnnyaTauum.

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

3avyacTylo HeMcnpaBHOCTU UMELOT NMPOCTbIE NPUYUHBI,
No3TOMY C MOMOLLbIO CrieayioLLero 063opa nx MOXHO
YCTpPaHUTb CamMocTosiTeNbHO. B crnyyae coMHeHust unm
BO3HWKHOBEHUN HEOMUCAHHbIX 3AE€Ch HeNCNpPaBHOCTE
cnenyet obpallatbCs B YNOMHOMOYEHHYIO CyXOy
CepBUCHOro obCnyXunBaHus.

HeucnpaBHocTb MpuunHa

Cnoco6 ycTtpaHeHus

Hacoc pa6otaeT, HO He
nepekaumBaer

B Hacoce cogepxuTcs Bo3ayx.

1. TlpoBepuTb NpPaBUNbHOCTL BBOAA B
akcnnyataumio (cM. maebl [Todzomoska v
Okennyamayusi).

BCacblBaHUA.

YacTuubl rpsiav 6r10KMpyoT 30HY

1. W3Bneyb LITENCENbHYIO BUMKY U3 PO3ETKM.
2. O4MCTUTb 30HY BCAChIBAHUSI.

BcacbiBatoLwmii WnaHr unm
COeAMHUTENbHBIN aganTtep

HenpasuibHO NOACOEONHEH.

MpoBepuTb NPaBUNLHOCTbL YCTaHOBKM
YMNOTHEHWA.

2. TnoTHO 3aTsIHYTb BCACbIBaOLMIA WUNAHT U
COeAMHUTENbHBIV ajanTep BPYYHYH.

BxogHow counbTp 3acopeH.

1. O4ncTUTL BXOAHOW PUNBTP.

Hacoc He 3anyckaetcs
WUNY BHe3anHo
ocTaHaBnMBaeTcsi BO
BpeMsi paboTbl

MpepBaHa noaaya aneKkTpo3Hepruy. 1.

MpoBepuTb NpefoxpaHUTEnu 1
3MneKTpUYECcKNe COeANHEHNS.

MpousBoauTenbHocTb |30Ha BCackbiBaHMS 3acopeHa. 1. V3Bneyb LWiTENcenbHyo BUMKY U3 PO3ETKU.
CIIMLLKOM HU3Kasi Unmn 2. OunCTWTb 30HY BCACbIBaHWS.
CHWXaeTcs

npOI/IBBO,D,I/ITeJ'IbHOCTb Hacoca 3aBucuT
OT BbICOTbI NOAAYM N NOAKMHYEHHOW

=

YunTblBaTh MakcMmarsbHY0 BbICOTY
nogauv (CM. masy TexHuyeckue daHHbIe),

LIAPOBOTO KpaHa.

nepudepum. npu HeobxoaMMOCTM BbiGpaTh ApYyron

AVameTp Unu ApYyryto ATMHY LnaHra.
[MonepeyHoe ceyeHne Ha HanopHoOW 1. TlIONHOCTLIO OTKPLITL KNanaH/LwapoBow
CTOPOHE CyXeHo, Hanpumep, n3-3a KpaH.

HEenosHOro OTKpPbITUA knanaHa/

LLinaHr neperHyT Ha HanopHOW CTOPOHeE.

=

YcTpaHuTb nepernbbl Wwnaxra.

BxogHow ounbTp 3acopeH.

1. OYnCTUTb BXOOHOW PUNLTP.

60 Pycckuii



TexHn4yeckme gaHHble

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
HanpsixeHve cetn \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Yacrota cetn Hz 50 50 50 50
HomuHanbHas MOLWHOCTb w 550 650 1000 1100
Pacxop makc. I/h 4500 5000 6000 7000
BbicoTa BcacbiBaHus (Makc.) m 8 8 8 8
CopepxaHune TBepAbIX BELLECTB B BOAe kg/m3 >25 >25 >2.5 >25
[aBneHue (Makc.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Boicota nogaum (makc.) m 35 40 45 50
Temnepatypa nepekaymBaemoni cpeabl °C 35,0 35,0 35,0 35,0
(makc.)
Pa3mep yacTuy (Makc.) 4onycTUMbIX Ans mm 1 1 1 1
nepekaydku XuakocTen
Tun Hacoca Jet Jet Jet Jet
YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHnsi Lpa dB(A) 56 58 69 68
YpoBeHb 3BYyKOBOW MOLLHOCTU Lyya dB(A) 71 73 84 83
rapaHTMpOBaHHbIN
Pa3mepbl 1 Bec
Bec (6e3 npuHagnexHocTei) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
lMpumeyvaHue
lMpuduHa uckmoYeHUs1 8 coomeememeuu ¢
Peznamermom (EC) 2019/1781, npunoxeHrue |, pazden
2(12):))
W3rotoButenb octaBnseT 3a co60n NpaBo BHECEHUS
TEXHUYECKMX M3MEHEHMIA! BP 7.000 Garden: max. 50 m

BP 6.000 Garden: max. 45 m

XapaKTepVICTVI KU BP 5.000 Garden: max. 40 m

BP 4.500 Garden: max. 36 m

m
10m =0,1 MPa (1bar)
70 1 BP7.000 Garden --------------
T BP6.000 Garden - — — — — — -
60 - BP5.000 Garden - — — — -
—+ BP 4500 Garden — — — — 230- 240V /50 Hz
S o max. 8 m
N
404 .
N N T
30 F NNV
4 NN T
20 4 N Sty
- NN \\\“\
10+ NS LTSN
-+ NN ~ K
N b
1 /h
1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacTosawmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUs, KOHCTPYKLMS U
MCMOMHEHNE yKa3aHHOMN HUXe MaLluHbI OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TpeBOoBaHWSIM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu mobbix
MN3MEHEHMUAX MaLLUHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLLen
KOMMNaHWen, AaHHas Aeknapauys TepsieT CBOKO Cuny.
W3penwne: Hacoc

Tun: 1.645-xxx

OencTtBylowme aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2000/14/EC

2011/65/EC

2009/125/EC

MpumeHsieMbINA(-ble) pernameHT(-bl)
(EC) 2019/1781

MpyMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHbI# MeTof, OLEeHKN COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKOBOW MowHocTH AB(A)
BP 4.500 Garden

WMamepeHo: 68

[apaHTnpoBaHo: 71

BP 5.000 Garden

WamepeHo: 70

[apaHTMpoBaHo: 73

BP 6.000 Garden

MamepeHo: 81

[apaHTMpoBaHo: 84

BP 7.000 Garden

WMamepeHo: 81

[apaHTMpoBaHo: 83
HwxenognucasLimecs nvua AeACTBYIOT OT UMEHM 1 No

[oBepeHHoCTM MNpaBneHuns.
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Altalanos utasitasok

A készilék elsd hasznalata el6tt olvassa el az eredeti
kezelési utmutatét és a mellékelt biztonsagi tanacsokat.
Ezeknek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra
vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

A rendeltetésszerii hasznalat

A termék ivévizhaldzatra torténd csatlakoztatasakor
kérjlk, vegye figyelembe az En 1717-es szabvanyban
megfogalmazott kdvetelményeket; tovabbi informacio-
keért kérjlk, forduljon a szaniter szakvallalatahoz.

A késziléket maganhasznalatra tervezték, és nem felel
meg az ipari alkalmazas kdévetelményeinek.
Akésziléket elsésorban kerti hasznalatra lett tervezve,
a készllék allandé nyomast biztosit a kerti 6ntézéshez.
Az dntdézEberendezések csatlakoztatasakor legfeljebb
a kovetkez6 terlletek ontézhetdk:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

&N VIGYAZAT

Sériilésveszély!

A mérgezd anyagok sériiléseket okozhatnak.

A szivattyaval szivattyuzott viz fogyasztasa tilos!

Engedélyezett szallit6folyadékok
Engedélyezett szallitéfolyadékok:

e |pariviz

o Kutviz

e Forrasviz

e Esdviz

e medenceviz adalékanyagok rendeltetésszer( ada-

golasanal
A szdllitott folyadék hémérséklete nem Iépheti tdl a
35 °C-ot.
A nem szakszerii hasznalat
Megjegyzés
A gyarté nem véllal felel6sséget a szakszeriitlen alkal-

mazasbol vagy hibas kezelésbdl eredé esetleges karo-
kért.
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Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készllék rendeltetésszer( izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt meg-
semmisiteni.

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevokre vonatkozé aktualis informéaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készillék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, amennyiben az adott hi-
bak anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon forgalmazojahoz
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitdsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél figgéen a szallitott tartozékoknal
kiilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt

Abra A

@ 2-utas csatlakozdadapter elzarékupak

2-utas csatlakozo adapter a G 1 szivattyukhoz (a
BP 4,500 Garden késziilék csomagolasa nem tar-
talmazza)

@ G 1 szivattyu csatlakozé adapter (a BP 4.500 Gar-
den készilék csomagolasa két darabot tartalmaz)

(@) Zarodugé
@ Szivovezeték (bemenet) G1 csatlakozasa (33,3
mm)

(8) Zarodugés adagoldcsonk

@ Nyomovezeték (kimenet) G1 csatlakozasa (33,3
mm)

BE-/Kl-kapcsolo

(®) Vizleereszt6 szelep

**G 1 csapcsatlakoz6

@ **Csatlakoz6 Aqua Stop funkcidval
({2 **Csatlakoz6

({3 **Permetez6

*Szivotdmls készlet 3,5 m csatlakoztatasra kész,
vakuumallo spiraltomlével, szivoszlrével és vissza-
folyas gatléval

@ **1/2" 20 m kerti téml6
halézati csatlakozokabel dugoval

* Atartozékokat kizarélag a Set és a Set Plus egységek
csomagolasa tartalmazza.

** A tartozékokat kizarolag a Set Plus egységek csoma-
golasa tartalmazza.

Uzembe helyezés

Javasoljuk, hogy csak eredeti Kércher szivétomidket,
sz{ir6komponenseket és tomlcsatlakozasokat alkal-
mazzon. Ha mas gyart6 alkatrészeit alkalmazza, hiba
Iéphet fel a szallitandé folyadékok felszivasa soran, ki-
I6ndsen a bajonettzaras 6sszekoté rendszerek alkalma-
zéasa esetén.

Uzembe helyezés elétt
Elokészités

e Tavolitsa el a zarédugét.

e Acsatlakozo6 adaptert rogzitse csavarokkal a szivat-
tyu szivécsatlakozdjaba (bemenet). Rogzitse kéz-
zel.

o Avakuumallo szivotdmlé csatlakoztatasa
Abra B

Megjegyzés

Szennyezett viz esetén telepitsen el6szlir6t (lasd Kii-

16n tartozék) a visszacsap6 szelep és a szivotémls k-

z6.

Abra C

Megjegyzés

Az Ujraszivasi id6 leréviditéséhez hasznaljon visszafo-

lyas gatléval rendelkezé szivotdbmlbt. Ez megakada-

lyozza a szivotémlé hasznélat utani kiliritését (lasd a(z)

Kiilén tartozékfejezetet).

e Acsatlakozo6 adaptert rogzitse csavarokkal a szivat-
tyl nyomascsatlakozéjaba (kimenet). Rogzitse kéz-
zel.

Abra D
e Csavarja le az adagolécsonk fedelét.
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Abra E
e Toltse fel a szivattyut vizzel tulcsordulasig.
Abra F

Uzemeltetés

Csatlakoztassa a hal6zati dugaszt az aljzathoz.

A késziiléket BE/KI kapcsoldval kapcsolja be.

A szivasi id6 lerdviditéséhez emelje a nyomaétdmiét
kb. 1 m-re.

Abral

Varjon, mig a szivattyu felsziv és egyenletesen szal-
lit.

N VIGYAZAT

Szdraziizem miatti veszély

A széraziizem a szivatty( rongaldédasat okozhatja.
Soha ne hagyja a szivattyut megszaradni!

5. Aszivattyu feligyeletnélkili izemeltetése tilos.

FIGYELEM

Sériilésveszély. A rendszer nyomds alatt van!
Sértilésveszély.

(a nyomassal kapcsolatos informéaciokat a Miszaki
adatok cimli fejezet tartalmazza)

W=

&

Az lizemeltetés befejezése
1. Kapcsolja ki a készlléket a BE/KI kapcsol6val.
2. Huzza ki a haldzati csatlakozét az aljzatbol.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye.

A késziilékkel kapcsolatos munkalatok kivitelezése el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és valassza le a haldzati csat-
lakoz6rol.

A készilék nem igényel karbantartast.

Oblités
Megjegyzés
Adalékanyagokat tartalmazé viz szivattyizasa esetén
oblitse a szivattyat minden egyes hasznalat utan.

A VIGYAZAT

Sériilésveszély
A billené késziilék miatti sériilésveszély meriilhet fel.

Szallitaskor figyeljen a készlilék sulyara (lasd a(z) M-
szaki adatok fejezetet) és régzitse a késziiléket megfe-
lelGen.

Kézi szallitas
1 Tekerje fel a kabelt.
2 Emelje meg a késziiléket a fogdnal, és igy szallitsa.

Szallitas gépkocsiban
1 Biztositsa ki a készliléket elcsuszas és felborulas el-
len.

&N VIGYAZAT

Sériilésveszély

A billené késziilék miatti sérilésveszély mertiilhet fel.
Szallitaskor figyeljen a készliilék sulyara (lasd a miisza-
ki adatokat) és a jarmiiben régzitse a késziiléket meg-
feleléen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.
1. Akésziléket fagymentes helyen tarolja.

A késziilék tarolasa
Nyomasmentesitse a késziiléket a nyomasoldalra
csatlakoztatott vizleereszté csap megnyitasaval (pl.
a kerti permetezd kinyitasaval).

Uritse ki a toml6ket.

Tavolitsa el a szivovezetéket és a nyomdvezetéket.
Uritse ki a szivatty(t a vizleereszté szelepen ke-
resztil.

AbraH

A készliléket fagymentes helyen tarolja.

Kiilon tartozék

Alehetséges jellegzetes tartozékok megtekintheték a
hasznalati Gtmutaté utolsé oldalan.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezelé maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

Eal e =

o

Hiba Ok Elharitas
A szivattyu miikodik, de |A szivattyu belsejében levegd van. 1. Ellendrizze a megfelel§ izembe helyezést
nem szallit (lasd a(z) El6készités és a(z) Uzemelte-
tésfejezetet).
A szennyrészecskék akadalyt képeznek |1. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az
a szivéterlleten. aljzatbdl.

2. Tisztitsa meg a szivéteruletet.

A szivotomlé vagy a csatlakozoadapter
nincs megfeleléen becsavarozva.

-

Ellenérizze, hogy a tomitések megfeleléen
vannak-e behelyezve.

2. Huzza meg kézzel a szivotdml6t és a csat-
lakozéadaptert.

Az el6sz(r6 eltomdédott.

1. Tisztitsa meg az el6szlrét.

vagy az iizem soran hir-
telen megall

A szivattyu nem indul be |Az aramellatas megszakadt.

1. Ellenérizze a biztositékokat és az elektro-
mos Osszekotéseket.
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Hiba

Ok

Elharitas

A szallitasi teljesitmény
csokken, vagy tul ala-
csony

A szivofelilet eltdmédott.

1. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az
aljzatbdl.
2. Tisztitsa meg a szivéteruletet.

Aszivattyl szallitasi teljesitménye fligg a
szallitasi magassagtol és a csatlakozta-
tott perifériatol.

=

Figyeljen a maximalis szallitadsi magassag-
ra (lasd a(z) Miiszaki adatok fejezetet), ha
sziikséges valasszon egy masik atméréji

vagy hosszusagu tomlét.

A nyomasoldal keresztmetszete sz(-
kebb, példaul egy részben szelep/gdémb-
szelep miatt.

1. Nyissa ki teljesen a szelepet/gémbszele-
pet.

A tdml6 hajlitott a nyomas oldalon.

1. Haritsa el a téréshelyeket a tdmlében.

Az el6szird eltdomddott.

1. Tisztitsa meg az elészirét.

Miiszaki adatok

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Halozati feszlltség \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Halozati frekvencia Hz 50 50 50 50
Névleges teljesitmény w 550 650 1000 1100
Max. szallitdsi mennyiség I’h 4500 5000 6000 7000
Szivémagassag (max.) m 8 8 8 8
A viz szilardanyag tartalma kg/m3 >25 >25 >25 >2.5
Nyomas (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Szallitasi magassag (max.) m 35 40 45 50
Szallitasi hémérséklet (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Az engedélyezett szallitéfolyadékok ré- mm 1 1 1 1
szecskemérete (max.)
Szivattyutipus Jet Jet Jet Jet
Zajszint Lpa dB(A) 56 58 69 68
Garantalt zajteljesitményszint, Lyya dB(A) 71 73 84 83
Méretek és sulyok
Suly (tartozékok nélkl) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Megjegyzés
A kivétel oka az (EU) 2019/1781 rendelet I. mellékleté-
nek 2. szakaszanak 12. pontja szerint: j)
A miszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!
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Jellemzok

I/h

m
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Szivattyu

Tipus: 1.645-xxx

Vonatkozé6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2000/14/EK

2011/65/EU

2009/125/EK

Alkalmazott rendelet(ek)
(EU) 2019/1781
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

BP 4.500 Garden

Mért: 68

Szavatolt: 71

BP 5.000 Garden

Mért: 70

Szavatolt: 73

BP 6.000 Garden

Mért: 81

Szavatolt: 84

BP 7.000 Garden

Mért: 81

Szavatolt: 83

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes korl

meghatalmazasaval jarnak el.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01

Obecné pokyny 66
Pouziti v souladu s uréenim 67
Stupné nebezpedi 67
Ochrana Zivotniho prostredi 67
PFisluSenstvi a nahradni dily .. 67
Rozsah dodavky 67

67
Popis pfistroje 67
Uvedeni do provozu 67
Provoz 68
Péce a Udrzba. 68
Preprava . 68
Skladovani ......... . 68
Zvlastni pfisluSenstvi 68
Pomoc pfi poruchach 68
Technické parametry 69
Charakteristické vlastnosti . 70
EU prohlaseni o shodé 70

Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tento preklad
originalniho navodu k pouziti a pfilozené bezpecénostni
pokyny. Ridte se jimi.

Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
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Pouziti v souladu s uréenim

P¥i pfipojovani tohoto vyrobku na vodovodni fad je
nutno dodrzet pozadavky normy EN 1717. S
pfipadnymi otdzkami se prosim obratte na svého
dodavatele instalatérskych sluzeb.

Tento pfistroj byl vyvinut pro soukromé pouziti a neni
uréen pro namahani pfi primyslovém pouZiti.
Pristroj je pfevazné uréeny pro pouZziti na zahradé a
poskytuje konstantni tlak pro zavlaZzovani zahrady.

V ptipadé pfipojeni sprinklerli Ize zavlazovat maximalné
nasleduijici plochy:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN UPOZORNENI

Nebezpeci urazu!

Riziko urazu souvisejici s jedovatymi latkami.
Nepijte vodu Eerpanou cerpadlem!

Pripustné ¢erpané kapaliny
Pfipustné erpané kapaliny:
Uzitkova voda
Studni¢ni voda
Pramenita voda
Destova voda
Bazénova voda pfi davkovani pfisad podle uréeni
Teplota Eerpané kapaliny nesmi pfekrocit 35 °C.

Nespravné pouziti
Upozornéni
Vyrobce neruci za pripadné Skody, které jsou
zapfi¢inény nespravnym pouZzitim nebo chybnou
obsluhou.

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZzkym urazim nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k tézkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym drazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych $kod.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
IhGty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Popis pristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

llustrace viz strana s obrazky

llustrace A

@ Uzaviraci vicko 2cestného pfipojovaciho adaptéru

@ 2cestny pfipojovaci adaptér pro ¢erpadla G 1 (neni
soucasti objemu dodavky BP 4.500 Garden)

@ Pripojovaci adaptér pro ¢erpadla G 1 (U BP 4.500
Garden 2x v objemu dodavky)

(@ Uzaviraci zatka

@ Pripojeni G1 (33,3 mm), saci vedeni (vstup)
@ Plnici hrdlo s uzaviracim vickem

@ PFipojeni G1 (33,3 mm), tlakové vedeni (vystup)
Spina¢ ZAP/VYP

(® Ventil k vypousténi vody

**Kohoutova piipojka G 1

@ **Spojka se systémem Aqua Stop

(2 **Spojka

({3 **Postiikovac

*Sada saci hadice v¢etné 3,5m vakuoveé tésné
spiralové hadice pfipravené k pfipojeni, se sacim
filtrem a blokovanim zpétného toku

@ **Zahradni hadice 1/2" 20 m
Sitovy pfipojovaci kabel se zastrékou

* PrisluSenstvi obsazené pouze u modelt Set a Set
Plus.
** PrisluSenstvi obsazené pouze u modelu Set Plus.

Uvedeni do provozu

Doporucujeme pouzivat pouze originalni saci hadice
Karcher, komponenty filtrl a hadicové pfipojky. Pokud
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se pouzivaji sou¢asti od jinych vyrobct, muze dojit k
porucham nasavani ¢erpané kapaliny, zejména pfi
pouziti bajonetovych spojovacich systéma.

Pfed uvedenim do provozu
Priprava
e Sejméte uzaviraci zatku.
e Nasroubujte pfipojovaci adaptér do saciho hrdla
Cerpadla (vstup). Utahnéte rukou.
e PFipojte vakuové tésnou saci hadici.
llustrace B
Upozornéni
V pfipadé znecisténé vody doporucujeme namontovat
predrazeny filtr (viz Zvlastni prislusenstvi) mezi
zpétnym ventilem a saci hadici.
llustrace C
Upozornéni
Pro zkraceni doby opétného nasavani pouZijte saci
hadici s blokovanim zpétného toku. Tim se zabrani
vyprazdnéni saci hadice po pouZiti (viz Zviastni
prislusenstvi).
e Nasroubujte pfipojovaci adaptér do tlakové pfipojky
Cerpadla (vystup). Utdhnéte rukou.
llustrace D
e OdSroubujte viko z plniciho hrdla.
llustrace E
e Doplriujte do ¢erpadla vodu, dokud neza¢ne
pretékat.
llustrace F

Provoz

1. Zasurite sitovou zastréku do zasuvky.

2. Zapnéte pfistroj spinaem ZAP. / VYP.

3. Pro zkraceni doby sani zvednéte tlakovou hadici asi
o1lm.
llustrace |

4. Vyckejte, dokud Cerpadlo nezaéne sat a
rovnomérné Cerpat.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci chodem nasucho

Chod nasucho poskozuje ¢erpadio.

Nenechavejte cerpadlo bézZet nasucho!

5. Nenechavejte erpadlo béhem provozu bez dozoru.

POZOR

Nebezpeci zranéni. Systém je pod tlakem!
Nebezpecli zranéni.

(Tlak viz kapitola Technické Udaje)

Ukonéeni provozu
1. Pfistroj vypnéte spinatem ,ZAP / VYP*.
2. Odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.
Péce a udrzba
/A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Pred veskerymi pracemi na pfistroji jej vypnéte a
odpojte sitovou zastréku.
Pristroj je bezudrzbovy.
Oplach
Upozornéni
Pri Eerpani vody s prisadami proplachnéte cerpadlo po
kazdém poufZiti ¢istou vodou.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni

Nebezpeéi zranéni v disledku prevraceni pristroje.
Pri pfepravé dbejte na hmotnost pristroje (viz kapitola
Technické parametry) a pri pfepravé ve vozidlech jej
odpovidajicim zpusobem zajistéte.

Rucéni preprava
1 Srolujte kabel.
2 Pristroj nadzvednéte a prenasejte pomoci drzadla.

Preprava ve vozidle
1 Zaijistéte pfistroj p‘r/oti s’klouznuti a preklopeni.
AN UPOZORNENI
Nebezpeci urazu
Nebezpeci trazu v disledku padu pristroje.
Pri prepravé dbejte na hmotnost pristroje (viz technické
udaje) a pfi prepravé ve vozidlech jej nalezité zajistéte.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.

1. Pristroj uloZzte na misto chranéné pfed mrazem.
Ulozeni pristroje

Odtlakujte pFistroj otevienim odbéru vody

pfipojeného na tlakové strané (napf. otevienim

zahradniho postfikovace).

Vyprazdnéte hadice.

Odstrarite saci a tlakové vedeni.

Vyprazdnéte Eerpadlo pres ventil k vypousténi vody.

llustrace H

PFistroj ulozte na misto chranéné pred mrazem.

Zvlastni prislusenstvi

Mozné zvlastni pfisluSenstvi naleznete na posledni
strané tohoto navodu k pouziti.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

-
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Chyba Pri¢ina Odstranéni
Cerpadlo bézi, ale V Cerpadle je vzduch. 1. Zkontrolujte spravné uvedeni do provozu
necerpa (viz kapitola Pfiprava a Provoz).

Castice negistot ucpévaji oblast sani. 1. Sitovou zastr¢ku vytahnéte ze zasuvky.
2. Vycistéte oblast sani.
Nasavaci hadice nebo pfipojovaci 1. Zkontrolujte, zda je spravné nasazeno
adaptér neni spravné nasroubovan. tésnéni.
2. Saci hadici a pfipojovaci adaptér utahnéte
rukou.
Predrazeny filtr je ucpany. 1. Vycistéte predrazeny filtr.
Cerpadlo se nerozbiha |Preruseny pFivod proudu. 1. Zkontrolujte pojistky a elektrické spoje.
nebo se za provozu
nahle zastavi
Cerpaci vykon se snizuje |Oblast sani je ucpana. 1. Sitovou zastr¢ku vytahnéte ze zasuvky.
nebo je pfili$ nizky 2. Vycistéte oblast sani.
Cerpaci vykon &erpadla zavisi na 1. Dbejte na max. dopravni vySku (viz
dopravni vySce a pfipojenych perifernich kapitola Technické parametry) a v pfipadé
zafizenich. potfeby vyberte jiny primér hadice nebo
délku hadice.
Prufez na tlakové strané je zdZeny, napf. |1. Zcela oteviete ventil/kulovy kohout.
proto, Ze ventil/kulovy kohout neni zcela
otevfen.
Hadice je zalomena na tlakové strané. |1. Odstrarite zalomeni v hadici.

Predfazeny filtr je ucpany.

1.

Vycistéte predrazeny filtr.

Technické parametry

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Napéti sité Vv 230-240 230-240 230-240 230-240
Sitova frekvence Hz 50 50 50 50
Jmenovity vykon w 550 650 1000 1100
Cerpané mnozstvi, maximalni I/h 4500 5000 6000 7000
Saci vySka (max.) m 8 8 8 8
Obsah pevnych latek ve vodé kg/m3 >25 >25 >2.5 >25
Tlak (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Dopravni vyska (max.) m 35 40 45 50
Cerpaci teplota (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Velikost ¢astic (max.) pfipustnych ¢erpanych mm 1 1 1 1
kapalin
Typ Cerpadla Jet Jet Jet Jet
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 56 58 69 68
Hladina akustického vykonu Ly zaruéena dB(A) 71 73 84 83
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Upozornéni
Davod vyjimky podle nafizeni (EU) 2019/1781, pfiloha
1, oddil 2 (12): j)
Technické zmény vyhrazeny.
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Charakteristické vlastnosti
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkum podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Cerpadlo

Typ: 1.645-xxx

PFislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES

2011/65/EU

2009/125/ES

Aplikované(a) narizeni

(EU) 2019/1781

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup posouzeni shody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
BP 4.500 Garden

Naméfeno: 68

Zaruceno: 71

BP 5.000 Garden

Naméfeno: 70

Zaruceno: 73

BP 6.000 Garden

Naméfeno: 81

Zaruceno: 84

BP 7.000 Garden

Naméreno: 81

Zaruceno: 83

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spoleénosti.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/06/01
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Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta originalna na-

vodila za uporabo in priloZzena varnostna navodila ter jih
upostevaijte.

Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
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Namenska uporaba

Pri prikljucitvi tega izdelka na omreZje pitne vode upo-
Stevajte zahteve standarda EN 1717. Pri morebitnih
vprasanjih se posvetujte s specializiranim sanitarnim
podjetiem.

Ta oprema je bila razvita za uporabo v zasebne namene
in ni predvidena za komercialno uporabo.

Naprava je namenjena predvsem za uporabo na vrtu in
zagotavlja stalen tlak za namakanje vrta.

Pri prikljucitvi $kropilnikov lahko namakate najve¢ nas-
lednje velikosti povrsin:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN\ PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi strupenih snovi.
Ne pijte vode, ki jo je precrpala ¢rpalka!

Tekocine, ki jih je dovoljeno ¢rpati
Tekogine, ki jih je dovoljeno &rpati:
odpadna voda
studenénica
izvirska voda
dezZevnica
bazenska voda pri predvidenem odmerku dodatkov
Temperatura ¢rpane tekocine ne sme presegati 35 °C.

Nepravilna uporaba
Napotek
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno skodo, ki nas-
tane zaradi nenamenske uporabe ali napacnega
upravijanja.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nagcin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Obseg dobave se razlikuje od modela do modela
(glejte embalazo).

Slike si oglejte na strani s slikami.

Slika A

@ Zaporna kapica za 2-potni priklju¢ni adapter

Dvosmerni prikljuéni adapter za ¢rpalke G 1 (ni
vkljué¢en v BP 4.500 Garden)

@ Priklju¢ni adapter za ¢rpalke G 1 (priloZzen dvakrat z
BP 4.500 Garden)

(@) Zapiralni gep

@ Priklju¢ek G 1 (33,3 mm) za sesalno cev (vhod)
@ Polnilni nastavek z zapiralnim pokrovékom

@ Priklju¢ek G 1 (33,3 mm) za tlaéno cev (izhod)
Stikalo za VKLOP/IZKLOP

(® Izpustni ventil za vodo

**Prikljusek za pipo G 1

() **Sklopka z Aqua Stop

({2 **Sklopka

(i3 **Brizgalka

*Komplet sesalnih cevi, vklju¢no s 3,5 m spiralno
cevjo, ki je pripravljena za prikljucitev in vakuumsko
tesna, s sesalnim filtrom in blokado za povratni tok

(® ** Vrtna gibka cev 1/2" 20 m
Omrezni prikljuéni kabel z vticem

* Pribor vklju¢en samo v kompletu Set in Set Plus.
** Pribor vkljuéen samo v kompletu Set Plus.

Priporo€amo, da uporabljate samo Karcherjeve origi-
nalne sesalne gibke cevi, filtrske komponente in
prikljuke za gibke cevi. Uporaba sestavnih delov dru-
gih proizvajalcev lahko povzroci nepravilno delovanje
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Erpalke pri sesanju tekogin, zlasti pri uporabi bajonetnih
povezovalnih sistemov.

Pred zagonom
Pripravite
e QOdstranite zaporni ¢ep.
e Priklju¢ni adapter privijte v sesalni prikljucek ¢rpalke
(vhod). Zategnite z roko.
e Prikljucite vakuumsko tesno sesalno gibko cev
Slika B
Napotek
Ce je voda umazana, priporoéamo namestitev predfiltra
(glejte ** Posebni pribor) med nepovratnim ventilom in
sesalno gibko cevjo.
Slika C
Napotek
Ce zelite skrajsati as ponovnega sesanja, uporabite
sesalno gibko cev z blokado za povratni tok. To prepre-
Cuje, da bi se sesalna gibka cev po uporabi izpraznila
(glejte ** Posebni pribor).
e Priklju¢ni adapter privijte v tla¢ni priklju¢ek ¢rpalke
(izhod). Zategnite z roko.
Slika D
e Odvijte pokrovcek na polnilnem nastavku.
Slika E
o Crpalko napolnite z vodo, dokler se ne prelije.
Slika F

Obratovanje

1. Elektri¢ni vti¢ vstavite v vti¢nico.

2. S stikalom za VKLOP/IZKLOP vklopite napravo.

3. Ce zelite skrajsati ¢as sesanja, dvignite tlaéno cev
za priblizno 1 m.
Slika |

4. Pocakajte, da ¢rpalka za¢ne sesati in enakomerno
Crpati.

N PREVIDNOST

Nevarnost zaradi suhega delovanja

Suho delovanje poskoduje ¢rpalko.

Ne pustite, da bi ¢rpalka delovala na suho!

5. Crpalke med delovanjem ne pusgajte brez nadzora.

POZOR

Nevarnost telesnih poskodb. Sistem je pod priti-
skom!

Nevarnost telesnih poskodb.

(Za tlak glejte poglavje Tehniéni podatki)

Konec uporabe
1. Napravo izklopite s stikalom za VKLOP/IZKLOP.
2. Elektri¢ni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike.
Pred vsemi deli na napravi izklopite napravo in izvlecite
elektricni vtic.
Naprave ni treba vzdrzevati.

Spiranje

Napotek

Ce ¢&rpate vodo z dodatki, Srpalko po vsaki uporabi spe-
rite s Cisto vodo.

/&N PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb
Nevarnost telesnih poskodb zaradi prevrnitve naprave.
Pri transportu naprave upostevajte teZzo naprave (glejte
poglavje Tehni¢ni podatki) in jo pri transportu v vozilih
ustrezno pritrdite.

Roc¢ni transport
Navijte kabel.

Primite nosilni ro¢aj naprave in jo dvignite ter tran-
sportirajte.

N =

Transport v vozilu
1 Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prevrnitve naprave.
Pri transportu naprave upostevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke) in jo pri transportu v vozilih ustrezno
pritrdite.

Skladiscéenje
&N PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.
1. Napravo shranite na mestu, kjer ni zmrzali.

Shranjevanje naprave
Izpustite tlak iz naprave tako, da odprete odvod za
vodo, ki je priklju¢en na tlaéno stran (npr. odpiranje
vrtnega prsilnika).
Izpraznite gibke cevi.
Odstranite sesalno in tlaéno cev.
Crpalko izpraznite prek izpustnega ventila za vodo.
Slika H
Napravo shranite na mestu, kjer ni zmrzali.

** Posebni pribor

Na zadnji strani teh navodil za uporabo boste nasli mo-
Zen posebni pribor.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s
pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-
mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s
pooblaséeno servisno sluzbo.

-
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Crpalka deluje, vendar ne |V &rpalki je zrak. 1. Preverite, ali je bila ¢rpalka pravilno zagna-
¢rpa na (glejte poglavje Pripravite in Obratova-
nje).
Delci umazanije blokirajo obmocje sesa-|1. Elektricni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.
nja. 2. Ocistite obmocje sesanja.
Nepravilno privita sesalna gibka cev ali |1. Preverite, ali so tesnila ustrezno namesce-
nepravilno privit priklju¢ni adapter. na.
2. Zroko privijte sesalno gibko cev in prikljuc-
ni adapter.
Predfilter je zamaSen. 1. Ogistite predfilter.
Crpalka se ne zazene ali [Napajanje je prekinjeno. 1. Preverite varovalke in elektricne povezave.
se med obratovanjem ne-
nadoma ustavi.
Zmogljivost ¢rpanja se |Obmocje sesanja je zamaseno. 1. Elektriéni vti€ izvlecite iz vti¢nice.
zmanjsuje ali je pre- 2. Ocistite obmocje sesanja.
majhna Zmogljivost €rpanja ¢rpalke je odvisna od |1.  UpoStevajte najvecjo viSino Erpanja (glejte
viine ¢rpanja in priklju¢enih perifernih poglavje Tehnicni podatki), po potrebi iz-
naprav. berite drug premer gibke cevi ali drugo dol-
Zino gibke cevi.
Pre¢ni prerez na tla¢ni strani je zoZzen, |1. Popolnoma odprite ventil/krogelno pipo.
npr. zaradi tega, ker ventil’krogelna pipa
ni popolnoma odprt.
Gibka cev je na tla¢ni strani prepognjena.|1. Poravnajte gibko cev.
Predfilter je zamas$en. 1. Ocistite predfilter.

Tehnicni podatki

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Napetost omrezja \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50
Nazivna mo¢ w 550 650 1000 1100
Maks. ¢rpalna koli¢ina I/h 4500 5000 6000 7000
ViSina sesanja (maks.) m 8 8 8 8
Delez trdnih snovi v vodi kg/m3 >2.5 >2.5 >25 >25
Tlak (maks.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Visina ¢rpanja (maks.) m 35 40 45 50
Temperatura dovajanja (najvecja) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Velikost delcev (maks.) dovoljenih tekocin, ki mm 1 1 1 1
se ¢rpajo
Tip ¢rpalke Jet Jet Jet Jet
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 56 58 69 68
Zagotovljena raven zvo¢ne moci Lyya dB(A) 71 73 84 83
Mere in mase
Teza (brez pribora) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Napotek
Razlog za izjemo v skladu z Uredbo (EU) 2019/1781
Priloga | Tocka 2 (12): j)
Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

Slovenscina 73



Karakteristike
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakrSno
dajemo na trziS¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Crpalka

Tip: 1.645-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES

2011/65/EU

2009/125/ES

Uporabljena(-e) uredba(-e)

(EU) 2019/1781

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Veljaven postopek ocene skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
BP 4.500 Garden
Izmerjeno: 68

Zajaméeno: 71

BP 5.000 Garden
Izmerjeno: 70

Zajaméeno: 73

BP 6.000 Garden
Izmerjeno: 81

Zajaméeno: 84

BP 7.000 Garden
Izmerjeno: 81

Zajaméeno: 83

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

\// N
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 6. 2021
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Wskazowki ogdine

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy
przeczytac oryginalng instrukcje obstugi oraz zatgczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaé
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

74 Polski



Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Podczas podtgczania tego produktu do sieci wodocig-
gowej nalezy przestrzega¢ wymogoéw normy EN 1717 i
w razie ewentualnych pytan skontaktowac sie z zakta-
dem specjalistycznym w zakresie instalacji sanitarnych.
Urzadzenie to zostato opracowane do uzytku prywatne-
go i nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
Urzadzenie przeznaczone jest przede wszystkim do
uzytku w ogrodzie i zapewnia state ci$nienie do nawad-
niania ogrodu.

Przy podtgczeniu zraszaczy mozna nawadnia¢ maksy-
malnie nastepujgce powierzchnie:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Ryzyko obrazen spowodowanych substancjami trujgcy-
mi.

Nie nalezy pi¢ wody, ktéra zostata przepompowana
przez pompe!

Dopuszczalne przetaczane ciecze
Dopuszczalne przetaczane ciecze:
e Woda uzytkowa
Woda studzienna
Woda zrédlana
Woda deszczowa
Woda z basenéw ptywackich przy wtasciwym dozo-
waniu dodatkéw
Temperatura przetaczanej cieczy nie moze przekraczaé
35°C.

Niewtasciwe uzytkowanie
Wskazowka
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidfowej obstugi.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do smierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazdbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciafa lub
S$mierci. i

&N OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktora moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-

dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie

dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
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te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.

Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sag btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznosci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje: patrz strona z grafikami

Rysunek A

@ Kotpak zamykajacy 2-drogowy adapter przylacze-
niowy

@ 2-drogowy adapter przytaczeniowy do pomp G 1
(niezawarty w zestawie BP 4.500 Garden)

@ Adapter przytgczeniowy do pomp G 1 (zawarty 2x
w zestawie BP 4.500 Garden)

(@) Korek zatyczkowy
@ Ztgcze G 1 (33,3 mm) przewodu ssgcego (wlot)
@ Krociec wlewowy z kotpakiem zamykajacym

@ Ztgcze G 1 (33,3 mm) przewodu ci$nieniowego
(wylot)

Wigcznik/wytgcznik

(®) Zawor spustowy wody
**Przytgcze kranowe G 1
(@) **Ztaczka z Aqua Stop
({2 **Ztaczka

(#3) **Spryskiwacz

a



*Zestaw weza ssgcego z gotowym do podtaczenia,
hermetycznym wezem spiralnym 3,5 m z filtrem
ssania i blokadg przeptywu zwrotnego

(i® **Waz ogrodowy 1/2" 20 m
Kabel sieciowy z wtyczkg

* Tylko w przypadku akcesoriéw zawartych w zestawie
Set oraz Set Plus.
** Tylko w przypadku akcesoriéw zawartych w zestawie
Set oraz Set Plus.

Uruchamianie

Zaleca sie stosowanie tylko oryginalnych wezy ssa-
cych, elementéw filtra i przytgczy wezowych firmy Kar-
cher. Uzywanie podzespotéw innych producentow
moze prowadzi¢ do niewtasciwego zasysania przetta-
czanej cieczy, szczegodlnie w przypadku systemow ztg-
czy bagnetowych.

Przed pierwszym uruchomieniem
Prace przygotowawcze

o Wyjgc¢ korek zatyczkowy.
e Wkreci¢ adapter przytaczeniowy w ztgcze ssgace
pompy (wylot). Dokreci¢ recznie.
e Podtgczy¢ hermetyczny waz ssacy.
Rysunek B
Wskazowka
Jesli woda jest brudna, zalecamy zamontowanie filtra
wstepnego (patrz Wyposazenie specjalne) pomiedzy
zaworem zwrotnym a wezem ssgcym.
Rysunek C
Wskazowka
Aby skroci¢ czas ponownego zasysania, uzy¢ weza
ssgcego z blokadg przeptywu zwrotnego. Zapobiega to
opréznianiu sie weza ssgcego po uzyciu (patrz Wypo-
sazenie specjalne).
o Wkreci¢ adapter przytgczeniowy w ztgcze ci$nienio-
we pompy (wylot). Dokreci¢ recznie.
Rysunek D
e Odkreci¢ pokrywe na kré¢cu wlewowym.
Rysunek E
e Napetni¢ pompe wodg az do przelania.
Rysunek F

Eksploatacja

1. Podtaczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

2. Wigczy¢ urzadzenie za pomocg wigcznika/wytgcz-
nika.

3. Aby skroci¢ czas zasysania, podnies¢ waz cisnie-
niowy o ok. 1 m.
Rysunek |

4. Poczeka¢, az pompa zassie wodg i zacznie jg réw-
nomiernie tloczzyé.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z pracg na sucho
Praca na sucho powoduje uszkodzenie pompy.

Nie dopusci¢ do pracy pompy na sucho!

5. Nie pozostawia¢ wigczonej pompy bez nadzoru.

UWAGA

Niebezpieczerstwo odniesienia obrazen. System
jest pod cisnieniem!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen.

(Cisnienie — patrz rozdziat ,Dane techniczne”)

Zakonczenie pracy
1. Wylgczy¢ urzadzenie za pomoca wigcznika/wytgcz-
nika.
2. Odtgczy¢ wtyczke sieciowg od gniazdka.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac przy urzgdze-
niu nalezy je wytgczy¢ i odfgczy¢ wtyczke sieciowa.
Urzadzenie jest bezobstugowe.

Splukiwanie
Wskazéwka
W przypadku pompowania wody z dodatkami po kaz-
dym uzyciu nalezy przeptuka¢ pompe czystg woda.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen przez prze-
wracajgce sie urzgdzenie.

Podczas transportu urzgdzenia nalezy uwzglednic jego
mase (patrz rozdziat Dane techniczne) i odpowiednio
zabezpieczy¢ podczas transportu w pojazdach.

Transport reczny
Zwing¢ kabel.

Urzadzenie nalezy podnosi¢ i nosi¢ za uchwyt do
noszenia.

N =

Transport w pojazdach
1 Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesunigciem i
upadkiem.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen przez prze-
wracajgce sig urzgdzenie.

Podczas transportu urzadzenia nalezy uwzglednic jego
mase (patrz dane techniczne) i odpowiednio zabezpie-
czy¢ podczas transportu w pojazdach.

Przechowywanie

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

1. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu niena-
razonym na dziatanie mrozu.

Przechowywanie urzadzenia
Pozbawi¢ urzgdzenie cisnienia przez otwarcie pod-
taczonego do strony cisnieniowej poboru wody (np.
otwarcie spryskiwacza ogrodowego).

Oprézni¢ weze.

Zdjg¢ przewdd ssacy i przewdd cisnieniowy.

Oprdézni¢ pompe przez zawor spustowy wody.

Rysunek H

5. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu niena-
razonym na dziatanie mrozu.

Wyposazenie specjalne

Mozliwe wyposazenie specjalne mozna znalez¢ na
ostatniej stronie niniejszej instrukcji obstugi.

-
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Usuwanie usterek

Zaktécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego

wisu.

przeglagdu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-

Btad

Pompa pracuje, ale nie
tloczy

Przyczyna Sposoéb usuniecia
W pompie znajduje sie powietrze. 1. Sprawdzi¢, czy nastgpito prawidtowe uru-
chomienie (patrz rozdziat Prace przygoto-
wawcze i Eksploatacja).
1. Odtgczy¢ wtyczke od gniazdka.

Czasteczki brudu blokujg obszar zasysa-
nia.

2. Wyczysci¢ obszar zasysania.

Wezyk do zasysania lub przejsciéowka |1. Sprawdzi¢, czy uszczelki sg prawidtowo
nie sg prawidtowo podigczone. zatozone.
2. Dokreci¢ recznie wezyk od zasysania i
przejsciowke.
Filtr wstepny jest zapchany. 1. Wyczysci¢ filtr wstepny.
Pompa nie uruchamia sie |Doptyw pradu jest przerwany. 1. Sprawdzi¢ bezpieczniki i potgczenia elek-
lub zatrzymuje si¢ nagle tryczne.
w trakcie pracy
Wydajnos¢ tloczenia ma- Obszar zasysania jest zatkany. 1. Odtgczy¢ wtyczke od gniazdka.
leje lub jest za niska 2. Wyczysci¢ obszar zasysania.
Wydajnos¢ tloczenia zalezy od wysoko- |1. Przestrzega¢ maks. wysokosci ttoczenia
$ci tloczenia i podtgczonych peryferidw. (patrz rozdziat Dane techniczne), w razie
potrzeby wybrac inng $rednice weza lub in-
ng dtugos¢ weza.
Przekréj po stronie cisnieniowej jest zwe-|1. Catkowicie otworzy¢ zawor / zawor kulowy.
zony, np. z powodu niecatkowitego
otwarcia zaworu / zaworu kulowego.
Waz jest zagiety po stronie ci$nieniowej.|1. Usung¢ zagigcia weza.
Filtr wstepny jest zapchany. 1. Wyczyscié filtr wstepny.

Dane techniczne

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden
BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set
Plus Plus Plus
Napiecie sieciowe \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Czestotliwosé sieciowa Hz 50 50 50 50
Moc znamionowa w 550 650 1000 1100
Maks. ilo$¢ przettaczanej cieczy I/h 4500 5000 6000 7000
Wysokos$¢ zasysania (maks.) m 8 8 8 8
Zawarto$¢ substancji statych w wodzie kg/m3 >25 >25 >25 >2.5
Cisnienie (maks.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Wysokos$¢ ttoczenia (maks.) m 35 40 45 50
Temperatura ttoczenia (maks.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Wielko$¢ czagsteczek (maks.) w dopuszczal- mm 1 1 1 1
nych cieczach transportujacych
Typ pompy Jet Jet Jet Jet
Poziom cisnienie akustycznego Lz dB(A) 56 58 69 68
Gwarantowany poziom mocy akustycznej  dB(A) 71 73 84 83
Lwa
Wymiary i masa
Cigzar (bez akcesoriéw) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
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Wskazowka

Przyczyna wyjatku zgodnie z rozporzgdzeniem (UE)

2019/1781 zatgcznik | sekcja 2 (12): j)
Zmiany techniczne zastrzezone!

Charakterystyki

m
10m = 0,1 MPa (1bar)

T BP 7.000 Garden - - -------=----

T BP6.000 Garden = — — — — — -
60 + BP5.000 Garden - — — — -

i BP 4.500 Garden — — — —
50 <

N

o R

N N s
30 + \\ » \‘\

-+ NN s
0t NN NN

1 NN e
10 4 N e \\\\_\

T Rl N~

\1 TR S W

LU UL ‘I LI
1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000

I/h

|

BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji

oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-

cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie

nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-

jg utrate waznosci tego o$wiadczenia.
Produkt: Pompa

Typ: 1.645-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

2000/14/WE

2011/65/UE

2009/125/WE

Zastosowane rozporzadzenie(a)
(UE) 2019/1781

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
BP 4.500 Garden
Zmierzony: 68
Gwarantowany: 71
BP 5.000 Garden
Zmierzony: 70
Gwarantowany: 73
BP 6.000 Garden
Zmierzony: 81
Gwarantowany: 84
BP 7.000 Garden
Zmierzony: 81
Gwarantowany: 83

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacii:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.06.2021 r.

Manager Regulatory Affairs & Certification

Indicatii generale.................cccoooiiiiiiiiiicis
Utilizarea corespunzatoare ....
Trepte de pericol
Protectia mediului
Accesorii si piese de schimb
Set de livrare
Garantie .............
Descrierea aparatului...
Punerea in functiune .
Functionare
ingrijirea si intretinerea
Transport
Depozitarea
Accesoriu special ...
Remedierea defectjunilor ...
Date tehnice
CaracteristiCi ...................

Declaratie de conformitate UE
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi aceste in-
structiuni de utilizare originale si indicatiile de siguranta
aferente. Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea corespunzatoare

In cazul racordérii acestui produs la reteaua de apa po-
tabild, va rugam actionati conform cerintelor mentionate
n standardul En 1717; pentru mai multe informatii va ru-
gam contactati firma dvs. specializatad in domeniul sani-
tar.

Aparatul este destinat utilizarii in scopuri personale, uti-
lizarea in scopuri comerciale fiind interzisa.

Aparatul este destinat utilizarii in gradina si asigura pre-
siunea constanta necesara pentru irigarea gradinii.

in cazul racordarii de aspersoare pot fi irigate cel mult
urmatoarele suprafete:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

&N PRECAUTIE

Pericol de accidentare!

Substantele toxice constituie pericol de ranire.
Consumul de apa transportatd de pompa este interzis!

Lichide pompate admisibile
Lichide pompate admisibile:
e apa nepotabila
apa de fantana
apa de izvor
apa de ploaie
apa de piscina, cu dozarea aditivilor conform desti-
natiei de utilizare
Temperatura lichidului pompat nu are voie sa depa-
seasca 35 °C.

Utilizarea necorespunzatoare
Indicatie
Producatorul nu radspunde pentru eventualele daune re-
zultate in urma utilizérii necorespunzatoare sau a mani-
pularii incorecte.

Trepte de pericol

A\ PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.
ATENTIE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Protectia mediului

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Roméaneste 7

Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

in fiecare tar& sunt valabile conditile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Descrierea aparatului

in aceste instructiuni de utilizare aparatul este prezentat
cu echiparea maxima. Pachetul de livrare poate diferi in
functie de model (consultati ambalajul).

Pentru imagini, consultati pagina de grafice

Figura A

@ Capac de inchidere cu 2 cai adaptor de racordare

@ Adaptor de racordare cu 2 cai pentru pompe G 1
(nu este inclus Tn pachetul de livrare al aparatului
BP 4.500 Garden)

@ Adaptor de racordare pentru pompe G 1 (doua- bu-
cati sunt incluse in pachetul de livrare al aparatului
BP 4.500 Garden)

(@) Dopuri de inchidere

Racordul G1 (33,3 mm) pentru conducta de aspira-
tie (intrare)

@ Stut de umplere cu capac de inchidere

@ Racordul G1 (33,3 mm) pentru conducta de presiu-
ne (iesire)

Comutatorul PORNIT/OPRIT
@ Supapa de evacuare a apei
**Racordul de robinet G 1

©



(i) **Cuplaj cu Aqua Stop

(2 **Cuplaj
(@3 **Pulverizator

*Set de furtunuri de aspiratie, inclusiv furtun spiralat
de 3,5m, gata de conectare, rezistent la vid, cu filtru
de aspiratie si opritor de reflux

@ **Furtun de gradina de 1/2" 20 m
Cablu de racord la retea cu stecar

* Accesorii incluse Tn pachetul de livrare al aparatelor
Set si Set Plus.

** Accesorii incluse in pachetul de livrare al aparatelor
Set Plus.

Punerea in functiune

Va recomandam sa utilizati doar furtunuri de aspirare,
componente pentru filtru si racorduri de furtun originale
de la Karcher. Daca se utilizeaza componente de la alti
producaétori, se poate ajunge la functionari eronate la
aspirarea lichidului pompat, in special la utilizarea de
sisteme de racordare cu baioneta.

Inainte de punerea in functiune
Pregaitirile

o Indepartati capacul de inchidere.

e Fixati prin insurubare adaptorul de racordare in ra-
cordul de aspiratie al pompei (intrare). Strangeti ma-
nual.

e Racordarea furtunului de aspirare rezistent la vid
Figura B

Indicatie

In caz de apa murdara montati un pre-filtru (consultati

capitolul Accesoriu special) intre supapa de retinere si

furtunul de aspiratie.

Figura C

Indicatie

Pentru a scurta timpul de reluare a aspirérii utilizati fur-

tun de aspiratie cu opritor de reflux. Astfel este preveni-

té golirea furtunului de aspiratie dupa utilizare

(consultati capitolul Accesoriu special).

e Fixati prin insurubare adaptorul de racordare in ra-
cordul de presiune al pompei (iesire). Strangeti ma-
nual.

Figura D

e Desurubati capacul de la stutul de umplere.
Figura E

e Umpleti pompa cu apa pana la reversare.
Figura F

1. Introduceti fisa de retea intr-o priza.

2. Porniti aparatul de la comutatorul PORNIT/OPRIT.

3. Pentru scurtarea timpului de aspirare ridicati furtu-
nul de presiune cu aprox. 1 m.
Figura |

4. Asteptati pana cand pompa aspira si pompeaza uni-
form.

&N PRECAUTIE

Pericol din cauza functionarii la uscat

Functionarea la uscat cauzeaza deteriorarea pompei.
Preveniti functionarea la uscat a pompei!

5. Utilizarea nesupravegheata a pompei este interzisa.

ATENTIE

Pericol de ranire. Sistemul este sub presiune!
Pericol de réanire.

(pentru informatii privind presiunea consultati capitolul
Datele tehnice)

Scoaterea din functiune

1. Deconectati aparatul de la comutatorul PORNIT/
OPRIT.
2. Scoateti stecherul de retea din priza.

Ingrijirea si intretinerea
A\ PERICOL

Pericol de electrocutare

Inainte de efectuarea oricéror lucréri la aparat, opriti
aparatul si decuplati-l de la sursa de alimentare.
Aparatul nu necesita intretinere.

Clatire
Indicatie
In cazul utilizarii de apa cu aditivi, clatiti pompa cu apéa
curata dupa fiecare utilizare.

&N PRECAUTIE

Pericol de ranire

Rasturnarea aparatului constituie pericol de réanire.

Pe durata transportérii aparatului acordati atentie greu-
tatii acestuia (consultati capitolul Date tehnice) si secu-
rizati-l in mod corespunzétor in vehicul.

Transportul cu mana
1 Infasurati cablul.
2 Ridicati si transportati aparatul de manerul de tras.

Transportul in autovehicule
1 Asigurati aparatul impotriva alunecarii si a rasturna-
rii.
AN PRECAUTIE
Pericol de ranire
Rasturnarea aparatului constituie pericol de réanire.
Pe durata transportérii aparatului acordati atentie greu-
tatii acestuia (consultati capitolul Datele tehnice) si se-
curizati-l in mod corespunzétor in vehicul.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
1. Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Depozitarea dispozitivului

1. Depresurizati aparatul deschizand robinetul de apa
racordat la partea de presiune (de exemplu, deschi-
zand pulverizatorul de gradina).

2. Goliti furtunurile.

3. Indepértati conducta de aspiratie si conducta de
presiune.

4. Goliti pompa folosind supapa de evacuare a apei.
Figura H

5. Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Accesoriu special

Accesoriile speciale posibile sunt mentionate pe ultima
pagina a acestui manual de utilizare.
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Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze

simple, pe care le puteti re-

media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. in caz de necla-

ritdti sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va
rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru client;.

Eroare

Cauza

Remediere

Pompa ruleaza, insa nu
pompeaza

Este aer in pompa.

1.

Verificati punerea in functiune corecta
(consultati capitolul Pregétirile si Functio-
nare).

Particule de murdarie blocheaza zona de |1. Scoateti fisa de retea din priza.
aspirare. 2. Curatati zona de aspirare.
Furtunul de aspirare sau adaptorul de ra-|1. Verificati daca garniturile de etansare sunt
cordare nu este ingurubat corect. aplicate corect.
2. Strangeti manual furtunul de aspirare si
adaptorul de racordare.
Prefiltrul este infundat. 1. Curatati prefiltrul.
Pompa nu functioneaza |Alimentarea electrica este intrerupta. 1. Verificati sigurantele si conexiunile electri-
sau ramane deodata pe ce.
loc in timpul functionarii
Puterea de transportare |Zona de aspiratie este infundata. 1. Scoateti fisa de retea din priza.
scade sau este prea re- 2. Curatati zona de aspirare.
dusa Puterea de transportare a pompei depin-|1. Acordati atentie naltimii maxime de trans-
de de inaltimea de transportare si de uni- portare (consultati capitolul Date tehnice)
tatea periferica racordata. si, daca este cazul, alegeti un furtun cu alt
diametru sau cu alta lungime.
Sectiunea transversala de pe partea de |1. Deschideti complet supapa/robinetul cu bi-
presiune este ingustata, de exemplu din 1a.
cauza deschiderii incomplete a supapei/
robinetului cu bila.
Furtunul este indoit pe partea de presiu- |1. Eliminati portiunile flambate de la furtun.
ne.
Prefiltrul este infundat. 1. Curatati prefiltrul.

Date tehnice

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Tensiune de retea \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Frecventa de retea Hz 50 50 50 50
Randament nominal w 550 650 1000 1100
Debit de pompare maxim I/h 4500 5000 6000 7000
In&ltime de aspirare (max.) m 8 8 8 8
Concentratia de substante solide in apa kg/m3 >2.5 >2.5 >2.5 >25
Presiune (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
inaltime de pompare (max.) m 35 40 45 50
Temperatura de transportare (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Dimensiune particule (max.) pentru lichide ~mm 1 1 1 1
pompate admisibile
Tip de pompa Jet Jet Jet Jet
Nivel de zgomot L,z dB(A) 56 58 69 68
Nivelul de putere garantat in cazul sunetului dB(A) 71 73 84 83
Lwa
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BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden
BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set
Plus Plus Plus
Dimensiuni i greutati
Greutate (fara accesorii) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Indicatie Produs: Pompa
Motivul exceptiei conform Regulamentului (UE) 2019/ Tip: 1.645-xxx

1781 anexa | sectiunea 2 punctul (12): j)
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

L
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Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efecturii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.
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Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2000/14/UE

2011/65/UE

2009/125/UE

Regulament(e) utilizat(e)
(UE) 2019/1781

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)
BP 4.500 Garden

Masurat: 68

Garantat: 71

BP 5.000 Garden

Masurat: 70

Garantat: 73

BP 6.000 Garden

Masurat: 81

Garantat: 84

BP 7.000 Garden

Masurat: 81

Garantat: 83

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
14 @9@(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

nsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/06/01
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VsSeobecné upozornenia

Pred prvym pouzitim pristroja si pre¢itajte tento original-
ny navod na obsluhu a prilozené bezpec¢nostné pokyny.
Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uve-
dené.

Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v sulade s tcelom

Pri pripajani tohto produktu k sieti s pitnou vodou dodr-
Ziavajte poziadavky normy EN 1717 a pri pripadnych
otazkach sa obratte na vasu odbornu firmu zaoberajucu
sa sanitarnou technikou.

Tento pristroj bol vyvinuty na pouzivanie v domacnos-
tiach a nie je uréeny na zatazenie v komerénom pouzi-
vani.

Pristroj je primarne ur€eny na pouzivanie v zahrade a
ponuka konstantny tlak na zavlazovanie zahrady.

Pri pripojeni postrekovacov mozno zavlazovat’ maxi-
malne tieto plochy:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1 000 m?

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni!

Nebezpecenstvo vzniku poraneni spésobenych jedova-
tymi latkami.

Nepite vodu, ktora bola precerpana cerpadlom!

N

Povolené precerpavané kvapaliny
Povolené pre€erpavané kvapaliny:
e Uzitkova voda
e voda zo studni
e voda z pramefiov
e dazdova voda
e voda z bazénov pri spravnom davkovani aditiv
Teplota precerpavanej kvapaliny nesmie prekro¢it
35 °C.

Nespravne pouzivanie
Upozornenie
Vyrobca neruéi za pripadné Skody, ktoré budu spésobe-
né neodbornym pouzivanim alebo nespravnou obslu-
hou.

Slovencéina 8

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
¢enstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym Skodam.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni sposobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Popis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazky su uvedené na strane s grafikami

Obrazok A

w



@ Uzaver pre 2-cestny pripajaci adaptér

@ 2-cestny pripajaci adaptér pre erpadla G 1 (nie je
sucastou BP 4.500 Garden)

@ Pripajaci adaptér pre ¢erpadla G 1 (dvakrat v rozsa-
hu dodavky BP 4.500 Garden)

(®) Uzatvaracia zatka

@ Pripojka G 1 (33,3 mm) nasavacieho vedenia
(vstup)

(&) PIniace hrdlo s uzaverom

@ Pripojka G 1 (33,3 mm) vytlaéného vedenia (vy-
stup)

Zapina&/vypinaé

(® Vypustaci ventil vody

**Pripojka na vodovodny kohutik G 1
(@ **Spojka s Aqua Stop

(12 **Spojka

(i3 **Striekaci nadstavec

* Suprava nasavacej hadice vratane 3,5 m $piralo-
vej hadice odolnej voci vakuu a pripravenej na pri-
pojenie s nasavacim filtrom a spatnou klapkou

@ **Zahradna hadica 1/2" 20 m
Sietovy pripajaci kabel so zastrékou

* PrisluSenstvo obsiahnuté len v pripade Set a Set Plus.
** PrisluSenstvo obsiahnuté len v pripade Set Plus.

Uvedenie do prevadzky

Odporu¢ame, aby ste pouzivali len originadlne nasava-
cie hadice, filtraéné komponenty a pripojky nasavacich
hadic Karcher. Pri pouziti kon$trukénych dielov inych
vyrobcov méze dojst k chybnym funkcidm pri nasavani
pre€erpavanej kvapaliny, hlavne pri pouziti bajoneto-
vych spojovacich systémov.

Pred uvedenim do prevadzky
Priprava

e Odstrarite uzatvaraciu zatku.
e Pripajaci adaptér zaskrutkujte do nasavace;j pripoj-
ky ¢erpadla (vstup). Manualne utiahnite.
e Pripojte nasavaciu hadicu odoInu voci vakuu.
Obrazok B
Upozornenie
V pripade znecistenej vody odporu¢ame nainStalovat’
predradeny filter (pozrite si Speciine prislusenstvo)
medzi spatny ventil a nasavaciu hadicu.
Obrazok C
Upozornenie
Pre skratenie doby opatovného nasavania pouzite na-
savaciu hadicu so spétnou klapkou. Spétna klapka za-
brariuje vyprazdneniu nasavacej hadice po pouZziti
(pozrite si Specialne prislusenstvo).
e Pripajaci adaptér zaskrutkujte do vytlaénej pripojky
Cerpadla (vystup). Manualne utiahnite.
Obrazok D
e Odskrutkujte veko na plniacom hrdle.
Obrazok E
e Naplrite ¢erpadlo vodou tak, aby doslo k jeho prete-
Ceniu.
Obrazok F

Sietovu zastréku zasurite do zasuvky.

Pomocou zapinaca/vypina¢a zapnite pristroj.

Pre skratenie doby nasavania zdvihnite vytlaénu ha-
dicu do vySky cca 1 m.

Obrazok |

Pockajte na to, kym bude ¢erpadlo nasavat a rovno-
merne precerpavat.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vyplyvajuce z chodu nasucho

Chod nasucho poskodzuje cerpadio.

Zabranite chodu ¢erpadla nasucho!

5. Cerpadlo podas prevadzky nenechavaijte bez dozo-
ru.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poraneni. Systém je pod

tlakom!

Nebezpecenstvo vzniku poraneni.

(Informacie o tlaku su uvedené v kapitole "Technické

udaje”)

wN =

»

Ukon¢éenie prevadzky
1. Pomocou zapinaca/vypinaca vypnite pristroj.
2. Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Starostlivost’ a idrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

Pred akymikolvek pracami na pristroji vypnite pristroj a
vytiahnite sietovu zastrcku.

Pristroj je bezudrzbovy.

Oplachovanie
Upozornenie
Pri precerpavani vody s prisadami preplachnite cer-
padlo po kazdom pouZziti Cistou vodou.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni

Nebezpecenstvo vzniku poraneni vyplyvajuce z prevra-
tenia pristroja.

Pocas prepravy dbajte na hmotnost pristroja (pozrite si
kapitolu Technické Udaje) a pri preprave vo vozidlach
ho prislu$ne zaistite.

Manualna preprava
1 Navinte kabel.
2 Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadla.

Preprava vo vozidlach
1 Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni

Nebezpecenstvo vzniku poraneni vyplyvajice z prevra-
tenia pristroja.

Pocas prepravy dbajte na hmotnost pristroja (pozrite si
kapitolu "Technické tdaje") a pri preprave vo vozidlach
ho prislusne zaistite.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.
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Pristroj uchovavajte na mieste chranenom pred
mrazom.

Uschovanie pristroja

. Otvorenim miesta odberu vody pripojeného na vy-

tlacnej strane (napr. otvorenim zahradného strieka-
cieho nadstavca) odstrarite z pristroja tlak.

5. Pristroj uchovavajte na mieste chranenom pred
mrazom.

Specialne prislu$enstvo

Mozné volitelné prisluSenstvo najdete na poslednej
strane tohto navodu na obsluhu.

2. Vyprazdnite hadice. Pomoc pri poruchach
3. Odstrante ”asff"j’?c'? Vede”"? a vytlacne ‘{eder?'e- Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktori mézete
4. Pomocou vypustacieho ventilu vody vyprazdnite pomocou nasledujiceho prehfadu sami odstranit. V pri-
cerp:cldlo. pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
Obrazok H né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.
Chyba Pric¢ina Odstranenie
Cerpadlo je v chode, ale |V &erpadle je vzduch. 1. Skontroluijte, ¢i bolo spravne uvedené do
neprecerpava prevadzky (pozrite si kapitolu Priprava a
Prevéadzka).
Ciastocky negistot blokuji oblast nasa- |1. Sietovl zastréku vytiahnite zo zasuvky.
vania. 2. Ocistite oblast nasavania.
Nasavacia hadica alebo pripdjaci adap- 1. Skontrolujte, ¢i su tesnenia spravne nasa-
tér nie je spravne zaskrutkovany. dené.
2. Ruéne utiahnite nasavaciu hadicu a pripa-
jaci adaptér.
Predradeny filter je upchaty. 1. Vycistite predradeny filter.
Cerpadlo sa nerozbieha |Napajanie pridom je prerusené. 1. Skontrolujte poistky a elektrické spojenia.
alebo sa pocas prevadz-
ky nahle zastavi
Cerpaci vykon klesa, ale-|Oblast nasavania je upchata. 1. Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.
bo je prili$ nizky 2. Ocistite oblast nasavania.
Cerpaci vykon &erpadla zavisi od do- 1. Dodrziavajte max. dopravnu vysku (pozrite
pravnej vysky a pripojenej periférie. si kapitolu Technické udaje) a v pripade
potreby zvolte iny priemer hadice alebo ind
dizku hadice.
Prierez na vytlaénej strane je zuzeny, na-|1. Uplne otvorte ventil/gulovy ventil.
priklad neuplne otvorenym ventilom/gu-
fovym ventilom.
Hadica na vytlaénej strane je zalomena. |1. Odstrarite zalomené miesta v hadici.
Predradeny filter je upchaty. 1. Vycistite predradeny filter.

Technické udaje

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Sietové napatie \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50
Menovity vykon w 550 650 1000 1100
Maximalny prietok I/h 4500 5000 6000 7000
Nasavacia vyska (max.) m 8 8 8 8
Obsah pevnych latok vo vode kg/m3 >2,5 >2,5 >2,5 >2,5
Tlak (max.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Vytlaéna vyska (max.) m 35 40 45 50
Teplota precerpavania (max.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Velkost €astic (max.) povolenych pre¢erpa- mm 1 1 1 1
vanych kvapalin
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BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden
BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set
Plus Plus Plus
Typ Cerpadla Jet Jet Jet Jet
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 56 58 69 68
Garantovana hladina akustického vykonu  dB(A) 71 73 84 83
Lwa
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez prisluS§enstva) kg 6,4 7,0 9,7 10,0

Upozornenie

Dévod vynimky podla nariadenia (EU) 2019/1781, prilo-
ha I, odsek 2 (12): j)

Technické zmeny vyhradené!

Charakteristické krivky

m
10m =0,1 MPa (1bar)
70 1 BP 7.000 Garden --------------
T BP6.000 Garden = — — — — — -
60 - BP5.000 Garden - — — — -
-+ BP 4.500 Garden — — — —
50 <
N
404 .
N N
30 4\ MV
4 NN s
20 NN TRy
4 NN Sy
0l O - \\\\_\
ol ~N N ~ \‘
1 /h
1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000
BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m
230- 240V /50 Hz
max. 8 m
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznageny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: ¢erpadlo

Typ: 1.645-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES

2011/65/EU

2009/125/ES

Aplikované nariadenie(-a)

(EU) 2019/1781

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
BP 4.500 Garden

Namerané: 68

Zarucené: 71

BP 5.000 Garden

Namerané: 70

Zarucené: 73

BP 6.000 Garden

Namerané: 81

Zarucené: 84

BP 7.000 Garden

Namerané: 81

Zarucené: 83

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

W @@2(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

s
H. Jenner
Chairman of the Board of Management
Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser
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Opcée napomene

Prije prve uporabe VaSeg uredaja procitajte ove origi-
nalne upute za rad i priloZzene Sigurnosne naputke. Po-
stupajte u skladu s njima.

Cuvaite obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Namjenska upora

Prilikom priklju¢ka ovog proizvoda na vodovodnu mrezu
pridrzavajte se zahtjeva EN 1717 te se u slu€aju even-
tualnih pitanja obratite vasem struénom poduzecu za
sanitarije.

Ovaj uredaj razvijen je za privatnu uporabu i nije nami-
jenjen za opterecenja koja nastaju pri profesionalnoj
uporabi.

Uredaj je prvenstveno namijenjen za koristenje u vrtu i
osigurava stalni tlak za navodnjavanje vrta.

Kada su spojene prskalice, maksimalne povrsine koje
se mogu navodnjavati su:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda!

Rizik od ozljeda otrovnim tvarima.
Nemoajte piti vodu koju dobavlja pumpal!

Dopustene radne tekuéine
Dopustene radne tekucine:
e potro$na voda
e bunarska voda
e izvorska voda
e kiSnica
e bazenska voda pri namjenskom doziranju aditiva
Temperatura transportirane tekuéine ne smije prekora-
¢iti 35 °C.

Hrvatski 8

Nepravilna uporaba
Napomena
Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nestru¢nom uporabom ili pogre$nim op-
sluzZivanjem uredaja.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q. odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeZze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Vidi slike na stranici sa slikama

Slika A

~



@ Zatvara¢ 2-putnog prikljuénog adaptera

@ 2-putni prikljuéni adapter za pumpe G 1 (nije uklju-
¢en u BP 4.500 Garden)

@ Priklju¢ni adapter za pumpe G 1 (uklju¢en dva puta
uz BP 4.500 Garden)

(®) Zapomi tep

@ Prikljuéak G 1 (33,3 mm) usisnog voda (ulaz)
@ Nastavak za punjenje sa zapornim ¢epom
(@) Prikljugak G 1 (33,3 mm) tlaénog voda (izlaz)
Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje

(® Ventil za ispustanje vode

**Prikljugak slavine G 1

(@) **Spojnica s Aqua Stop

{2 **Spojnica

(i3 **Nastavak za prskanje

*Komplet usisnih crijeva sa spiralnim crijevom od
3,5 m, potpuno spremnim za priklju¢ivanje, otpor-
nim na vakuum, s usisnim filtrom i zaustavljacem
povratnog toka

(i **Vrtno crijevo 1/2" 20 m
Mrezni kabel s utikagem

* Pribor uklju¢en samo uz Set i Set Plus.
** Pribor uklju¢en samo uz Set Plus.

Pustanje u pogon

Preporu¢amo uporabu iskljucivo originalnih usisnih cri-
jeva, filtarskih komponenti i priklju¢aka crijeva tvrtke
Kércher. Kad se upotrebljavaju komponente drugih pro-
izvodaca, moZe doc¢i do neispravnog rada pri usisava-
nju radne tekucine, osobito pri uporabi bajunetnih
spojnih sustava.

Prije pustanja u pogon
Priprema

e Uklonite zaporni ¢ep.
e Uvrnite priklju¢ni adapter u usisni priklju¢ak crpke
(ulaz). Pritegnite rukom.
e Prikljucite usisno crijevo otporno na vakuum.
Slika B
Napomena
Ako je voda prijava, preporu¢ujemo postavijanje predfil-
tra (vidi posebni pribor) nepovratnog ventila i usisnog
crijeva.
Slika C
Napomena
Kako bi se skratilo vrijeme ponovnog usisavanja, Koristi-
te usisno crijevo sa zaustavljatem povratnog toka. On
sprjeCava da se usisno crijevo isprazni nakon koriStenja
(vidi posebni pribor).
e Uvrnite priklju¢ni adapter u tla¢ni priklju¢ak pumpe
(izlaz). Pritegnite rukom.
Slika D
e Odvrnite ¢ep na nastavku za punjenje.
Slika E
e Napunite pumpu vodom do prelijevanja.
Slika F

Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Uredaj ukljucite na sklopki za ukljuivanje/iskljuciva-
nje.

Da biste skratili vrijeme usisavanja podignite tlacno
crijevo na oko 1 m.

Slika |

Pri¢ekajte da pumpa pocne usisavati i ravnomjerno
transportirati.

AN OPREZ

Opasnost od rada na suho

Rad na suho oStecuje pumpu.

Nemojte dopustiti da pumpa radi na suho!
5. Pumpa ne smije raditi bez nadzora.

PAZNJA

Opasnost od ozljeda. Sustav je pod tlakom!
Opasnost od ozljeda.

(Za tlak vidi poglavije , Tehnicki podaci”.)

N =

o

>

ZavrSetak rada
1. Uredaj iskljucite na sklopki za uklju€ivanje/iskljuci-
vanje.
2. lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.
Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

Ispiranje
Napomena
Kod pumpanja vode s primjesama pumpu nakon svake
primjene treba isprati ¢istom vodom.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda

Opasnost od ozljeda zbog pada uredaja.

Prilikom transporta vodite racuna o teZini uredaja (vidi
poglavije Tehnicki podaci) i prilikom transporta u vozili-
ma osigurajte ga na odgovarajuci nacin.

Rucni transport

1 Namotajte kabel.
2 Uredaj podignite i nosite za ru¢ku za no$enje.

Transport u vozilima
1 Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda

Opasnost od ozljeda zbog pada uredaja.

Prilikom transporta vodite racuna o tezini uredaja (vidi
tehnicke podatke) i prilikom transporta u vozilima osigu-
rajte ga na odgovarajuci nacin.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
1. Cuvajte uredaj na mjestu zastiéenom od smrzava-
nja.
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Cuvanje uredaja

1. Rastlacite uredaj otvaranjem uredaja za odvodenje
vode priklju¢enog na tlanoj strani (npr. otvaranje

vrtne prskalice).

posebni pribor

Moguci posebni pribor moZete pronaci na zadnjoj stra-

nici ovih uputa za rad.

2. Ispraznite crijeva. Otklanjanje smetnji
3. Uklonite usisni i tlacni vod. L Smetnje Eesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
4. Ispraznite pumpu preko ventila za ispustanje vode. samostalno ukloniti uz pomoé sliede¢eg pregleda. Uko-
s"ka.H . . " liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
5. Cuvaite uredaj na mjestu zasticenom od smrzava- ovdje, obratite se ovladtenoj servisnoj sluzbi.
nja.
Greska Uzrok Uklanjanje
Pumpa radi, ali ne tran- |U pumpi je zrak. 1. Provjerite pravilno pustanje u pogon (vidi
sportira poglavlije Pripremai Rad).
Cestice prljavtine blokiraju podrugje usi-|1. lzvucite strujni utikag iz utiénice.
savanja. 2. Ocistite podrucje usisavanja.
Usisno crijevo ili prikljuéni adapter nisu |1. Provjerite jesu li brtve pravilno postavljene.
pravilno uvrnuti. 2. Usisno crijevo i priklju¢ni adapter pritegnite
rukom.
Predfiltar je zacepljen. 1. Ocistite predfiltar.
Pumpa ne radi ili se tije- |DoSlo je do prekida napajanja strujom. |1. Provjerite osigurace i elektricne spojeve.
kom pogona iznenada
zaustavlja
Protok se smanjuje ili je |Usisno podrucje je zaepljeno. 1. lzvucite strujni utikag iz uti€nice.
premali 2. Ocistite podrucje usisavanja.
Protok pumpe ovisi o visini pumpanjai [1. Obratite pozornost na maksimalnu visinu
priklju¢enim perifernim uredajima. pumpanja (vidi poglavlje Tehnicki podaci)
po potrebi odaberite drugi promjer ili duljinu
crijeva.
Presjek na tlaénoj strani je suzen, npr. jer [1. Otvorite ventil / kuglastu slavinu do kraja.
ventil / kuglasta slavina nisu potpuno
otvoreni.
Crijevo je presavijeno na tla¢noj strani. |1. Uklonite mjesta savijanja na crijevu.
Predfiltar je zaCepljen. 1. Ocistite predfiltar.

Tehnicki podaci

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Napon elektricne mreze \% 230-240 230-240 230-240 230-240
Frekvencija elektricne mreze Hz 50 50 50 50
Nazivna snaga w 550 650 1000 1100
Protoc¢na koli¢ina, maksimalna I/h 4500 5000 6000 7000
Usisna visina (maks.) m 8 8 8 8
Sadrzaj krutih tvari u vodi kg/m3 >2,5 >2,5 >2,5 >2,5
Tlak (maks.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Visina pumpanja (maks.) m 35 40 45 50
Dobavna temperatura (maks.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Veli¢ina Cestica (maks.) dopustenih radnih  mm 1 1 1 1
tekuéina
Vrsta pumpe Jet Jet Jet Jet
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BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden
BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set
Plus Plus Plus
Razina zvuénog tlaka Lya dB(A) 56 58 69 68
Zajamé&ena razina zvuéne snage Ly dB(A) 7 73 84 83
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 6,4 7,0 9,7 10,0

Napomena

Motif d’exemption conformément au reglement (UE)
2019/1781, annexe |, section 2, point 12) : j)
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx

Relevantne EU direktive

T T T LI
1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000

BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

max. 8 m

230- 240V /50 Hz

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

m 2014/30/EU
10m = 0,1 MPa (1bar) 2000/14/EZ
2011/65/EU
1 2009/125/EZ
T BP7.000 Garden -~ - --------- - Primijenjene uredbe
T BP6.000 Garden - — — — — — -
60 4 BP5.000 Garden - — — — - (EV) 2019/1781
-+ BP4.500 Garden — — — — Primijenjene uskladene norme
50 4= EN 60335-1
% EN 60335-2-41
40 4 O EN 62233: 2008
NN EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
30 \ MO = EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
+ \\ AN EN 61000-3-2: 2014
20 1+ N T EN 61000-3-3: 2013
RN NN \\ ~ ‘\\\ EN IEC 63000: 2018
104 ~ S N Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
T..., ..., . 3 BN 2000/14/EZ: Prilog V.
} I/h

Razina zvucne snage dB(A)
BP 4.500 Garden

Izmjereno: 68

Zajaméeno: 71

BP 5.000 Garden

Izmjereno: 70

Zajaméeno: 73

BP 6.000 Garden

Izmjereno: 81

Zajaméeno: 84

BP 7.000 Garden

Izmjereno: 81

Zajaméeno: 83

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoceniju uprave.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

EU izjava o sukladnosti

QOvime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim

90

Tel.: +49 7195 14-0
Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.06.2021.
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Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne instrukcije.
Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.

Namenska upotreba

Prilikom priklju€ivanja ovog proizvoda na vodovodnu
mreZu obratite paznju na zahteve EN 1717 i u slu€aju
eventualnih pitanja se obratite svom profesionalnom
sanitarnom preduzecu.

Ovaj uredaj je namenjen za privatnu upotrebu i nije
predviden za optereéenja u komercijalnoj upotrebi.
Uredaj je uglavnom namenjen za upotrebu u basti i daje
stalni pritisak za navodnjavanje baste.

Prilikom povezivanja prskalica, moze se navodnjavati
najviSe sledecih oblasti:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN OPREZ

Opasnost od povreda!

Opasnost od povreda od toksinima.

Ne pijte vodu koju je pumpa ispumpala!

Dozvoljene radne te¢nosti
Dozvoljene radne te¢nosti:
Potro$na voda
Bunarska voda
Voda iz izvora
Kisnica
Bazeni pri namenskom doziranju aditiva
Temperatura te¢nosti ne sme da bude iznad 35 °C.

Nenamenska upotreba
Napomena
Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nepravilnom upotrebom ili pogre$nim
rukovanjem.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moze da se reciklira. Pakovanja

B& odlozite u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji, obratite se
sa raéunom svom distributeru ili najbliZzoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika A

@ Zatvara¢ 2-krakog priklju¢nog adaptera
@ 2-smerni prikljuéni adapter za pumpe G 1 (nije u
obim isporuke za BP 4.500 Garden)

@ Priklju¢ni adapter za pumpe G 1 (za dva puta za BP
4.500 Garden)
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(® Cep za zatvaranje

@ Prikljuéak G 1 (33,3 mm) usisnog voda (ulaz)
@ Nastavak za punjenje sa kapicom za zatvaranje
(@) Prikljugak G1 (33,3 mm) potisnog voda (izlaz)
Prekida¢ ON / OFF

(® Ventil za ispustanje vode

**Prikljuak sa slavinom G 1

@ **Spojnica sa elementom Aqua Stop

(2 **Spojnica

(i3 **Prskalica

*Komplet ukljuénog creva uklj. spiralno crevo za
prskanje duzine 3,5 m koje je otporno na vakuum i
spremno za priklju¢ivanje sa usisnim filterom i
zaustavljac¢em povratnog protoka

(19 **Bastensko crevo 1/2" 20 m
Mrezni prikljuéni kabl sa utikatem

* Pribor ukljuéen samo za Set i Set Plus.
** Pribor ukljuéen samo u Set Plus.

Pustanje u pogon

Preporuéujemo da koristite samo originalna Karcher
usisna creva i priklju¢ke creva. Ukoliko se koriste
komponente drugih proizvodaca, moze da dode do
gresaka u funkciji prilikom usisavanja radnih te¢nosti,
narocito ako se koriste bajonentni spojni sistemi.

Pre pustanja u pogon
Pripreme

e Uklonite ¢ep za zatvaranje.

e Zavrnite priklju¢ni adapter na usisni priklju¢ak
pumpe (ulaz). Pritegnite ru¢no.

e Prikljucite usisno crevo otporno na vakuum.
Slika B

Napomena

Za kontaminiranu vodu preporuéujemo ugradnju

pretfiltera (vidi Poseban pribor) izmedu nepovratnog

ventila i usisnog creva.

Slika C

Napomena

Da biste skratili vieme ponovnog usisavanja, koristite

usisno crevo sa zaustaviljanjem povratnog toka. Time se

sprecava praznjenje usisnog creva nakon upotrebe

(pogledajte Poseban pribor).

e Zavrnite priklju¢ni adapter na potisni prikljuéak
pumpe (izlaz). Pritegnite ruéno.
SlikaD

e Odvrnite poklopac na nastavku za punjenje.
Slika E

e Punite pumpu vodom dok se ne prelije.
Slika F

1. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Uredaj ukljucite pomocu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje.
Da biste skratili vreme usisavanja, podignite crevo
pod pritiskom oko 1 m.
Slika |
4. Sacekajte da pumpa poc¢ne da usisava i
ravnomerno transportuje.

&N OPREZ

Opasnost od rada na suvo

Rad na suvo ostecuje pumpu.

Ne dozvolite da pumpa radi na suvo!

5. Ng ostavljajte pumpu bez nadzora tokom rada.

PAZNJA

Opasnost od povreda. Sistem je pod pritiskom!
Opasnost od povreda.

(Pogledajte poglavije , Tehnicki podaci®)

Zavrsetak rada

1. Ukljucite/iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.
2. Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.
Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac.
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Ispiranje
Napomena
Kada transportuje vodu aditivima, nakon svake
upotrebe pumpu isperite ¢istom vodom.

AN OPREZ

Opasnost od povreda

Opasnost od povrede zbog prevrtanja uredaja.

Tokom transporta obratite paznju na teZinu uredaja
(pogledajte poglavije Tehnicki podaci) i obezbedite na
odgovarajuci nacin prilikom transporta u vozilima.

Rucni transport

Smotajte kabl.
Uredaj podignite i nosite drze¢i ga za rucku za
nosenje.

N =

Transport u vozilima
Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

1

AN OPREZ

Opasnost od povreda

Opasnost od povrede zbog prevrtanja uredaja
Tokom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja
(pogledajte tehnicke podatke) i obezbedite ga na
odgovarajuci nacin kada se transportuje vozilom.

Skladistenje
&N OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladistenja obratite paznju natezZinu uredaja.
1. Uredaj €uvati na mestu zasticenom od mraza.

Cuvanje uredaja
EliminiSite pritisak u uredaju tako Sto ¢ete otvoriti
priklju¢eno izvlaenje vode na strani pritiska (npr.
otvaranjem bastenske prskalice).
Ispraznite creva.
Uklonite usisni i potisni vod.
Ispraznite pumpu preko ventila za odvod vode.
Slika H
5. Uredaj ¢uvati na mestu zasti¢enom od mraza.

-

N
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Poseban pribor

Moguci poseban pribor nalazi se na poslednjoj strani

ovog uputstva za rad.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje moZzete

samostalno otkloniti uz pomo¢ slede¢eg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska

Uzrok

Otklanjanje

Pumpa se pokrece, ali ne
transportuje vodu

U pumpi ima vazduha.

1.

Proverite da li puStanje u pogon proti¢e
ispravno (proverite poglavlje Pripreme i
Rad).

Cestice prljavétine blokiraju oblast 1. Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
usisavanja. 2. Ocistite oblast usisavanja.
Nije ispravno pri€vr§¢eno usisno crevoiili [1. Proverite, da li su ispravno postavljene
prikljuéni adapter. zaptivke.
2. Rukom pri¢vrstite usisno crevo i prikljuénu
garnituru.
Preffilter je zacepljen. 1. Ocistite preffilter.
Pumpa se ne pokrece ili |Napajanje strujom je prekinuto. 1. Proverite osigurace i elektriCne spojeve.
se iznenada zaustavlja
tokom rada
Smanjuje se protok ili je |Usisno podrucje je zacepljeno. 1. Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
on nedovoljan 2. Ocistite oblast usisavanja.
Protok pumpe zavisi od visine podizanja [1. Obratite paznju na maks. visinu podizanja
i povezanih perifernih uredaja. (pogledajte Tehni¢ki podaci), po potrebi
izaberite drugaciji prec¢nik creva ili
drugadiju duzinu creva.
Popreéni presek na potisnoj strani je 1. Potpuno otvorite ventil/kuglastu slavinu.
suzen, npr. zbog ventila/kuglaste slavine
koja nije u potpunosti otvorena.
Crevo je savijeno na potisnoj strani. 1. Otklonite mesta savijanja u crevu.
Preffilter je zacepljen. 1. Ocistite preffilter.

Tehnicki podaci

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden
BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set
Plus Plus Plus
Napon elektriéne mreze \% 230-240 230-240 230-240 230-240
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50 50
Nominalna snaga w 550 650 1000 1100
Maksimalna proto¢na koli¢ina I’h 4500 5000 6000 7000
Usisna visina (maks.) m 8 8 8 8
Sadrzaj ¢vrstih materija u vodi kg/m? >2,5 >2,5 >2,5 >2,5
Pritisak (maks.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Visina pumpanja (maks.) m 35 40 45 50
Temperatura prenosa (maks.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Veli¢ina ¢estica (maks.) u dozvoljenim mm 1 1 1 1
radnim te¢nostima
Tip pumpe Jet Jet Jet Jet
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 56 58 69 68
Garantovani nivo zvuéne snage Ly dB(A) 71 73 84 83
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Srpski 93



Napomena

Razlog izuzetka prema uredbi (EU) 2019/1781 prilog |
odeljak 2 (12): )

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!

Karakteristike

m
10m = 0,1 MPa (1bar)
T BP 7.000 Garden - - -------=----
T BP6.000 Garden = — — — — — -
60 + BP5.000 Garden - — — — -
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina ozna¢ena u

nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im

osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2000/14/EZ

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primenjena(e) odredba(e)

(EU) 2019/1781

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)
BP 4.500 Garden
Izmereno: 68
Garantovano: 71

BP 5.000 Garden
Izmereno: 70
Garantovano: 73

BP 6.000 Garden
Izmereno: 81
Garantovano: 84

BP 7.000 Garden
Izmereno: 81
Garantovano: 83
Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
14 {@gﬂf
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Mpeau MbPBOTO M3NOM3BaHe Ha ypeaa npoyeTeTe Tosa

OpUrMHanHoO pbKOBOACTBO 3a eKkcnsioartauns n
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NpUNoXeHWUTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT.
MpoueamnpanTte CbOTBETHO.

3anaserte ABeTe KHWXKM 3@ NOCMNeABaLLO M3non3saHe
1N 3a cneaalus CO6CTBEHUK.

Ynorpeba no npegHasHavyeHue

Mons, cna3ssanTte nsmcksanuata Ha EN 1717 npu
CBbp3BaHe Ha TO3M NPOAYKT KbM Mpexara 3a nuTteiHa
BOAA W NpW eBEHTYyanHW BbMNpocU ce obpbLianTe KbM
Bawwata caHutapHa cnyxb6a.

Tosu ypen e pa3paboTteH 3a yacTHa ynotpeba u He e
npeaBUAEH 3a HaToBapBaHWsTa Ha NpomuLLneHaTa
ynotpeba.

YpeabT e npegHasHayeH npegumMHo 3a ynotpeba B
rpapvHaTa u npegnara nocTOsiHHO HansiraHe 3a
rpaavHCKO HamnosiBaHe.

Mpu cBbp3BaHe Ha CPUHKIEPHW CUCTEMU MOraT fa ce
HanosiBaT MakCUMasHo CriefHUTe NIoLwm:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN TPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe!

OnacHocm om HapaHsisaHe nopadu MOKCUYHU
seujecmea.

He nutime eoda, kossimo e buna uarnomnaHa om
nomnamal!

Pa3pelueHu Te4YHOCTHU 3a u3nomMnBaHe
PaspelueHn TeYHOCTU 3a U3MNOMMBaHE:
e OrtpaboteHa Boaa
e Bopa ot knageHel,
e I3BopHa Boga
e [IbxgoBHa Boga
e Bopa ot 6aceriHy npu gosupaxe Ha fgobaskuTe
cbobpasHo C NpefHa3HaYeHneTo
TemnepatypaTa Ha UsnomneaHaTa TeYHOCT He Tpsibea
na Hagsuwasa 35 °C.

HenpaBunHa ynotpe6a
YkasaHue
[Mpou3sodumernsam He HOCU 0M2080pPHOCM 3a
eseHmyarnHu wemu, npedussukaHu om HernpasusiHa
yrnompeba urnu 2pewHo obcryxeaHe.

CTeneHn Ha onacHocCT

o YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa 0nacHoOCM, KOsimo
Moxe 0a dosede G0 mexKu menecHuU nospedu umnu
8o cmbpm.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

o YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede G0 mexKuU menecHuU nospedu umnu
8o cMbpM.

A TPEQIMA3JINBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe O0a dogede 00 fieKu mesiecHuU rnospedu.

BHUMAHUWE

o YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 0o MamepuasnHu wemu.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q.@ peunknupaHe. Mons, n3xebpnanTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C OKonMHaTa cpefa HauuH.

EnekTpuyeckuTe 1 eneKTpoHHUTE ypeau

CbAbpPXKaT LeHHW MaTepuanu, Noanexaliy Ha
= PELWVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YacTu, Hanp.

6aTepum, akymynaTtopHu 6atepuu unu macno,
KOUTO Npv HENPAaBWUITHO GOpaBeHe UMK U3XBLPIISHE
MorarT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHUmanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37paBe 1 3a okonHata cpega. 3a
NpaBWITHOTO (OYHKLUMOHMPaHe Ha ypeaa BCce Nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumn. OBo3HaYeHUTe C TO3N
CMMBON ypean He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPISHU
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AKTyanHa uHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonseaiTe camo opurMHanHu akcecoapm u
OpUrMHaNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaYNH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
eKkcnnoartaums Ha ypeaa.

MHopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa € u3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbObPXaHETO 3a LANocT. Mpy nuncealLm akcecoapm
WMWY NpY TPAHCMOPTHY LLETH, MONSi, 0GbpHETE Ce KbM
Bawums guctpubyTop.

BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHv u3aafeHnTe oT Halms
oTopu3npaH AUCTpUBYTOpP rapaHUMOHHU YCHOBUSL.
EBeHTyanHu noBpeam Ha Balwums ypep Lie oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHUSI CPoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unu npom3BoAcTBeH
nedexT. B cnyyai Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce oGbpHeTe kbM Bawwmsa auctpubytop unu
KbM Haw-bnnskus oTopusupaH cepeua, kato
npefcraeuTe kacoeata Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

ncaHue Ha ypeaga

B ToBa pBHKOBOACTBO 3a eKcnnoaTaLmsi € onucaHo
MakcumanHoTo obopyaBaHe. B komnnekra Ha
[ocTaBkaTta uMa pasnuky B 3aBUCKUMOCT OT Mogena
(BW>KTE onakoBkata).

BuxTe nsobpaxeHuaTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpaduku
®urypa A

@ Kanauka 2-nbTeH NpucbeanHUTeneH anantep

@ 2-MbTEH NpucbeanHUTeneH agantep 3a nomnu G 1
(He e BkntoyeH npu BP 4.500 Garden)

@ MpucbeanHuTeneH apantep 3a nomnu G 1 (npu BP
4.500 Garden BKrOYEH ABYKpaTHO)

@ 3arBapsiua Tana

@ M3Boa G 1 (33,3 mm) cmykaTeneH Tpbbonposoa
(exon)

(8) OtBop 3a MbiHEHe C Kanavka

@ M3Boa G 1 (33,3 mm) HanopeH Tpb6onposoa
(n3xopn)

Mpexbcaay BKIL/M3KIN.

(9) Bentun 3a ustouBaHe Ha BojjaTa
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**Bpbaka 3a kpaH G 1
@ **Kynnywr ¢ Aqua Stop

(2 **Kynnynr
({3 **Mpwckatwo ycTpoiicTeo

*KomnnekT cmykaTenHu mapkyyu, Bkn. 3,5 m roto
3a cBbp3BaHe, YCTONYMB Ha BakyyMm crnimpaneH
MapKy4 CbC 3aCMyKBaLL, (PUITHP W CIMpaTerniHo
YCTPOWCTBO 3a obpaTeH NoTok

@ **IpaguHckn mapkyy 1/2" 20 m
MpexoB 3axpaHBaLy kaben c wencen

* Cbabpxalla ce camo B Set n Set Plus
NPUHaANEXHOCT.
** Cbabpxalua ce camo B Set Plus npuHagnexHocT.

MyckaHe B ekcnnoarauus

MpenopbyBame Aa ce U3NOM3BaT CaMo OpPUTMHAMHK
BCMYKaTeNHN MapKy4u, (OUNTbPHN KOMMNOHEHTY 1
BPb3KM 3a Mapkyun Ha Karcher. Mpu ynotpeba Ha
KOMMOHEHTW Ha ApYrvi NPON3BOANTENN MOXe Aa ce
CTUrHe A0 HeMpaBUMHW MYHKLMKN NPy 3aCMyKBaHe Ha
TEYHOCTTa 3a U3nomneaHe, 0cobeHo ako ce U3non3eat
6arioHeTHM CBbP3BALLMN CUCTEMU.

npe.:m nyckaHeTo B eKkcnnoatauus
MoaroToBka

e (Caanete Tanara.
e 3aBuHTETE NPUCLEANHUTENHUS adanTep B
CMyKaTenHusa n3Boa Ha nomnara (Bxoa). 3arerHere

pBYHO.
e CBbp3BaHe Ha yCTOWYMB Ha BakyyM cMyKaTeneH
Mapky4
®urypa B
Yka3aHue

lMpu 3ambpceHa 8o0a npernopbysame 0a ce MOHMupa

npedsapumeneH unmup (ex. CrneyuanHu

npuHadnexHocmu) Mexdy 8b3gpamHusi 6eHMUI U

CMyKamesHusi MapKyH.

Queypa C

Yka3aHue

3a HamansisaHe Ha epememo 00 Mo08MOPHOMO

3acMmykeaHe usronasalime cMykamesneH MapKyy ¢

ycmpolicmeo 3a crupaHe Ha obpamHusi nomok. Tol
npedomepamsiga u3npassaHemo Ha CMyKameJsiHusi
mapkyd cred ynompeba (ex. CneyuanHu
npuHadnexHocmu).

e 3aBuHTETE NPUCBHEAVHUTENHUS ajanTep B u3Boda
3a HansraHe Ha nomnarta (M3xoa). 3aTerHete
pBbYHO.
®urypa D

e Pa3sBwiiTe Kanaka 3a oTBOpa 3a MbHEHe.
®urypa E

e HanmbnHeTe nomnata ¢ Boga, 4OKATO 3arnoyHe ga
npenvea.
®urypa F

Ekcnnoatauus

1. BknioyeTe MpexoBusi LLENCcen B KOHTaKTa.

2. Bkntouete ypena ot npekbesada BKI./N3KIT.

3. 3a HamansiBaHe Ha BPEMETO Ha 3acCMyKBaHe
noBAWrHETE HaNopHUs Mapkyy ¢ ok. 1 m.
®urypall

4. W3vakaiTe, fokaTo nomnarta 3anoyHe Aa 3acMykBa
1 M3nomnea paBHOMEPHO.

AN TPEQMA3JINBOCT

OnacHocm nopadu paboma Ha cyxo

Pabomama Ha cyxo nospexda nomnama.

He ocmasstime nomnama 0a pabomu Ha cyxo!

5. He ocraBsinTe nomnara 6e3 Haasop no Bpeme Ha
paborta.

BHUMAHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe. Cucmemama e nod
HansieaHe!

OnacHocm om HapaHsieaHe.

(HanseaHe - ex. anasa TexHu4YecKu 0aHHU)

MpukniouBaHe Ha paboTaTta

1. WsknioveTe ypeaa ot npekbcBada BKI./U3KIT.
2. WN3BageTe MpexoBuMs LWENCEN OT KOHTaKTa.

puxa n nogapbXxKa

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap.

lNpedu scsikaksu pabomu o ypeda eo uskroysatime u
useaxoalime wericena.

YpenbT He ce Hyxzae OT nogapbxKa.

W3nnakBaHe
Yka3zaHnue
lMpu usnomneare Ha 8oda ¢ dobasku u3snnakeatme
rnomnama c¢ yucma eoda cned ecsika ynompeba.

TpaHcnopTupaHe

AN TMPEAOMNA3JIUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu npeobpbuauy, ce
ypeo.

lNpu mpaHcnopmupaHe cbbnrodasalime meanomo Ha
ypeoa (8x. enasa TexHu4Yecku 0aHHU) U 20 ocuaypeme
CbOMBEMHO MpU MPaHCIopmMupaHe 8 NPesos3HU
cpedcmea.

PbyeH TpaHcnopT
HaBuiite kabena.
[MoeauranTe 1 HoceTe ypeaa 3a ApbXxKara 3a
HoceHe.

N =

TpaHcnopT B NpeBO3HU CpeAcTBa
OcurypeTe ypeaa NpoTvB U3Nnb3BaHe 1
npeobpbluaHe.

AN MMPEQMA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu npeobpbuauy, ce
ypeo.

lpu mpaHcrnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha
ypeda (ex. TexHu4yecku 0aHHU) U 20 ocueypeme
CbOMBEMHO Mpu MpaHCrnopmupaHe 8 NPesosHU
cpedcmea.

CbxpaHeHue

AN MPEAMNA3JINBOCT

Hecwn6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U rnoepeou

lNpu cbxpaHeHuemo 83emalime Moo sHUMaHue

meanomo Ha ypeda.

1. CbxpaHsBailTe ypeaa Ha MsCTO, KbeTo nunceat
YCMOBWSI 32 3aMpb3BaHe.

-

CbxpaHeHue Ha ypeaa
1. OcBobopete ypefa oT HansiraHeTo Ypes3 oTBapsiHe
Ha CBbp3aHusi OT CTpaHaTa Ha HansiraHeTo OTBOp 3a
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B3eMaHe Ha BoJa (Hanp. oTBapsiHe Ha rpaMHCKOTO
YCTPOWCTBO 3a NpbCKaHe).

roN

Ha Bopara.
®urypa H

M3npasHeTe mapkyuuTe.
CBanete cMyKkaTerHus U HanopHust Tpbbonposos.
M3anpasHeTe nomnara npes BeHTWIa 3a M3To4BaHe

5. CbxpaHsiBaiTe ypeaa Ha MACTO, KbAETo nuncear
yCrnoBwsi 3a 3aMpb3BaHe.

CneumanHu n puHagnexHocTu

Bb3MOXHWTE crieumanty NpUHaanexHocTy we
HamepwuTe Ha nocregHara cTpaHuua oT Tasw
VHCTPYKUMS 3a eKkcrnoatauums.

Momouy npu Hen3npaBHOCTU

MHOro 4ecTto npuynHUTE 3a NoBpeaa ca enemeHTapHu
1 C NOMOLTa Ha crejHUTe yKasaHua Moxe camu a rm
OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUTYPHU N noBpeguTe He ca
OonncaHn Tyk, oﬁpreTe Ce KbM OTOpU3nUpaHna cepBus.

Mpewka

MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

Momnara pa6oTu, HO He
u3nomnsa

B nomnara uma Bb34yX.

1.

MpoBepeTe NpaBUIHOTO NMyckaHe B
ekcnnoartauus (BX. pasgen lodeomoska
n Ekcninoamauyus).

Yactuum mpbcotusi bnokvpar 3oHaTa Ha

=

W3BageTe MpexoBus Lerncen oT KOHTakTa.

unu e TBbpAe cnaba

3acMyKBaHe. 2. TouncTeTe 30HaTa Ha 3acMyKBaHe.
BcmykaTenHusiT Mapkyy unm MpoBepeTe Aanu ynnbTHEHUsITa ca
NPUCBHEANHUTENHUAT aganTep He e nocTaBeHn NPaBuITHO.
3aBUHTEH MpaBUITHO. 2. BaTerHete BCMyKaTenHUs MapKyu u
NpUCbeAVHUTENHWS adanTep C pbKa.
MpenBaputenHnaT punTbp e 3anyweH. (1. Noynctete npeaBapuTenHUsa GUNTHLP.
Momnarta He cpa6oTBa |EnekTpo3axpaHBaHeTo e npekbcHaTo. |1. [lpoBepeTe npegnasutenuTe un
Wnn cnvpa BHe3anHo no enekTPUYECKUTE BPb3KU.
Bpeme Ha pabota
MowHocTTa Ha 3oHaTa Ha 3acMmyKBaHe e 3arnylleHa. 1. W3BapeTe MpexoBus Lencen oT KOHTaKTa.
nM3nomMnBaHe HamansiBa 2. TlouncTeTe 30HaTa Ha 3aCMyKBaHe.

MolyHocTTa Ha 3noMnBaHe Ha noMnara
3aBVCM OT BUCOYMHATA Ha U3NOMMBaHe U
CBbp3aH1Te NepudepHN YCTPOCTBa.

-

CnasBaiiTe MaKkc. BUCOYMHA Ha
n3nomMneaHe (BX. rmaBa TexHu4ecku
daHHu), Npn HeobxoammocT usbepete apyr
AvaMeTbp Unu Apyra AbIKUHA Ha
Mapkyya.

CeuyeHveTo OT CTpaHaTa Ha HansraHeto |1.
€ CTeCHeHO, Hanp. nopaay HeHanbIIHO
OTBOPEH BEHTUI/CepUYeH KpaH.

OTBOpETE HaMbIIHO BeHTUNa/cepuyHms
KpaH.

Mapky4bT € nperbHaT ot cTpaHaTta Ha 1.

HandaraHeTto.

OTcTpaHeTe NperbHaTUTE MECTa Ha
mapkyya.

MpenBaputenHuaT ounTbp e 3anyLeH. (1.

MouncTeTe NpeaBapUTeNHUS PUATHLP.

TexHU4Yeckn AaHHU

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
MpesxoBo HanpexeHue \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
MpexoBa yecToTa Hz 50 50 50 50
HomuHanHa moLuHocT W 550 650 1000 1100
[ebuTt, MakcumaneH I/h 4500 5000 6000 7000
BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 8 8 8 8
CbabpxaHue Ha TBbpAW BellecTBa BbB kg/m3 >25 >25 >2.5 >25
BopAaTta
HansraHe (makc.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
BuicounHa Ha 3acMykBaHe (Makc.) m 35 40 45 50
Temnepatypa Ha n3nomnsaHe (Makc.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Pa3smep Ha yacTuumuTe (Makc.) Ha mm 1 1 1 1

AonyctuMuTe Te4HOCTU 3a u3nomnseaHe
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BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden
BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set
Plus Plus Plus
Tun nomna Jet Jet Jet Jet
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lya dB(A) 56 58 69 68
HuBo Ha 3ByKOBa MOLHOCT Lyya dB(A) 71 73 84 83
rapaHTMpaHo
Pa3mepu un Terna
Terno (6e3 NnpuHaanexHoCcTn) kg 6,4 7,0 9,7 10,0

Yka3aHue

OcHoeaHue 3a oceoboxdasaHe cbenacHo PeanameHm
(EC) 2019/1781, npunoxeHue I, pasden 2 (12): j)
3anasBame cy NpaBOTO Ha TEXHUYECKU U3MeHeHus!

XapaKkTepucTukm

m
10m = 0,1 MPa (1bar)
70 1 BP 7.000 Garden --------------
T BP6.000 Garden = — — — — — -
60 - BP5.000 Garden - — — — -
-+ BP4.500 Garden — — — —
50 <
N
404 .
N N
30 4\ MV
4 NN s
Pr o R NN
4 NN Sy
101 > & \\\\_\
-1 N N \‘
" /h
1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000
BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m
230- 240V /50 Hz
max. 8 m
98

,D,eKnapauml 3a CbOTBEeTCTBME Ha
EC

C HacTosLWOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHara no-gony
MaLlMHa No CBOSITA KOHLEMUMSA U KOHCTPYKLUS, KaKTo U
B NYyCHaTOTO OT HaC Ha Nasapa M3nbIlHEHVE,
CbOTBETCTBA Ha NPUIOXMMUTE OCHOBHU U3VNCKBAHUSA 3a
6e3onacHOCT 1 ona3BaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
navipekTvBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalLMHaTa Ta3u Aekrnapauus rybu ceosita
BanuAHoCT.

MpoaykT: Nomna

Tun: 1.645-xxx

Mpunoxumu gaupektTuen Ha EC

2006/42/EO (+2009/127/E0)

2014/30/EC

2000/14/EO

2011/65/EC

2009/125/EO

MpwunoxeH(un) pernameHT(M)
(EC) 2019/1781

MpUNOXUMM XapMOHU3NPAHUN CTaHAAPTH
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsABaHe Ha
CbOTBETCTBUETO
2000/14/EO: NMpunoxexue V

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT dB(A)

BP 4.500 Garden

MN3mepeHo: 68

[apaHTupaHo: 71

BP 5.000 Garden

M3amepeHo: 70

[apaHTupaHo: 73

BP 6.000 Garden

M3amepeHo: 81

[apaHTupaHo: 84

BP 7.000 Garden

M3amepeHo: 81

[apaHTupaHo: 83

MoanucealumTe nuua gencTeart oT UMETO U KaTo
MbHOMOLLHWLM Ha YNPaBUTENHUSA OpraH.
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist lugege see originaal-
kasutusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised labi. Toi-
mige neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Sihtotstarbeline kasutamine

Palun jérgige antud toote joogiveevérku thendamisel
EN 1717 ndudeid ja p66rduge vdimalike kiisimuste kor-
ral oma sanitaarettevétte poole.

Antud seade on vélja td6tatud erakasutuseks ning ei ole
ette néhtud té6stusliku kasutamise koormusele.
Seade on eelkdige ette nahtud kasutamiseks aias ja
see pakub konstantset survet aia niisutamiseks.
Sprinklerite ihendamisel véib maksimaalselt niisutada
jargmisi alasid:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht!

Vigastusoht mdirgiste ainete tottu.

Arge jooge pumba poolt pumbatavat vett!

Pumbatavad vedelikud

Pumbatavad vedelikud:
e Tarbevesi
e Kaevuvesi

Eesti 9

Allikavesi

Vihmavesi

Basseinivesi lisaainete sihtotstarbelise doseeringu
puhul

Pumbatava vedeliku temperatuur ei tohi tletada 35 °C.

Asjatundmatu kasutamine
Mérkus
Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis on péhjus-
tatud asjatundmatu kasutamise voi vale k&sitsemise tot-
tu.

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

N ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
justada varakahjusid.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
& seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud milgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

©



Jooniseid vt graafika lehekiiljelt
Joonis A

@ Sulgurkibar 2-kaiguline ihendusadapter

2-suunaline Ghendusadapter pumpadele G 1 (ei
kuulu BP 4.500 Gardeni komplekti)

@ Uhendusadapter G 1 pumpadele (BP 4.500 Garde-
ni puhul sisaldub kaks tk)

(® Sulgemiskork

@ Uhendus G 1 (33,3 mm) imitorustik (sisend)
@ Sulgurkiibaraga taiteotsak

(@ Uhendus G 1 (33,3mm) survetorustik (valjund)
SISSE-/VALJA-lliti

(® Vee viljalaskeventii

**Kraanilihendus G 1

(@) **Liitmik Aqua Stop-iga

(@ *Liitmik

@3 *ststal

*Imivoolikute komplekt koos 3,5 m (ihendamisval-
mis vaakumikindla spiraalvoolikuga, millel on imifil-
ter ja tagasivoolutokesti

@ **Aiavoolik 1/2" 20 m
Pistikuga vérguiihenduskaabel

* Ainult komplekte Set ja Set Plus sisaldavate tarvikute
puhul.
** Ainult komplekti Set Plus sisaldavate tarvikute puhul.

Soovitame kasutada ainult Karcheri originaal-imivooli-
kuid, -filtrikomponente ja -voolikiihendusi. Kui kasuta-
takse teiste tootjate detaile, véivad pumbatava vedeliku
sisseimemisel tekkida vaartalitlused, eelkdige bajonett-
Uhendussusteemide kasutamisel.

Enne kaikuvotmist
Ettevalmistamine

e Eemaldage sulgurkork.
e Keerake Uhendusadapter pumba imitihendusse (si-
send). Pingutage kasitsi Ule.
e Uhendage vaakumikindel imivoolik kiilge
Joonis B
Mérkus
Mé&érdunud vee korral soovitame paigaldada eelfiltri (vt
Erivarustus) tagasilé6giventiili ja imivooliku vahele.
Joonis C
Mérkus
Taas-sisseimemisaja liihendamiseks kasutage tagasi-
voolutbkestiga imivoolikut. See takistab imivooliku tiih-
jenemist pérast kasutamist (vt Erivarustus).
e Kruvige Uhendusadapter pumba (valjund) réhu-
Uhendusse. Pingutage kasitsi Ule.
Joonis D
o Keerake taiteotsakul olev kaas maha.
Joonis E
e Taitke pump veega kuni Ulevoolamiseni.
Joonis F

1. Pistke vorgupistik pistikupessa.

Lilitage seade SISSE/VALJA-lilitiga sisse.
Sisseimemisaja lihendamiseks tdstke survevooli-
kutu 1 m vorra.

Joonis |

Oodake, kuni pump imeb sisse ja pumpab Uhtlaselt.

A ETTEVAATUS

Oht kuivkaéigu téttu

Kuivkéik kahjustab pumpa.

Arge laske pumbal kuivalt téétada!

5. Arge jatke pumpa tootamise ajal jarelevalveta.

TAHELEPANU

Vigastusoht. Siisteem on réhu all!
Vigastusoht.

(R6hku vaata peatiikist Tehnilised andmed)

wn

Kaituse I6petamine
1. Lilitage seade SISSE/VALJA-liilitist vlja.
2. Témmake vorgupistik pistikupesast vélja.

Korrashoid ja hooldus

A OHT

Elektril66gi oht.

Enne kéiki seadmel tehtavaid téid liilitage seade vélja ja
lahutage vooluvérgust.

Seade on hooldusvaba.

Loputus
Mérkus
Kui pumpate lisaainetega vett, siis loputage pumpa pé-
rast iga kasutamist puhta veega.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht

Vigastusoht iimberkukkuva seadme tottu.

Jalgige transportimise ajal seadme kaalu (vt peatiikki
Tehnilised andmed) ja kindlustage see séidukites trans-
portimisel vastavalt.

Kasitsi transportimine
1 Kerige kaabel peale.
2 Tostke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.

Transportimine soidukites

1 Kindlustage seade libisemise ja imberkukkumise
vastu.

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht

Vigastusoht iimberkukkuva seadme tottu.

Jélgige transportimise ajal seadme kaalu (vt tehnilisi
andmeid) ja kindlustage see sbéidukites transportimisel
vastavalt.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
1. Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas.

Seadme hoidmine
. Tehke seade survevabaks, avades survepoolele
Uhendatud veevétukoha (nt aiapihusti avamine).
Tihjendage voolikud.
Eemaldage imitorustik ja survetorustik.

-
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4. Tihjendage pump vee véljalaskeventiili kaudu.

Joonis H

5. Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas.

Erivarustus

Voéimaliku erivarustuse leiate selle kasutusjuhendi vii-

maselt lehekiljelt.

Abi héirete korral

Hairetel on tihti lihtsad pbhjused, mille te suudate ise
koérvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul p66rduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.

Viga Pdhjus Korvaldamine
Pump too6tab, aga ei Pumbas on 6hk. 1. Kontrollige nduetekohast kaikuvdtmist (vt
pumpa peatlkki Ettevalmistamine ja Kaitamine).
Mustuseosakesed blokeerivad imemis- [1. Tdmmake vérgupistik pistikupesast valja.
piirkonna. 2. Puhastage imemispiirkond.
Imemisvoolik voi Uhendusadapter ei ole |1. Kontrollige, kas tihendid on korrektselt pai-
korrektselt sisse kruvitud. galdatud.
2. Keerake imemisvoolik ja ihendusadapter
kasitsi kinni.
Eelfilter on ummistunud. 1. Puhastage eelfiltrit.
Pump ei kaivitu voi jadb |Voolutoide on katkenud. 1. Kontrollige kaitsmeid ja elektritihendusi.
kaituse ajal jarsku seis-
ma
Pumpamisvoimsus va- |Imemisala on ummistunud. 1. Tédmmake vorgupistik pistikupesast valja.
heneb voi on liiga viike 2. Puhastage imemispiirkond.
Pumba pumpamisvéimsus sdltub pum- [1. Pidage silmas maksimaalset pumpamis-
pamiskdrgusest ja Uhendatud lisasead- kdrgust (vt peatlikki Tehnilised andmed),
mest. vajaduse valige teine voolikuldbimodt voi
teine voolikupikkus.
Ristldige on survekdljel on kitsenenud, nt (1. Avage ventiil/lkuulkraan taielikult.
mitte taielikult avatud ventiili/kuulkraani
tottu.
Voolik on survekiiljel murdunud. 1. Kérvaldage murdunud kohad voolikust.
Eelfilter on ummistunud. 1. Puhastage eelfiltrit.

Tehnilised andmed

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4 500 BP 5000 BP 6 000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Vérgupinge \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Vérgusagedus Hz 50 50 50 50
Nimivéimsus w 550 650 1000 1100
Juurdevoolu kogus, maksimaalne I/h 4500 5000 6000 7000
Sissevotu kdrgus (maks.) m 8 8 8 8
Tahkete ainete sisaldus vees kg/m3 >2,5 >2,5 >2,5 >2,5
R&hk (max) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Pumpamiskdrgus (max) m 35 40 45 50
Edastustemperatuur (max) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Lubatud pumbatavate vedelike osakeste mm 1 1 1 1
suurus (max)
Pumba tttp Jet Jet Jet Jet
Helirdhutase Lz dB(A) 56 58 69 68
Helivdimsustase Ly garanteeritud dB(A) 71 73 84 83
Mo66tmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
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Mérkus

Erandi péhjus vastavalt méérusele (EL) 2019/1781 lisa
| peatiikile 2 (12): j)

Tehniliste muudatuste digused reserveeritud!

Tunnusjooned

m
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pdhjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskolastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Pump

Tuup: 1.645-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2000/14/EU

2011/65/EL

2009/125/EU

Kohaldatud méaarus(ed)
(EL) 2019/1781

102

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)
BP 4.500 Garden
Méodetud: 68
Garanteeritud: 71
BP 5.000 Garden
Méodetud: 70
Garanteeritud: 73
BP 6.000 Garden
Méodetud: 81
Garanteeritud: 84
BP 7.000 Garden
Méodetud: 81
Garanteeritud: 83

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
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Visparigas norades

Pirms uzsakt ierices lietosanu, izlasiet $o originalo lieto-
$anas instrukciju un pievienotas drosibas norades. R1-
kojieties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-

kamajam Tpa$niekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Pieslédzot $o izstradajumu dzerama tdens tiklam, 1G-
dzu, ievérojiet EN 1717 prasibas un jautajumu gadiju-
ma sazinieties ar santehnikas specialistu.

Stierice izstradata privatajai ekspluatacijai un nav pare-
dzéta komercialas ekspluatacijas vajadzibam.

lerice galvenokart ir paredzéts izmantoSanai darza un
nodrosina pastavigu spiedienu darza laisti$anai.
Pieslédzot smidzinatajus, iesp&jams aplaistit $adu mak-
simalo platibu:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

A UZMANIBU

Savainojumu draudi!
Toksisku vielu raditi savainojumi.
Nedzeriet tideni, kas tiek stknéts ar sikni!

Pielaujamie padeves Skidrumi
Pielaujamie padeves Skidrumi:
lietojamais Gdens,
akas Gdens,
avota tdens,
lietus Gdens,
peldétavas Udens, ja pievienota noteikumiem atbil-
sto$a piedevu doza
Padeves Skidruma temperatira nedrikst parsniegt
35 °C.

Neatbilstosa lietoSana
Noradijum
Razotajs neatbild par neatbilsto$as izmantoSanas vai
nepareizas lietoSanas rezultata raditiem bojajumiem.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

AN\ BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Apkartéejas vides aizsardziba

Oy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartgjai videi. Tomér 8is sastavdalas ir

nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trokst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus
més novérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala
vai razoSanas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

lerices apraksts

Saja lietodanas pamaciba ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkiribas (skatiet iepakojumu).

Attélus skatiet grafika lappusé

Attels A

@ Noslégvaks, 2 celu piesléeguma adapteris

2 celu piesléguma adapteris sikniem G 1 (nav ie-
klauts BP 4.500 Garden iericém)

@ Piesleguma adapteris stikniem G 1 (BP 4.500 Gar-
den iericém ieklauts divreiz)

(@) Aizbaznis

@ Pieslégums G 1 (33,3 mm) sikS$anas vadam (ieeja)
@ lepildi$anas Tscaurule ar noslégvaku

@ Pieslégums G 1 (33,3 mm) spiediena vadam (izeja)
IESL./IZSL. sledzis

@ Udens iztuk$o$anas varsts

**Krana piesléguma elements G 1

() **Savienotajs ar Aqua Stop

(2 **Savienotajs

(@3 **Laistisanas uzgalis

*Suksanas $lutenes komplekta ietilpst 3,5 m gara
pieslégSanai gatava, vakuumdro$a spiralveida $|0-
tene ar sukSanas filtru un pretplismas varstu

(® **Darza 8litene 1/2" 20 m
Tikla piesleguma vads ar kontaktspraudni

* Tikai Set un Set Plus ieklautie piederumi.
** Tikai Set Plus ieklautie piederumi.
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Ekspluatacijas uzsaksSana

Més iesakam izmantot tikai originalas Karcher stksa-
nas $|atenes, filtru komponentes un $litenu pieslégu-
mus. Citu razotaju detalu izmanto$ana var izraisit
padeves Skidrumu iesik8anas nepareizu darbibu, jo
Tpasi, izmantojot bajonetes tipa savienojo$as sistémas.

Pirms ekspluatacijas sakuma
Sagatavosanas

e Nonemiet aizbazni.

e leskriveéjiet piesléguma adapteru sikna sikSanas
piesléguma (ieeja). Pievelciet ar roku.

e Vakuumdro$as sukSanas $|atenes pieslégSana
Attéls B

Noradijum

Ja adens ir netirs, iesakam starp pretvarstu un siksa-

nas $jiteni uzstadit prieksfiltru (skat. Speciélie piederu-

mi)..

Attéls C

Noradijum

Lai sarsinatu atkartotas iesak$anas laiku, izmantojiet

suk$anas Slateni ar pretplismas varstu. Tas novérs

suk$anas $itenes iztuk§osanos péc lietoSanas (skatit

Specialie piederumi).

e leskravejiet piesléguma adapteru sukna spiediena
piesléguma (izeja). Pievelciet ar roku.
Attéls D

o Noskriveéjiet iepildiSanas Tscaurules vacinu.
Attéls E

e Piepildiet skni ar Gdeni, l"dz Gdens sak plast pari.
Attéls F

Ekspluatacija

1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

2. leslédziet ierici ar “IESL. / IZSL.” slédzi.

3. Laisamazinatu iesik$anas laiku, paceliet spiediena
Slateni apm. 1 m augstak.
Attels |

4. Pagaidiet, I1dz stknis vienmérigi iesic un padod
adeni. _

&N UZMANIBU

Bistamiba sausas darbibas rezultata

Sausa darbiba boja sakni.

Nepielaujiet sikna sausu darbibu!

5. Neatstajiet sukni darbibas laikad bez uzraudzibas.

IEVERIBAI

Savainojumu risks. Sistéma ir zem spiediena!
Savainojumu risks.

(Spiedienu skatit nodala "Tehniskie dati")

Ekspluatacijas pabeigSana
1. lzslédziet ierici ar “IESL. / I1ZSL.” slédzi.
2. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba.
Pirms jebkuru ierices apkopes darbu veik$anas izslé-

dziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.
lericei nav nepiecieSama tehniska apkope.

SkaloSana
Noradijum
Saknéjot ddeni ar piedevam, péc katras lietoSanas rei-
zes izskalojiet stikni ar tiru adeni.

TransportéSana

&N UZMANIBU

Savainosanas risks

Savainosanas risks ierices apga$anas rezultata.
Transportéjot, nemiet véra ierices svaru (skatiet nodaju
Tehniskie dati) un attiecigi nostipriniet to, parvadajot
transportlidzeklos.

Manuala transporté$ana
1 Uztiniet kabeli.
2 Paceliet ierici un nesiet, turot aiz nesanas roktura.

TransportéSana transportlidzeklos
1 NodrosSiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.

AN UZMANIBU

Savainosanas risks

Savainosanas risks ierices apgasanas rezultata.
Transportéjot, nemiet véra ierices svaru (skatiet tehnis-
kos datus) un attiecigi nostipriniet to, parvadajot trans-
portlidzeklos.

Uzglabasana
&N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
1. Uzglabaijiet ierici pret salu aizsargata vieta.

lerices uzglabasana
Samaziniet spiedienu iericg, atverot spiediena pusé
pieslégto tdens nems$anas vietu (pieméram, atverot
darza laistiSanas uzgali).
IztukSojiet Slatenes.
Atvienojiet sikSanas vadu un spiediena vadu.
IztukSojiet stkni caur Gdens iztuk§o$anas varstu.
Attéls H
Uzglabajiet ierici pret salu aizsargata vieta.

Specialie piederumi

lesp&jamos Tpasos piederumus atradisit Sis lietoSanas
instrukcijas pédéja lappusé.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Klamju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jis tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.

-
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Klada

Célonis

Novérsana

Siknis darbojas, bet ne-
padod tdeni

SaknT ir gaiss.

1.

Parbaudiet, vai ekspluatacija ir atbilsto$a
nosacijumiem (skatit nodalu Sagatavo$a-
nads un Ekspluatacija).

Netirumu dalinas bloké iestk$anas zonu.|1. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligz-
das.
2. Iztiriet iesuk$anas zonu.
Suksanas $latene vai piesleguma adap- |1. Parbaudiet, vai blivéjumi ir pareizi nostipri-
ters nav pareizi ieskravéti. nati.
2. Arroku pievelciet sikSanas $lateni un
piesléguma adapteri.
Prieksfiltrs ir aizsérgjis. 1. Iztiriet prieksfiltru.
Siknis neieslédzas vai |Partraukta stravas padeve. 1. Parbaudiet drosinatajus un elektriskos sa-
ari darbibas laika péksni vienojumus.
apstajas
Siknésanas jauda sama-|lesikS$anas zonas posms ir aizsprosto- |1. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligz-
zinas vai ir parak maza |jies. das.
2. |ztiriet iesuk$anas zonu.
Sikna stknésanas jauda ir atkariga no |1. levérojiet maksimalo padeves augstumu
stknésanas augstuma un talak pieslég- (skatit nodalu Tehniskie dati) un, ja nepie-
tajam iericém. cieSams, izvélieties citu $|Gtenes diametru
vai garumu.
Skérsgriezums spiediena pusé ir sasau- 1. Atveriet varstu/lodveida kranu pilniba.
rinats, pieméram, tapéc, ka varsts/ lo-
dveida krans nav pilniba atvérts.
S!Utene spiediena pusé ir salocrta. 1. Novérsiet Slatenes salocTjumus.
Prieksfiltrs ir aizsérgjis. 1. lztiriet prieksfiltru.

Tehniskie dati

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Tikla spriegums \% 230-240 230-240 230-240 230-240
Tikla frekvence Hz 50 50 50 50
Nominala jauda w 550 650 1000 1100
Maksimalais padeves apjoms I/h 4500 5000 6000 7000
lestk3anas augstums (maks.) m 8 8 8 8
Cietvielu saturs Gdent kg/m3 >25 >25 >2.5 >25
Spiediens (maks.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Padeves augstums (maks.) m 35 40 45 50
Siknésanas temperatdra (maks.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Pielaujama padeves Skidruma dalinu lielums mm 1 1 1 1
(maks.)
Sikna tips Jet Jet Jet Jet
Trok$na spiediena limenis Lya dB(A) 56 58 69 68
Skanas jaudas lTmenis Ly, garantétais dB(A) 71 73 84 83
Izméri un svars
Svars (bez piederumiem) kg 6,4 7,0 9,7 10,0

Noradijum

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Iznémuma iemesls saskana ar Regulu (ES) 2019/1781
| pielikuma 2. iedalas 12. punktu: j)

LatvieSu

105



Raksturliknes
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka arT masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 8T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Stknis

Tips: 1.645-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2000/14/EK

2011/65/ES

2009/125/EK

Piemérota(-s) regula(-s)

(EU) 2019/1781

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértésanas procediiras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates lTmenis dB(A)
BP 4.500 Garden

Izmérits: 68

NodroS$inats: 71

BP 5.000 Garden

Izmérits: 70

NodroS$inats: 73

BP 6.000 Garden

Izmérits: 81

NodroS$inats: 84

BP 7.000 Garden

Izmérits: 81

NodroS$inats: 83

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

1% {@gﬂ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.06.2021.
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Bendrosios nuorodos

Prie§ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite Sig
originalig naudojimo instrukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.

I8saugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
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Naudojimas pagal paskirtj

Sj gaminj prijungdami prie geriamojo vandens tinklo lai-
kykités EN 1717 standarto reikalavimy ir ,jeigu kilty ga-
limy klausimy, susisiekite su sanitarinés priezitros
institucija.

Sis prietaisas skirtas privagiam naudojimui ir jis neatitin-
ka pramoniniam naudojimui taikomy reikalavimy.
Prietaisas visy pirma skirtas naudoti sode ir uztikrina
pastovy slégj sodo drékinimui.

Prijungus purkstuvus galima drékinti ne didesnius kaip
toliau nurodytus plotus:

e ,BP 4.500 Garden*: 400 m?

e ,BP 5.000 Garden*: 550 m?

e ,BP 6.000 Garden*: 900 m?

e BP 7.000 Garden“: 1000 m?2

N ATSARGIAI

Suzalojimy pavojus!

Nuodingy medziagy sukelty suZalojimy rizika.
Negerkite vandens, kuris buvo pumpuojamas siurbliu!

Leistinos pumpuojamos terpés

Leistinos pumpuojamos terpés:

Techninis vanduo

Sulinio vanduo

Saltinio vanduo

Lietaus vanduo

Baseino vanduo tinkamai dozuojant priedus
umpuojamy skysciy temperatdra negali virSyti 35 °C.

Te e e oo

Naudojimas ne pagal paskirtj
Pastaba
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg Zala, at-
siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-
kamai jj valdant.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN\ JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
j/'r_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
<:9 kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra btinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

omplektacij

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Prietaiso aprasymas

Sioje naudojimo instrukcijoje apraoma i§sami kons-
trukcija. Atsizvelgiant j modelj tiekimo rinkinys gali skir-
tis (zr. pakuote).

Pav. zr. iliustracijy puslapyje

Paveikslas A

@ 2-jy eigy prijungimo adapterio gaubtelis

@ dviejy kryp€iy jungties adapteris siurbliams G 1 (ne-
jtrauktas j ,BP 4.500 Garden" rinkinj)

@ Siurbliy G 1 jungties adapteris (su ,BP 4.500 Gar-
den” pateikiami du jungties adapteriai)

(@) Kamstis

@ G 1 jungtis (33,3 mm), siurbimo linija (jéjimas)
@ UZpildymo atvamzdis su gaubteliu

@ G 1 jungtis (33,3 mm), slégio linija (iSéjimas)
JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis

(® Vandens igleidimo voZtuvas

**Ciaupo jungtis G 1

(@ **Jungtis su ,Aqua Stop

(12 **Mova

(@3 **Purkstas

*Siurbimo Zarnos rinkinys su 3,5 m paruosta pri-
jungti, sandaria spiraline Zzarna su jsiurbimo filtru ir
atbulinio srauto ribotuvu

() **Sodo zarna 1/2 col. 20 m
Tinklo kabelis su kigtuku

* Tik | komplekta ir ,Set Plus* jtrauktas priedas.
** | komplektg ,Set Plus*” jtrauktas priedas.

Eksploatavimo pradzia

Rekomenduojame naudoti tik originalias ,Kércher” siur-
bimo Zarnas ir filtry komponentus bei Zarny jungtis. Jei-
gu naudojamos kity gamintojy konstrukcinés dalys, gali
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atsirasti veikimo trik¢iy jsiurbiant pumpuojamag skystj,
ypac naudojant ,Bajonett* sujungimo sistemas.

Pries pradedant eksploatuoti
Parengiamieji darbai
e Pasalinkite sandarinimo kamstj.
e |sukite jungties adapterj j siurblio jsiurbimo jungtj
(jvada). Uzverzkite rankomis.
e Prijunkite sandarig jsiurbimo Zarng
Paveikslas B
Pastaba
Jeigu vanduo nedvarus, rekomenduojame jrengti pirmi-
nj filtrg (Z2r Pasirenkamasis priedas) tarp atbulinio voZtu-
vo ir jsiurbimo Zarnos.
Paveikslas C
Pastaba
Norédami sutrumpinti pakartotinio siurbimo trukme nau-
dokite siurbimo Zarng su atbulinio srauto ribotuvu. Tada
siurbimo Zarna neistustéja po naudojimo (Zr Pasirenka-
masis priedas).
e |sukite jungties adapterj j siurblio slégio jungtj (iSlei-
dimo angg). Uzverzkite rankomis.
Paveikslas D
e Atsukite dangtelj nuo jpylimo atvamzdzio.
Paveikslas E
e UzZpildykite siurblj vandeniu, kol jis persipildys.
Paveikslas F

1. |kiskite tinklo kiStuka j lizda.

2. Jjunkite prietaisg }J. / 1SJ. jungikliu.

3. Norédami sutrumpinti siurbimo trukme pakelkite slé-
gio zarng mazdaug 1 m.
Paveikslas |

4. Palaukite, kol siurblys jsiurbs ir pradés pumpuoti to-
lygiai.

&N ATSARGIAI

Sausosios eigos keliamas pavojus

Veikiant sausgja anga paZeidZiamas siurblys.

Neleiskite siurbliui idziati!

5. yeikianéio siurblio nepalikite be priezidros.

DEMESIO

SuZalojimy pavojus. Sistema veikia slégis!

SuZzalojimy pavojus.

(,Slégis*®, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®)

Eksploatavimo uzbaigimas
1. Prietaisg igjunkite ]J. / 1SJ. jungikliu.
2. IStraukite tinklo kistuka i$ lizdo.

Kasdiené prieziira ir techniné

priezitra
A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus.
Prie$ visus prietaiso prieZidros darbus iSjunkite prietai-
sq ir iStraukite tinklo kistuka.
Prietaisui techninés priezidros nereikia.

Skalavimas
Pastaba
Siurbdami vandenj su priedais, po kiekvieno naudojimo
siurblj i$plaukite Svariu vandeniu.

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus

Krentancio prietaiso keliamas suzeidimo pavojus.
Gabendami prietaisa, atkreipkite démesj j prietaiso svo-
rj (Zr. skyriy Techniniai duomenys) ir atitinkamai prietai-
sg pritvirtinkite gabenant transporto priemonése.

NesSimas ranka
1 Suvyniokite kabelj.
2 Pakelkite prietaisg uz nesiojimo rankenos ir neskite.

Gabenimas transporto priemonémis
1 Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

AN ATSARGIAI

SuZalojimo pavojus

Krentancio prietaiso keliamas suzeidimo pavojus.
Gabendami prietaisa, atsizvelkite j prietaiso svorj (Zr.
techninius duomenis) ir atitinkamai jj pritvirtinkite trans-
porto priemonése.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

1. Prietaisg laikykite nuo $alCio apsaugotoje vietoje.

Prietaiso sandéliavimas
Sumazinkite slégj prietaise atidarydami vandens
Ciaupa, prijungta prie slégio pusés (pvz., atidaryda-
mi sodo purkstuva).

IStustinkite zarnas.

Pasalinkite siurbimo ir slégio linijg.

ISleiskite vandenj i$ siurblio per vandens iSleidimo
voztuva.

Paveikslas H

Prietaisg laikykite nuo Salcio apsaugotoje vietoje.

Pasirenkamasis priedas

Galimus specialius priedus rasite paskutiniame Sios
naudojimo instrukcijos puslapyje.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalgg. Jei abejojate ar jisy
irenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnybg.

oD =

o
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Klaida Priezastis Salinimas
Siurblys veikia, bet ne- |Siurblyje yra oro. 1. Patikrinkite ar eksploatacija pradéta tinka-
pumpuoja mai (zr. skyriy Parengiamieji darbai ir
Naudojimas).
Nesvarumy dalelés blokuoja jsiurbimo  [1. IStraukite tinklo kiStuka i lizdo.
srit]. 2. I8valykite jsiurbimo zong.
|siurbimo Zarna arba prijungimo adapte- |1. Patikrinkite, ar sandarikliai uzdéti tinkamai.
ris jsuktas neteisingai. 2. Uzsukite jsiurbimo Zarng ir prijungimo
adapterj.
UZsikim$o pirminis filtras. 1. I8valykite pirminj filtra.
Siurblys nejsijungia arba |Nutrauktas maitinimas. 1. Patikrinkite saugiklius ir elektrines jungtis.
staiga sustoja eksploa-
tuojant
Pumpavimo galia mazéja |UZsikimSusi jsiurbimo zona. 1. I8traukite tinklo kiStuka i$ lizdo.
arba yra per maza 2. |8valykite jsiurbimo zona.
Siurblio nasumas priklauso nuo tiekimo |1. Atsizvelkite j didZiausig pumpavimo aukstj,
galvutés ir prijungtos iSorinés jrangos. (zr. skyriy Techniniai duomenys) arba pa-
sirinkite kitokio skersmens arba kitokio ilgio
zarna.
Slégio puséje skerspjavis yra susiauré- |1. VisiSkai atidarykite voztuva / rutulinio €iau-
jes, pvz., dél ne iki galo atidaryto voztuvo pa.
(rutulinio ¢iaupo).
Slégio puséje zarna yra sulenkta. 1. Istiesinkite sulenkta Zzarng.
UZsikim$o pirminis filtras. 1. I8valykite pirminj filtra.

Techniniai duomenys

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

»,BP 4500 ,BP5.000 ,BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus* Plus* Plus*
Tinklo jtampa \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Tinklo daznis Hz 50 50 50 50
Vardiné galia W 550 650 1000 1100
Tiekimo pajégumas, maksimalus I/h 4500 5000 6000 7000
Isiurbimo aukstis (maks.) m 8 8 8 8
Kietujy medziagy kiekis vandenyje kg/m3 >2,5 >2,5 >2,5 >2,5
Slégis (didz.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Transportavimo aukstis (didz.) m 35 40 45 50
Terpés temperatara (didz.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Leistino pumpuojamo skyscio daleliy dydis mm 1 1 1 1
(didz.)
Siurblio tipas Jet Jet Jet Jet
Garso lygis Loa dB(A) 56 58 69 68
Garso galios lygis Ly garantuotas dB(A) 71 73 84 83
Matmenys ir svoriai
Svoris (be priedy) kg 6,4 7,0 9,7 10,0
Pastaba
I18imtis taikomas pagal Reglamento (ES) 2019/1781 |
priedo 2 skyriy (12): j)
Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duomenis!
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Charakteristinés kreivés
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Siurblys

Tipas: 1.645-xxx

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2000/14/EB

2011/65/ES

2009/125/EB

Taikomas (-i) Reglamentas (-ai)

(EU) 2019/1781

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

BP 4.500 Garden

ISmatuotas: 68

Garantuojamas: 71

BP 5.000 Garden

ISmatuotas: 70

Garantuojamas: 73

BP 6.000 Garden

ISmatuotas: 81

Garantuojamas: 84

BP 7.000 Garden

ISmatuotas: 81

Garantuojamas: 83

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

F W/ osar

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2021 m. birzelio 1 d.
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3aranbHi BKasiBku

Mepen nepLIMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLD
03HaNOMMUTUCH 3 LIiEI0 OPUTIHANBHOIO IHCTPYKLIELO 3
ekcnnyarauii Ta BkasiBkamu 3 TeXHiku 6esneku, wo
popatotbes. [isTi BigNOBIgHO A0 HUX.

36epiratv 06vABI GpoLuypu ANs noganbLworo
BMKOPUCTaHHsi abo Ans HACTYMHOrO BMacHMKa.
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BukopucTaHHs 3a NpU3HaA4YeHHAM

IMig yac niaknYeHHs Lboro BUpoby A0 Mepesxi MMTHOro
BOJOMNOCTa4YaHHsi 4OTPUMYWATECH BUMOT CTaHAapTy

EN 1717 i 3 ycix MOXNMBKX NUTaHb 3BepTanTecs 4o
cneujianisoBaHOro CaHiTapHO-TEXHIYHOTO
nignpuemcTaa.

Llen npucTpint NnpusHaveHuii ans NnpuBaTHOro
BUKOPUCTaHHS i He nepeadaveHunii Ans KoMepLinHoro
BUKOPUCTAHHS.

MpucTpin B NnepLuy Yepry npusHavyeHun ans
3acTocyBaHHs B capy i 3abeanevye nocTiiHWIM TUCK Ans
3pOLLEHHs caay.

Y pasi nigknioyYeHHs CNPUHKNEpiB MOXHa 3poLlyBaTn
LiNSHKW Takol MakcMMarnbHOI NoLwi:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs!
Hebesneka mpasmyeaHHsI MOKCUHaMU.
He nutime 800y, w0 nepekayyemscsi Hacocom!

HonycTumi AnA nepekayyBaHHS PiAUHN
[onycTumi Ana nepekadvyBaHHS PianHW:
e TexHiyHa Boaa;
e Konopsi3Ha BoAa;
e [XepernbHa BoAa;
e [oLl0Ba BOAA;
e Boga B 6aceiiHax 3a yMOBM BiAnoBiAHOTO
[03yBaHHA J06aBOK.
Temnepatypa piauHH, Wo nepekadvyeTbCsl, He MOBUHHA
nepesuysatn 35 °C.

BukopucTaHHs He 3a NPU3HAYe€HHAM
Bkasieka
BupobHuk He Hece gidnosidansHocmi 3a 36umku,
3as0aHi HegidnosidHUM abo HenpasunbHUM
3acmocysaHHsAIM PUCMPOLO.

CTyniHb HebGe3neku

A HEBE3IEKA

e Bkasigka uj000 Hebe3srneku, sika 6e3rnocepedHb0
3a2poxye ma npu3sooums 00 MSXKKUX Mpasm Hu
cmepmi.

AN NMOMNEPELXEHHA

e Bkasigka w000 nomeHuiltiHo MOXueoi HebesneyHor
cumyauil, wo Moxe rnpu3secmu 00 MSHKKUX mpasm
4u cmepmi.

&N OBEPEXHO

e Bkasigka wo00 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauil,
SIKa MOXe CpUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KUX Mpaem.

YBArA

e Bkasigka w000 MOX/U8oi MomeHUiltiHO Hebe3neyHor
cumyaujl, Wo Moxe cripuduHUMuU MamepianbHi
36umku.

OxopoHa goBKinns

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOI
Q.@ nepepobku. YnakoBKy HeOBXiAHO yTUnisyBaTu
6e3 wkoau Ans OOBKINns.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi MiCTATb
UiHHI MaTepianu, Ski npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
s 1€PEPOGKY, | HACTO KOMMOHEHTK, AK-OT BaTapei,
aKyMynsiTopy Y MacTuIo, siki y pasi
HenpaBUbHOrO NOBOMKEHHS 3 HUIMK a6o

HenpasBubHOI yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB's nioauHu Ta AoBkinns. OgHak
Ll KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpncTpoi, NO3HaYEHi LM CUMBOOM,
3ab0pOHSIETECS YTUMI3yBaT pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTAM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPUCTOBYBATY NWLLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyarauio
NpUCTPOIO.

IHbopmaList Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauisa npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. [ig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
Cnif NoBIAOMMWTY MPO Lie TOProBenbHil opraHidauii, ska
npogana npucTpin.

Y KOXHIl kpaiHi AitoTb BiANOBIOHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBJSIEHi YNOBHOBaXXEHOI opraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. MoxnuBi HecrnpaBHOCTI
NPYCTPOLO NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYMHA HECTIPaBHOCTI NONsArae B
pedekrax matepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3il NPOTSroM rapaHTiInHOrO CTPOKY
NnpoxaHHs 3BepTaTncs, Marodmn npu cobi Yek Npo
MOKyMKy, A0 TOProBeNbHOI OpraHisadii, LWo npogana
npoaykT, abo 40 HabnK4oi YNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.

(Agpecu amB. Ha 3BOPOTi)

Y Ui iHCTpYKUIT 3 ekcrinyaTauii onucaHo MakcMmarnbHy
komMnnekTauito. KoMnnekT nocTaBku Bigpi3HSAETLCS
3anexHo Bia Mogeni (AUB. yNakoBky).

PucyHku guB. Ha cTOpiHLi 3 306paXeHHAMMU
ManioHok A

@ KoBna4ok 2-xof0B0oro 3'eiHyBanbLHOro afgantepa

(2) 2-xopoBui 3'eaHyBanbHU aganTep Ans Hacocis G
1 (He BxoOWTb B KOMMNeEKT noctaeku BP 4.500
Garden)

@ 3’egHyBanbHUin agantep anst Hacocie G 1 (2 wr. B
KkomnnekTi noctasku BP 4.500 Garden)

(@) MpoGka
@ MigkntoveHHst G1 (33,3 MM), BCMOKTYBarbHUiA
Tpy6onposia (Bxia)

(&) 3anueHuit NaTPYGOK 3 KPULLIKOIO

@ MNigkntovenHsa G1 (33,3 mm), HanipHWA Tpybonposia
(Buxip)

Bumukay YBIMK./BUMK.
@ BoaoCnyCKHNIA BEHTUNb

**WTyuep ANs npueaHaHHs 8o kpavy G 1
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@ **Mycpra 3 Aqua Stop
(2 **Mydra
(@3 **Posnuniosay

* Habip BCMOKTYBanbHWX LUMAHTIB, BKMIOYHO 3
rOTOBMM A0 NiAKMIOYEHHA BaKYYMHUM chiparnbHUM
wnaHrom 3,5 M 3 BCMOKTYyBanbHUM insTpom T1a
3aXMCTOM Bi/] 3BOPOTHOTO NMOTOKY

({5 **Caposuit wnanr 1/2" 20 m
MepexeBuit kabenb 3i LUTeNCcenbHOK BUITKOK

* Mpunapas BXoAsATb Tinbku B komnnekTauito Set i Set
Plus.
** Mpunapasa BxoasTb TiNbkv B komnnekTadito Set Plus.

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

Mu pekomeHayEMO BUKOPWCTOBYBATM NULLIE
opuriHanbHi BCMOKTYBanbHi LUNAHIM, eneMeHTn
DiNbTPIB Ta €NeMeHTU Nig’'eAHaHHSA WNaHris
BUpOoGHMUTBa Karcher. BukopuctaHHsa aetanei iHWnx
BUPOBHWMKIB MOXe NMPU3BECTU A0 HecnpaBHOCTEN Nif
Yac BCMOKTYBaHHS PiAWHM, WO nepekavyeTbes,
30KpeMa B pasi BUKOPUCTaHHS LUTUKOBUX CUCTEM
3'eQHaHHS.

lMepen BBegeHHsIM B eKcnyaTtauito
MiaroToBka

e  3HATM NpobKy.

e BkpyTutu 3'egHyBanbHWUIN aganTep y BNyCKHUN
naTpy6ok Hacoca (Bxia). 3aTArHyT! BpyYHy.

o [lpuegHaTy BaKyyM-LLiNIbHUA BCMOKTYBarbHWUIA
LUTI@HT.

MantoHok B

Bkasieka

Y pa3i 6pydHoi 800u pekomeHAyeMO 8cmaHosumu

inmp nonepedHbo20 oyuweHHs (dus. CrieuianbHe

npunadosi) Mixk 360POMHUM KnanaHom |
8CMOKMYy8asbHUM WITaH20M.

MantroHok C

Bkasieka

LlJo6 ckopomumu 4Yac Mo8mMopHO20 8CMOKMY8aHHS,

8uKopuCmo8y8amu 8CMOKMY8anbHUU wiaHe i3

3axucmom 8bI0 360pomHo20 nomoky. Lle 3anobieae

CIOPOXHEHHIO 8CMOKMYBarbHO20 WiaHaa nicrsi

suKkopucmaHHs (Ous. CneyjansHe npunados).

e BkpyTutun 3'egHyBanbHU aganTep B HanipHUA
napybok Hacoca (Buxia). 3aTArHyTv BpyYHY.
MantoHok D

e BiaKpyTWTK KpULLKY 3anunBHOro naTpybka.
MantoHok E

e 3anoBHUTK Hacoc BOAOIO [0 NepesnuBy.
MantoHok F

1. BcTaBUTM MepexeBuin LUTEKEP Y PO3ETKY.
YBIMKHYTW NPUCTPIlA 32 AONOMOrO Nepemukaya
YBIMK./BUMK.

3. LWo6 ckopoTUTH Yac BCMOKTYBaHHS, NiOHATN
HanipHWiA Wnaxr npubn. Ha 1 M.

MantoHok |

4. [loyekaTucs, KONy HACOC NOYHE BCMOKTYBaTU 1

PiBHOMIPHO NepekavyBaTu pPianHY.

AN OBEPEXHO

He6e3neka eHacnidok cyxo20 xody
Cyxutli xi0 nowkoOxye Hacoc.

YHukamu cyxoeo xody Hacoca!
5. He 3anuwatu Hacoc 6e3 Harnsay nig Yac poboTu.

YBATA

He6e3neka mpaemyeaHHs. CucmemMa 3Haxo0Uumbcsi
nid muckom!

Hebesneka mpasmysaHHs.

(Tuck dus. y enasi « TexHi4YHi xapakmepucmuKku»)

3aBepLueHHA po6oTu
1. BWMKHYTM NpuCTpili 3a JONOMOro nNepemunkaya
YBIMK./BUMK.
2. BuTArHyTM WitencenbHy BUMKY 3 PO3ETKU.

Dornspg Ta TexHiyHe
OGCHyFOByBaH HA
A HEBE3IEKA
Heb6e3neka ypaxeHHs1 eJIeKmpuYyHUM CMpYyMOM.
lMeped nposedeHHsim byOb-sikux pobim Ha npucmpoi
io2o cr1id 8UMKHYmMU ma 8umsi2mu wmercesbHy eusnKy

3 po3emKu.
MpucTpiii He NoTpebye TeXHIYHOTO 06CNyroByBaHHS.

MpomusaHHsa
Bkasieka
Y pasi nodayi 800u 3 dobaskamu npomusamu Hacoc
4ucmoro 800K MiCIIA KOXHO20 BUKOPUCMAHHSI.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs

Hebesneka mpasmysaHHs Yepe3 nadiHHs npuUcmporo.
1i0 yac mpaHcropmyeaHHs epaxosylime gazy
npucmpotro (dus. enasy TexHi4Hi OaHi) i 8idNo08iOHO
3akpinnsime Uoeo nid Yac mpaHCcrnopmyeaHHs 8
asmomobinsix.

lNMepeHeceHHs1 BpYy4HY
1 3moTatu kabenb.
2 MMigHimMiTb NPUCTpIN 3a py4Ky 1 NepeHeciTb.

MNepeBe3eHHA TPaHCNOPTHUMU 3acobamum
1 3adikcyinTe npuCTpin BiA 3CyHEHHS 1 NepeKknaaHHs.

AN OBEPEXHO

Hebe3neka mpasmyeaHHs

Hebesneka mpasmysaHHsi Yepes nadiHHs Mpucmporo.
1i0 yac mpaHcropmyeaHHs epaxosylime 8azy
npucmporo (0us. « TexHi4Hi xapakmepucmuku) i
8i0roe8iOHO 3akpinnstime (io2o nid yac
mpaHcrnopmysaHHsi 8 asmomobinsix.

&N OBEPE)XHO
HedompumaHHs ea2u
Hebesneka mpasmysaHHsi ma MnowKoOXeHb
[1id yac 36epieaHHs1 8paxosysamu a2y rpuUCMpPoLo.
1. MpwcTpivi cnig 36epirati B 3axvLLieHOMY Bi MOPO3y
Mmicui.

36epiraHHs NpUcTporo
CKUHYTV TUCKY Y NPUCTPOI, BiAKPUBLLN €NeMeHT
3abopy BoAM Ha HanipHili cTopoHi (Hanpuknag,
BiAKPMBLUM CafoBUIA PO3NWMIOBaY).
3nuTK BoAy 3i WUNaHTriB.
Big'eaHat BCMOKTYBanbHWI i HaNipHWi
Tpybonposoau.

-

wn
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4. 3nuti Boay 3 Hacoca Yepes BOAOCTYCKHUI

BEHTUIb.
MantoHok H

5. TpwcTpiii cnip 36epiratv B 3ax1LLeHOMY Bi MOPO3Yy

MicLi.

CneuianbHe npunaaas

Jonomora y pa3si HecnpaBHOCTEN

YacTo noLKomKeHHs! € NPOCTUMU, TOMY 33 AOTNOMOTO

HaBEAEHOTO HWXYE Ormsagy X MOXHa YyCyHyTU
CaMOCTIilHO. Y pasi cymHiBy abo HasiBHOCTI

NOLWKOMKEHb, HE 3rafaHnx y ornsgi, 3BepTaTucs 4o

MoxnuBe cneuiansHe Npunagas HaBegeHo Ha
OCTaHHil CTopiHUi Uiel IHCTPyKUii 3 ekcnnyaTadii.

aBTOPM30BaHOT CEPBICHOT Cryx6u.

Momwunka

MpuunHa

YcyHeHHs

Hacoc npautoe, ane He
nepekavye

Y Hacoci € noBiTps.

1.

MepeBipuTH NpPaBUNbHICTL BBEAEHHS B
ekcnnyaTauito (auB. rnasy [lideomoska i
Excnnyamauis).

YacTuHkm 6pyay 6rnokytoTb 30HY

-

BI/ITHFHyTI/I wiTencenbHy BUITKY 3 PO3ETKU.

3aHaAToO HU3bKa

BCMOKTYBaHHS. 2. O4YMCTUTU 30HY BCMOKTYBaHHS.
YcmokTyBanbHWiA WwWnaHr abo 1. TlepeBipUTn NPaBUNbHICTb YCTAHOBMEHHS
3’eHyBanbHUA aganTtep HenpaBWbHO yLWinbHeHb.
nia’egHaHni. 2. LWinbHO 3aTArHYTM BCMOKTYBanbHWI
winaHr i 3'egHyBanbHUN aganTep ypyyHy.

®inbTp NonepeaHLOro OYNLLEHHS 1. OumnctuTtn PinbTp NonepeaHLOro
3acMiveHuni. OYULLIEHHS.

Hacoc He 3anyckaeTbcs |[lepepBaHO nofavy enekTpoeHeprii. 1. TlepeBipUTi 3aN0GIXKHWKM 1 eNeKTPUYHI

abo panTtoBO 3’€HaHHA.

3YNUHAETLCA B XOA4i

po6oTtu

MoTyxHicTb Hacoca 30Ha BCMOKTYBaHHS 3acMiyeHa. 1. BuTArHyTM WTencenbHy BUMKY 3 PO3ETKU.

3HUXYETLCA abo 2. OYNCTUTU 30HY BCMOKTYBaHHSI.

[MoTyxHiCTb Hacoca 3anexuTb Bif
BUCOTW nogadi Ta MiaknioyYeHnx
nepuepruyHNX NPUCTPOIB.

CnigkyBaTy 3a MakcMMarnbHOK BUCOTO
nopavi (ave. rmasy TexHi4Hi daHi), AKLLO
HeobxiaHo, BubpaTtu iHwWwiA giametp abo
iHLY AOBXWMHY LUNaHra.

[Mepepi3 Ha HanipHiN CTOPOHI 3BYXEHWUW,
Hanpuvknag, Yepesa He NMoBHICTIO
BiKPUTWI BEHTUNbL/KYNbOBWI KpaH.

MoBHiCTIO BiAKPUTY BEHTUNB/KYNbOBUIA
KpaH.

LLnaHr 3anamaHuii Ha HamnipHi CTOPOHI.

=

YCyHyTV NeperyHu WwnaHra.

®inbTp NonepeaHbLOro OYULLEHHS
3aCMiYeHUIA.

=

OumncTnTn hinbTp NnonepeaHLOoro
OUMLLIEHHS.

TexHi4Hi paHi

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
Hanpyra mepexi \% 230-240 230-240 230-240 230-240
Yacrtota mepexi Hz 50 50 50 50
HomiHanbHa noTyXHicTb w 550 650 1000 1100
O6'em nogayi, Makc. I/h 4500 5000 6000 7000
Buricota BCMOKTYBaHHs (Makc.) m 8 8 8 8
BmicT TBEpOMX PEYOBUH Yy BOAi kg/m3 >2.5 >2.5 >2.5 >2.5
Tuck (makc.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Bucota nogavi (makc.) m 35 40 45 50
Temnepatypa nogadi (Makc.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Po3awmip 4acTok (Makc.) gonyctumumx ans mm 1 1 1 1
nepekadyBaHHs pigvH
Tun Hacoca Jet Jet Jet Jet
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BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000
Garden Garden Garden Garden
BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000
Garden Set Garden Set Garden Set
Plus Plus Plus
PiBeHb 3ByKoBOTO TUCKY Lpa dB(A) 56 58 69 68
PiBeHb 3ByKOBOi NOTYXHOCTi Lyya dB(A) 71 73 84 83
rapaHToBaHui
Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 npunagns) kg 6,4 7,0 9,7 10,0

Bkasieka

lMpuy4uHa sukno4eHHs 8idrnosioHo 0o PeenameHmy
(€C) 2019/1781 lodamok | Po30in 2 (12): j)
MoxnuBi 3MiHW y KOHCTPYKLUIT npucTpoto!

XapaKkTepuCTUYHI KpUBI

m
10m = 0,1 MPa (1bar)
T BP 7.000 Garden - - ------------
T BP6.000 Garden - — — — — — -
605 BP5.000 Garden — — — — -
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

L
7000

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb

114

Linm M1 noBigomMnsemMo, Lo Hux4e 3a3HadeHa MallmnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi T KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, a TaKoX Yy BUMYLLEHO! y npofax Moaeni,
Bignosigae cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOraM LLOAo
6e3nekn Ta 3axvCTy 300POB'st MPEACTaBNEHNX HKYE
avpekTne €C. Y pasi BHECEHHS HeY3ropKEeHUX i3 Hamu
3MiH 40 MaLUMHW LS 3asiBa BTpa4ae CBO YMHHICTb.
Bwupi6: Hacoc

Tun: 1.645-xxx

BianoBigHi aupektnemn €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2000/14/€C

2011/65/€C

2009/125/€C

3acTocoBaHui(-i) pernameHT(-1)
(€C) 2019/1781

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapPTU
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHMI® MeTOA OLIHKM BiANOBIAHOCTI
2000/14/€C: Oopatok V

PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHocTi, AB(A)

BP 4.500 Garden

BumipsHui: 68

[apaHToBaHuit: 71

BP 5.000 Garden

Bumipsinuia: 70

[apaHTOBaHW: 73

BP 6.000 Garden

BumipsiHui: 81

[apaHTOBaHwu: 84

BP 7.000 Garden

BumipsiHui: 81

lapaHTOBaHWit: 83

Oco6u, Lo HKYe nignucanucs, AOilTb Big iMeHi Ta 3a

[OBIPEHICTIO KepiBHALTBA.
W/ Gosec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeeHHs fOKyMeHTaLil:
L. Paii3ep (S. Reiser)
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.06.2021
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e BP 4.500 H—F >t 400 m?

e BP 5.000 #—F > 550 m?
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HKannbl HYCKAYIAP. .. eeeeeeeeeneeeieereeneesieeseeeeseeeneas
MakcaTblHa conkec kongaHy
Kayin geHrennepi
KopLuaraH opTaHbl KopFay
Kepek-xapak >xoHe Kocankbl 6eniekTep .
YKeTkisinim xxuHarbl .
Keningik
KypbInfFbiHbIH cMnaTTamachl
ManpanaHyfa eHrizy
Manpanany
KyTiM »aHe TexHuKanblK KbI3MET KepceTy

Cuvnattamanapbl
EO crangapTTapblHa carkecTiri Typansl
OEKIMAPALMS ...ttt 122

YXannbl Hyckaynap

KypbInfFbiHbI anfaw peT kongaHbac 6ypbiH, ocbl
nanganaHy XeHiHaeri TYNHycKa Hyckaynblk neH
GepinreH kayincisaik xeHiHaeri Hyckaynapapbl OKpirn
WbIFbIHBI3. Onapfa cail apekeT €eTiHi3.

Eki kiTanwaHbl Aa api kapan nanganaHy Hemece keneci
Meci yLWiH cakTan KOMbIHbI3.

MakcaTbiHa coilKec KongaHy

Byn eHimai aybi3 cymeH xabablKTay xerniciHe KockaH
kesfe En 1717 ctaHoapTbiHbIH TananTapbiH
OpbIHAAHbI3 )X8He CypakTapblHbI3 TyblHAAFaH Kkesae,
MaMaHAaHAbIPbINFaH CaHUTapIbIK-TEXHMKAIbIK
KOCINOPbIHFa XYTiHiHi3.

Byn KypbInfbl )xeke nanganaHyfa apHanfaH aHe OHbl
KOMMepUUMsnbIK MakcaTTa naganaHyfa TolidbiM
canbiHagpl.

Kypbinfbl eH angbiMeH 6aklwaga naiaanaqyra
apHanfaH xoaHe b6ay-6akwwa TenimaepiH cyapy YLUiH
TYPaKTbl KbiCbIMAbl KAMTaMachI3 eTeqi.
>KanbblpnaTkpllTap KocbinFaH kesae cyapyra 6onatbiH
MakcvMmanabl aymakrap:

e BP 4.500 Garden: 400 m?

e BP 5.000 Garden: 550 m?

e BP 6.000 Garden: 900 m?

e BP 7.000 Garden: 1000 m?

AN ABAUTIAHBI3

Xapakam any kayni 6ap!
TokcuHOepOeH xapakam any Kayni.
CoprbiMeH xemkizineeH cyosbl iwneHis!

Kanta anpayra pykcart 6epinreH
CYMbIKTbIKTap

Kavita arpayra pykcat 6epinreH cymbIKTbIKTap:
TEXHUKanbIK Cy
KYAbIK Cybl
6ynak cybl
XaHObIp cybl
Kocnanap TUICTi TYpAe MernLeprieHreH xysy
6accenHaepiHiH cybl
KaviTa apanaTtbiH CyibIKTbIKTapAblH TeMnepartypachl
35°C-TaH acnaybl Kaxer.

TwicTi Typae nanpanaH6aybi
Hyckay
OHOipywi MakcambiHa cali natidanaHbay xeHe OypbiC
icke Kocray HamuxeciHoe mybiHOaraH biIKmumarl
3akbiMOap ywiH xayanmsl 6o1maliosbl.

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyfa Hemece esimae anapbir
cofambIH mikeneu Kayin 6olbiHwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece esnimae anaphbin
COFybl MYMKiH Kayinmi xardali 6olibiHWa HycKay.

AN ABAWUIIAHbBI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbin Cofybl bIKmumarn
Kayinmi xardall 60olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuanobiK 3usiHFa arnapbirn COfybl bIKmumarl
Kayinmi xardal 60UbIHWa HYcKay.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybiw matepuangapblH yTunusauyusnayra
Q. 6onaapl. OpaybllwTapabl kopLuaraH opTara
Kayincis Typae yTunusauusnaHpl3.
OneKTpniK XXaHe anNeKTPoHAbIK GybiMaapabiH,
KypaMblHAa KaTe KongaHy Hemece
mm YTVNV3aLMANAY HOTUXECIHAE afaM
[eHcaynblfbiHa XXeHe KopLuaraH opTara kayin
TOHAIPYI bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenmeni
MaTepuvangap xeHe Gatapeanap, akkymynatopnap
Hemece MaWi cUsiKTbl BernLiekTep xui kesgecesi.
Anaiiga, atanwvbiw Genwektep OyibiMAbl TUICIHLWE
nanganaHy ywid kaxeT 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinFelnapabl Y KokbicTapbiMeH Bipre
TacTtayra 6onmaiapl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbl
ManimeTTepai MbliHa MekeHxai 6olbiHWwa Tabyra
6onagabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak aHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHycKarbl kKepek-xapak HeMece Kocarnkbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Keningik
6onagbl.

Kepek-xapakTap MeH Kocankel benwiektep Typansb
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa KOMKeTIMAI.

XKeTkisinim xuHarbl

ByVMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTiIHAE
KepceTinreH. BynbiMabl opaybIlWTaH LWbiFapraHaa
YKMHaKTbIH, TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKbIMAap TWUreH xarganaa, aunepixisre
xabapnacblHbI3.

Op enpe xeprinikti AucTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapsbl kongaHelnagbl. byrbimaa matepnangblk
HeMece eHAIpICTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapabl keningik Mep3imi ilwiHae akbicbl3
XeHgenmis. Keningik mepsimiHe HapasblnbIKTapbliHbI3
6onca, 6ynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
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XaKblHAAFbI OKINETTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.
(MekeH>xalbIMbI3 apTKbl 6eTTe)

KyprHFbIHbIH, cnnatramMachbl

Ocbl HyckaynbIKTa KypbiFbliHbIH Makcuman
*abablkTanybl cunattanfaH. YnriciHe 6ainaHbICTbl
XKETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAA ablpMallbinbikTap 6ap
(kanTamaHbl KapaHbi3).

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3
CypeT A

(1) 2 xypicTi )anFacTbipfbIlL afanTepre apHasFaH
ThIFBI3AATKBIW KannakLwa

@ G 1 copfbinapblHa apHarnfaH eKi XakTbl
XanracTblpfFbil agantepi (BP 4.500 Garden
XymeciHe kipmenai)

@ G 1 copfblnapblHa apHarnfaH XanfacTbipfbiLL
apanTepi (BP 4.500 Garden exi peT kipepai)

(® Biteyiuw ToifbIH

@ G1 xanrarbiwbl (33,3 MM), copaTbIH KyObIp >enici
(kipic)
@ ThiFbl3aarbiLl KaknarFbl 6ap Kyro kente kybbipbl

@ G1xanfacTbipfbilwbl (33,3 MM), apblH KyObIp xenici
(wbiFbIC)

KOCY/OLLIPY KocKblLbl

@ Cy TereTiH knanaH

** G 1 KpaH KOCbINbIMbl

@ ** AkBa asingamamMeH 6annaHbICTbIpy
2 ** Mydra

@ ** Vnbekuus

* Copy *uHafbl 3,5 M KOCyFa flaiblH, COPFbILL CY3riCi
XeHe Kepi knanaHbl 6ap BakyyMAabl ©TKi36enTiH
cnuparnb WwnaxriMeH Gipre

@ ** BakLiara apHanFaH wnanr 1/2" 20 m
Awachbl 6ap KyaT CbiMbl

* Tek Set xaHe Set Plus XubIHTbIFbIHA KipeTiH Kepek-
xapakrap.
** Tek Set Plus XubIHTbIFbIHA KIpETIH Kepek-xapakTap.

ManpganaHyfa eHrisy

Tek TynHyckanbl Kércher kepek-xapakrapbiH
nanganaHyabl yCbIHaMbI3: COPFbILL LUNaHrinep,
cyarinepaiH KOMNOHEHTTEePi MeH LunaHrinepaix
XanfacTelprblTapsl. backa eHgipywinepgin
KOMMOHEHTTEpI NanganaHbinca, oHAa CyMbIKTbIKTapAb
copfaHfa, acipece 6aioHeTTi KoCblNbiMAapAb
naviganaHfaHaa AypbiC eMec XYMbIC icTeyre akenyi
MYMKiH.

ManpanaHyfa eHrisy anabiHAa
[NanblHAaHbI3
e biTeyill TbifbIHAbBI anbiHbI3.
e KocbinbiM aganTepiH COpFbiHbIH COPY KOChISIbIMbIHA
(kipic) 6ypaHbI3. KonmeH KkaTanTbiHbI3.
e Bakyymabl eTKi36eWTiH copaTbIH LUNAHriHI KOCbIHbI3
Cypet B

Hyckay
Ezep cy nac borica, kepi knanaH MeH copy apacbiHOa
anobiH ana cyszioeH emki3ydi ycbiHaMbl3 (KapaHbi3
ApHalibl Kepek-xapakmap).
Cypem C
Hyckay
Kalima monmbipy yaKkbimbiH KbICKapmy YWiH Kepi
KnanaHb! 6ap copyOb! natdanaHbiHbl3. by copy
winaHeiHiH natidanaHbinFaHHaH KeliH 60camblinybiHa
Jxon 6epmelidi (kapaHbi3 ApHalibl Kepek-xapakmap).
e KanfacTbIpfbill aganTepiH COPFbIHbIH KbICbIMABI
KOCbInbIMbIHA (LWbIFbIC) BypaHbl3. KonveH
KaTanTbIHbI3.
Cypet D
e Kyto kenTe KyBblpbiHAaFbLI KaknakTel Gypan anbiHbi3.
Cypet E
Copfbl TOMbIN KETKEHLLE Cy/Abl TONTHIPbIHBI3.
Cypet F

1. KyaT awacblH anekTp po3eTkacbiHa KOCbIHbI3.
KOCY/OLWIPY axblpaTbin-KOCKbILLbI apKbisibl
Kypanzbl KOCbIHbI3.

Copy yaKbITbIH KbICKapTY YLUIH KblCbIMAbI LWAHThI
lwamameH 1 M KeTepiHi3.

Cyper |

Copfbl CopbIn, Cyab BipkanbinTbl 6epreHiH KyTiHi3.

A AEAMﬂAHbI3

Kyprak xymbic icmey Kayni

Kyprak xymMbic icmey copfbiHbl 3aKbiMOalobl.
CoprbiHbIH KypFak XyMbIC icmeyiHe xon 6epmeHri3!

5. XyMmbIC ke3iHae copfblHbl kKapaycbl3 KanablpMaHbl3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Xapakam any kayni. Xytie KbicbiM acmbiHOa!
JXKapakam any kayni.

(KbicbimM any ywiH mexHukarbiK cunammamanapbl
berimiH KapaHbI3)

[

XKyMbICTbIH asiKkTanybl
1. KOCY/OWIPY aybICcTbIpbIN-KOCKbILLbI @pKblibl
Kypanabl eLipiHi3.
2. KyaT awacblH 9neKkTp po3eTKacbiHaH LWbliFapbin
anbliHbI3.

KyTiM )XoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

A KAYIN

Anekmp MorbIHbIH COFy Kayni.

KypbinFbida Ke3 KeneeH )Xymbicmbl 6acmamac 6ypbiH,
OHbI OWipir, Kyam awachbiH CyblpbIHbI3.

Kypbinfbl TeXHMKanbIk KbIBMET kepceTnengi.

Kyy
Hyckay
Kocnanapsbi 6ap cyob! atidaraH ke3oe, ap
KondaHraHHaH KeliH CopfbIHbl masa CyMeH walbiHbI3.

AN ABAUTIAHbBI3

Xapakam any kayni

KypblinFbiHbl meHKepyOeH xapakam arny Kayrii.
Tacbimanday Ke3iHOe KypbifbiHbIH carMarbiHa Ha3ap
ay0apbiHbI3 ( TexHuKarnbik cunammamanapb! 6enimiH
KapaHbI3) XoHe OHbI Kerlik KypandapbiMeH
macbimanday KesiHOe calKeciHwe 6eKimiHi3.
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KOHMEH TacbiMangay
1 Kabenbai aiHanablpbIHbI3.
2 KypbInfblHbl TYTKACbIHAH KOTEPIHI3 XKaHE KOLUipiHi3.

Kenik KypanpapbimeH Tacbimangay
1 KypbInfblHbl KMCaiManTbiHAAN XaHe
KynamanTblHaan eTin GekiTiHi3.

AN ABAUTIAHbI3

Xapakam any kayni

KypbinfbiHbI meHKepeeHOe xXapakam any Kayrii.
Tacbimanday Ke3iHOe KypbliifbIHbIH cariMafbiHa Ha3ap
ay0apbiHbI3 (MexHUKarblK cunammamanapob!
KapaHbi3) XeHe OHbl KerliK KypandapbIMeH
macbimanday KesiHoe calikeciHwe 6eKimiHi3.

AN ABAUTIAHBI3

CasiMakmbIH{ cakmanmaybl

JKapakam ary xxoHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayrii
Tacbimanoay Ke3iHOe KypblisiFblHbIH CariMarbiH
EeCKEPIHI3.

1. KypbinfblHbl as3CbI3 )Xepae cakTaHbl3.

KypbInfbiHbI ycTay
KbICbIM xafblHa arnfaHFaH Cy kabbinaarbIWThl aly
apKblbl KYPbINFbIHbIH KbICbIMbIH TOMEHAETIHI3
(Mbicanbl, 6akwa BypikkiTi awly).

-

2. TyTikTepai 6ocaTbiHbI3.

3. Copy Ky6bIpbIH X8He KbICbIM KyObIpbIH arbiHbI3.

4. CopfbliHbl Cy TEreTiH KnanaH apkbinbl 60caTbiHbI3.
Cypet H

5. KypbInfblHbl an3Cbl3 )Xepae CaKTaHbI3.

ApHanbl Kepek-xapakKrap

MyMkiH GonaTbiH apHalibl kKepek-apakrapabl OCbl
nanganaHy HyckaynblfblHbIH COHFbl 6eTiHeH Tabachl3.

Kepeprinep 6onfaHga kemek any

KemwiniktepaiH ce6ebiH acTbiga kepceTinreH Tidimre
calikec O3iHi3 K05 anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi
Xafgannapaa Hemece ocbliHAa atanfFaH emec cebebi
xarpannapaa KbisameT Kepcety 6enimiHiH apHaribl
MaMaHAapbIMeH xabapracbiHbI3.

Karte Ce6ebi

Xoto

Coprbl icTenai, 6ipak
copmanabl

Coprbiga aya 6ap.

1. Icke Kocy npoueagypach! AypbiC
opblHAanfFaHbIH TEKCepiHi3 (keneci
Tapayabl kapaHbl3 [JalibiHOaHbI3 XaHe
lMatidanary).

GiTenai.

NacTblH GenwekTepi copy afblH 1.

YKeni icTikweciH po3eTkagaH
axblpaTbiHbI3.
2. Cy copy XafblH Ta3anaHbi3.

CopaTblH LWMaHr HeMece Xarfafbil
apanTep aypbic emec GypanfaH.

Thifbl3aaTKbILITap MeH ThiFbi3gamanap
[OypbIC OpHanacKaHblH TEKCEPIHI3.

2. CopaTblH LWNaHr NeH XanfacTblpFbiLl
apanTepai KonveH 6ypaHpl3.

AnppbiH ana cy3ri 6itenin KkanfaH.

1. Cyarinepai Tasanay.

Xymbic 6apbicbiHAa
CcopfFbl icke
KoCblnmManabl Hemece
KeHeTTeH ToKTan Kanagbl

OnekTp KyaTbl y3inreH.

1. CakraHablpfbiluTap MeH anekTp
KOCbINMbIMAAPbIH TEKCEPIHI3.

CopfbIHbIH KyaTbl
TeMeHaenai Hemece TbiM
a3

Copy aiimarbl BiTenin kanfaH.

1. XKeni icTikweciH poseTkagaH
axblpaTbiHbI3.
2. Cy copy XafblH Ta3anaHbi3.

CopfblHbIH, KyaTbl apblHbIHA XXaHEe
KOCbINFaH nepudepusira 6annaHbICTbI.

Makc. apbiHblHa Ha3ap ayAapbiHbI3 (
TexHukasnbIK cunammamarnapbl 6eniMiH
KapaHpI3) kaxeT 6onca, 6acka wnaHr
anameTpiH Hemece Gacka LunaHr
Y3blHABIFbIH TAHAAHbI3.

KbICbIM XafblHAaFbl KenaeHeH Kuma
TapblfiFaH, Mbicarnbl, KJ'IaI'IaH/LLIapJ'IbI
KnanaH TonbIK allbliniMaraHabIKTaH.

Knanangbl/wapnel knanasab! ToMbiFbIMEH
albIHbI3.

LLnaHr KbicbIM XafFblHaH GyrinreH.

LLnaHriHiH BykTenin KanFaH >xepnepiH
TY3€EHi3.

AnppbiH ana cy3ri 6itenin KkanfaH.

Cyarinepai Tasanay.

Kasakwwa
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TexHUKanbIK cunnatTTamManapsbl

BP 4.500 BP 5.000 BP 6.000 BP 7.000

Garden Garden Garden Garden

BP 4500 BP 5000 BP 6000

Garden Set Garden Set Garden Set

Plus Plus Plus
YKeninik kepHey \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Keni xwiniri Hz 50 50 50 50
HomwuHangbl KyaTbl w 550 650 1000 1100
Makcumangpl 6epinreH menLuepi I/h 4500 5000 6000 7000
Copy 6wmikTiri (Mmakc.) m 8 8 8 8
Cypafbl kKaTTbl 3aTTapablH Meswepi kg/m3 >25 >25 >2.5 >25
KpicbIMbI (Makc.) MPa (bar) 0,36 (3,6) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,5 (5,0)
Kywi (makc.) m 35 40 45 50
TacbiMangay Temneparypachl (Makc.) °C 35,0 35,0 35,0 35,0
Pykcart eTinreH kanTa anganatbiH mm 1 1 1 1
CyMbIKTbIKTapAblH 6enwek enwemi (Makc.)
Copfbl Typi AfbIH AfbIH AfbIH AFbIH
AbI6bIC KbICLIMBIHBIH AeHreni L dB(A) 56 58 69 68
[bI6bIC KyaTbiHbIH, AeHrewi Ly keningik dB(A) 71 73 84 83
6epinreH
©enwempaepi MeH canmarbl
Canmarbl (TonbIMAayLbINapcbI3) kg 6,4 7,0 9,7 10,0

Hyckay

(EO) 2019/1781 KocbiMwackiHa calikec arnbin macmay
cebebi 2-6enim (12): j)

TexHuKanblK e3repTynepai eHridy KykbiFbl 6ap.

Cunartramanapbl

m
10m = 0,1 MPa (1bar)
T BP 7.000 Garden - - ------------
T BP6.000 Garden - — — — — — -
605 BP5.000 Garden — — — — -
T BP4.500 Garden — — — —
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|

BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m

EO cTranpapTTapblHa cauKecTiri
Typanbl AeKnapauus

OcblMeH TeMeHAe KepceTinreH MallumHa kayincisaik
XoHe AeHcaynblk Kopray 6orbiHwa EO
OVpeKTUBanapbiHbIH TanantapbiHa CONKEC KeneTiHi
Manimaenmia. BisbeH kenicycia MaluMHaHbIH
KOHCTPYKUMSICbI ©3repreH xafaanaa ocbl Aeknapaums
©3 KYLLIH X0sbl.

Byiibim: Copfbl

Tuni: 1.645-xxx
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KonpaHbictarbl EO gupektuBanapbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

KonpaHbinatbiH Hyckama(nap)
(EO) 2019/1781

KonpaHbinatbiH GipisgeHaipinreH craHpapTTap
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

ConkecTikTi 6aFranayablH KongaH6anbl aaici
2000/14/EC: V kocbiMLIachI

[bIGbIC KyaTTbINbIFbIHBIH AeHreni AB(A)

BP 4.500 Garden

OnweHai: 68

Keningik 6epepai: 71

BP 5.000 Garden

©nweHgi: 70

Keningik 6epepai: 73

BP 6.000 Garden

©OnweHgi: 81

Keningik 6epepni: 84

BP 7.000 Garden

OnweHgi: 81

Keningik 6epepi: 83

Kon konraHgap 6ackapmaHblH Tancbipmachkl MeH
yakingiri 6orbiHLLIa apekeT eTesi.

Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

KyxaTTamaHbl XypriseTiH yokineTTi Tynfa:
C. Paitzep

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Fepmaxus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedbakc: +49 7195 14-2212
BuHHeHnaeH, 2021/06/01

Kasakwwa

123



m
10m = 0,1 MPa (1bar)
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BP 7.000 Garden: max. 50 m
BP 6.000 Garden: max. 45 m
BP 5.000 Garden: max. 40 m
BP 4.500 Garden: max. 36 m
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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